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Sveti se, sveti, beli dan..
S v e ti se, sve ti, beli dan, 
ker bo prišel Jezus k  nam  
s svo jo  preljubo m aterjo , 
z  ljubo devico M arijo .

P tič ice  po zraku le ta jo , 
na nizka drevesca sedajo, 
ker se veselijo  belega dne, 
ker se vese lijo  belega dne.

S v e ti se, sve ti, beli dan, 
ker bo prišel Jezus k  nam  
s svo jo  preljubo m aterjo , 
z ljubo devico  M arijo.

R ibice po vodi plavajo, 
glavice na stran pokladajo, 
ker se veselijo  belega dne, 
ker se veselijo  belega dne.

S v e ti se, sve ti, beli dan, 
ker bo prišel Jezus k  nam  
s svo jo  preljubo m aterjo, 
z ljubo devico M arijo.

A ngelci po nebesih hodijo,
M ater M arijo  venčajo.
Venčaj jo , venčaj Sin, sv e ti Duh, 
Sin, sv e ti D uh, resnični B og !

(B ožična  pesem  
iz  B ele  K ra jine .)

ROJSTVO GOSPODOVO

-S -:!* #

R AD O STN E BOŽIČNE P R A Z N IK E  voščimo vsem krajevnim od
bornicam ter članicam in njihovim družinam, kakor tudi vsem  so- 
trudnikom in prijateljem naše Zveze, z  željo, da bi Novorojeno 
Dete prineslo blagoslov ter trajni mir vsem zemljanom!

GLAVNI ODBOR SLOVEN SKE ŽEN SKE ZVEZE

V ery  R ev . A L E K S A N D E R  U R A N K A R , duhovni svetova lec; ustano
v ite ljica  in častna predsednica M A R IE  P R IS L A N D ; glavna pred
sednica J O S E P H IN E  L IV E K , gtavna tajnica A L B IN A  N O V A K ,  
glavna blagajničarka J O S E P H IN E  Z E L E Z N IK A R , glavne nadzor
nice: M A R Y  L E N IC H , J O S E P H IN E  P R A U S T , K A T I E  T R IL L E R .  
G lavne podpredsednice: M A R Y  T O M S IC , A N N A  P A C H A K , M A R Y  
G O L IK , M A R Y  U R B A S , B A R B A R A  R O S A N D IC H , R O S E  SC O F F . 
Sve tova ln i odsek: A N N A  Y A K IC H , R O S E  R A C H E R  in H E L E N  
C O R E L . O dbor za mladino in ra zved rilo : L IL L I A N  K O Z E K ,
C H R IS T IN E  S T O P A R ;  urednica C O R IN N E  N O V A K .



5 P O Z D R A V  SV.  O Č E T A
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Glavni odbor je  p re je l pism o iz V atikana, v katerem  se sveti Oče zahvalju je  Zvezi za lep 
dar um etnostnega izdelka našega um etnika g. G oršeta  v Clevelandu, ki p redstav lja  škofa B arago. K ip 
so naše žene ob svojem  obisku v Rim u izročile p. H ugonu Brenu, gen. d efin ito rju  frančiškanskega 
reda, da ga izroči sv. Očetu.

Zahvalno pism o se v slovenščini nekako tako-le g lasi:

T A J N IŠ T V O  N J. S V E T O S T I Vatikan, 7. oktobra 1953.

P rečastiti P a ter:
Z  ve lik im  vese ljem  p o tr ju jem  spre jem  um etnostnega izdelka , k i  predstavlja  

ško fa  F riderika Barago, velikega apostola in  m isijonskega delavca Gospodovega  
v Z družen ih  Državah.

N jegova  S v e to s t se  prisrčno zahva lju je  dobrim  in p lem enitim  ženam  za ta 
razvese ljiv  dar, predvsem  pa blagruje gorečnost teh  žena v  n jihovem  delu za vero  
in  versko  ž iv ljen je .

S v e ti  Oče prosi Boga, da v  n jihov ih  srcih to  p lem enito  delo u tr ju je , in  
p odelju je  vsem  članicam te  Z v e ze  sv o j aposto lski blagoslov.

V dani: J . B . M O N T IN I ,  
nam estn ik  tajnika

BOŽIČNA DOBA JE Z  NAMI
A leksander Urankar, O. F . M ., duhovni svetova lec

O G O Č N I D O L A R  je  prvi razpel svoja  krila, 
f t  A y U i)  da nam oznani: božič je  pred vrati," m i je  
oni dan pose petal č lovek, k i  je  pred kra tk im  prišel 
preko oceana. V ide l je  trgovine vse olepšane in o za lj
šane za prihod praznika darov in  obdarovanja in  v  srce 
m u je  sedel gnev, da m orajo denarni m ogo tci b iti prvi, 
k i prinašajo v e s t v  deželo, da je  božična doba z  nami. 
— „Kako bi v i hoteli, da bi vam  b il oznanjen božič?"  
sem  m u dejal. „Po starokra jsko’’, je  odgovoril, „bele 
snežinke iz  neba so bile prve božične glasivke, cerkev  
j e  zapela ža lostne adventne pesm i pričakovanja, M i-  
k la vž-šk o f  —  ne k lovn  Santa Claus —  je  vzbu ja l hre
penenje  v otroških  srcih, družine so se pripravljale na 
postavljan je jaslic, božično pričakovanje svetega pri
hoda Gospodovega je  bilo v srcih vseh." Poslušal sem  
in  prik im al: sa j je  res. Tako je  že  m nog naš č lovek de
jal v le tih  našega božičevanja  v A m erik i. M arsikom u je  
hudo pri srcu, ko vid i, da sv e t lep praznik „zlorablja” 
v sebične namene dobičkonostva.

B O Ž IČ  — D R U Ž IN S K I  P R A Z N IK . K lju b  vsem u  
pro tislov ju  v  ž iv ljen ju , nam je  praznik božjega otroštva  
še vedno dan na jbo li skrivnostnega uživanja lepote, k i  
je  prišla z  neba — če se ne pustim o m o titi od vsega  
blišča in  trušča velikom estnega božičevanja. K do m i 
zabranjuje, da se še vedno po „slovensko” in „domače" 
—  na duhoven način pripravim  na dan božjega Učlo
večenja? D asi sem  član ve likom estne družbe, sem  še 
vedno tud i ud družine svo je , in  v to družinsko ž iv lje n je  
se m i ne bo vsiljevala  „poganska proslava” —  ko t pra
vim , praznika darov, praznika m iru  in praznika ljubezn i 
božje. K oncem  koncev je  le  od m oje  duhovne priprav
ljen o sti odvisno, v ko likor m i bo ta prazni je prinesel 
tud i duhovnega užitka. C erkev m i še vedno prigovarja: 
Z ravna jte  doline in  poravnajte steze  za prihod Gospo
dov. A dven tne pesm i še vedno segajo v srce in  k liče jo :  
spom insk i dan se bliža, ko je  B og  stop il pod kro v  hiše, 
k i jo  „zem lja” p o im en u je jo ; o troci še vedno z odprtim i 
očm i čakajo, kako se jim  bo Jezus z  darovi razodel; in  
m oja duša se poigrava s spom in i na davne dni, ko sm o  
na tako „družinski” način sve tko va li božič. —  M isel, k i 
jo  bravka povzem i iz  teh  prem nogih besed, je  ta: g le j, 
da k lju b  vsem u „trgovinskem u praznovanju" t i  sama ne 
pričneš gledati v božiču le vnan ji blišč posebnega dne

va, ko se lju d je  bo lj nasitijo  in  najedo in  na zunanji 
način kažejo  vrednote krščanske m edsebojnosti, k i  naj 
bi v  naših srcih vladala vse dni ž iv ljen ja .

V S A K  PO  S V O J E  P E S M I  P O JE . V sak tu d i po 
svo je  božičuje. N azadnje tud i v  vsem  tem  ve liko 
m estnem  božičevanju  nebi gledal to liko  na vnanje sre
bro in  zla to , k o t na jedro , k i je  tud i v  srcu  posvetnjaka. 
Jedro našega božičevanja, najbo poganskega, najbo k r 
ščanskega, je  hrepenenje človeškega srca po m iru, l ju 
bezni, dobro tljivo sti, p rija zn i m edsebojnosti, d ružin ske
ga bratstva, nesebičnega dajanja. D a j a n j a .  O božiču  
dajem o, žr tvu jem o , srečo voščim o in  si odtrgujem o, da 
bo b ližn ji im el, b ližn ji uživa l od naše dari, in  bo b ližn ji 
z  nam i delil, vsa j delno, te  ali one dobrote. A li  n i to  
jedro  k ršč a n s tv a . . .  ? N a nas je , da seveda s svo jim  
božičem  prekvasim o srca drugih, k i  božič  ne um ejo prav  
in  jih  počasi tudi pripeljem o do pravega spoznanja bo
žične skrivnosti.

K R IS T J A N O M  J E  B O Ž IČ  dan božjega učlove
čenja. B og  je  naše k o s ti nase vze l, našo kri, se z  našo  
kožo  obdal, naše bo lesti prevze l, č loveško snovanje, n e
hanje, trp ljen je  in hrepenenje . . .  Odkar je  B o g  č lovek  
postal, nim am o več pravice godrn ja ti nad svo jo  člove
ško  naravo ko t da n i od Boga. K ar B o g  poveliča, ima  
b o žji pečat veličanstva na sebi. T u d i nimamo pravice, 
da bi k le li in  govorili o nesrečni usodi človeškega telesa. 
D olžnost im am o spoštova ti človeško  telo  k o t tem p e lj 
božji, do lžnost im am o spoštova ti vsakega so-človeka k o t  
K ristusovega  brata in  K ristusovo  zasnovo zveličavanja. 
K akor kom un is ti sovražijo  praznik božiča, tako ga m o
ramo m i bo lj pove ličeva ti k o t dan, ko je  sam B og  s svo 
jim  učlovečenjem  dokazal, da je  osebnost človekova  
vredna več k o t dom ovina, k o t država, k o t sve t. P riše l je  
radi ubogih ljud i na sve t, ne da bi reševa l Izrael, R im sko  
državo ali A m eriko . I z  tega izhaja tud i naš nauk: da je  
ena človekova duša vredna več ko t cel svet. —  Ta m isel 
naj bo naše prem išljevan je  v adventnih dneh, ko  se pri
pravljam o na dan Gospodovega prihoda.

I N  V E S E L E  P R A Z N IK E  vam vsem , k i  s te  članice 
naše Z veze , vsem  glavnim  odbornicam in prija te ljem  na
še organizacije. N a j bi betlehem sko D ete  tud i nam dalo 
uživa ti ta praznik v krščanskem  duhu prija te ljstva , brat
stva , družinske ubranosti in krščanske m iselnosti.
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M arie  P r is la n d :

O re d  nekaj meseci se je v Ameriki na obisku nahajal 
Rev. Anton Koren, S.J., župnik, profesor in ekonom 

ruske kongregacije v Rimu. Ta kongregacija vzdržuje in 
upravlja semenišče, k je r se v vzhodnem obredu vzgajajo 
duhovniki- m isijonarji, k i bodo pohiteli v Rusijo, kadar 
bo mogoče, da tam  širijo katoliško vero.

Prijaznega Rev. Korena sem vprašala, kak vtis je 
nanj napravila naša Amerika. Z njegovim dovoljenjem 
tukaj navajam  nekaj zanimivih podatkov:

,.Amerika je  čudovita, kakršne si nisem predstavljal,” 
je  dejal Rev. Koren. „V Evropi gledamo na Ameriko skozi 
drugačna očala. Amerikance sm atram o za 50% m ateriali
stične kapitaliste, ki šuntajo na vojno radi dobička; Ame
rika je  pokvarjen, mehkužen svet — sodi Evropa — ki 
živi v svojem bogastvu in se za ostali svet ne zmeni 
veliko. K ulture nima, im a samo civilizacijo.

K ultura kot jo pozna Evropa, so vsa pomembna dela 
človeškega srca in uma, ki obravnavajo najglobokejše 
probleme človeškega življenja kot so pesniška, pisateljska, 
glasbena, stavbena, filozofska, itd. Največji um etniki in 
filozofi so izšli iz Evrope. Vse to je trajalo  do zadnjih 
100 let. V zadnjem stoletju  pa Evropa ni mogla pokazati 
n iti enega res velikega umetnika. Danes je  pri nas samo 
eklekticizem (zbiratelj starih  m isli in idej, ki ne ustvar
jajo  nič novega.) To je  točasno evropska kultura.

Pri nas razločimo tudi civilizacijo, ki ni nič drugega 
kot tehnični napredek sodobnega življenja; avtomobili, 
tovarne, m oderna stanovanja, radio, televizija, itd.

Ko sem prišel v Ameriko sem mislil, da bom tukaj 
našel samo civilizacijo nič pa kulture. P a sem se zmotil. 
Res je, da v treh  mesecih svojega bivanja v Ameriki ni
sem bil med visokimi kapitalisti, torej ne poznam tistih  
50% Amerikancev, o katerih  misli Evropa, da nim a živ- 
1 jenskih idealov. Poznam pa drugih 50% Amerikancev, ki 
so verni, idealni, plemeniti in za dobre stvari vneti ljudje.

V Ameriki nisem našel toliko muzejev in toliko Btarih 
umetnin, spomenikov in pomembnih cerkva, kakor jih ima 
Evropa. Našel pa sem, lahko rečem, bolj goreče katoli
čane kot v Evropi, bolj m arljive in bolj zavedne. Družin
sko življenje v Ameriki se prekrasno razvija. Vsaka dru
žina ima svojo lastno prijetno, srčkano hišico, ki je na
vadno, po našem mnenju, zelo razkošno oprem ljena s 
preprogami, naslonjači, ogledali, knjižnicami, radijem, 
televizijo in seveda družinskim avtom. Vsega tega Evropa 
nima večkrat niti za višje sloje tem  manj za nižje. Indu
s trija  je v Ameriki velikanska; delavske plače dobre in 
delavcu ni treba opravljati preveč težkih del, ker vse to 
stori stroj. Amerikanci so zelo m arljivi ljudje; nihče ne 
postaja na ulicah, da bi zijala prodajal. V treh  mesecih 
mojega bivanja v Amreiki nisem videl niti enega berača. 
Pravijo, da brezposelni in ostareli ljudje dobijo zavaro
valnino.

Amerikanci so zelo dobrodelni ljudje. Očividno vso 
Evropo pokoncu držijo te r  so nekaki patroni za ostali 
svet.

Razen največjih mest, kot so New York in Chicago, 
so skoro vsa druga m esta razpoložena v parkih, nam reč, 
vsaka hiša ima odspredaj travo in drevje, odzadaj vrt.
V Evropi je  veliko m esto kup visokih hiš brez vrta, drevja 
in cvetja.

V Ameriki je  dosti m anj šum a ln ropota kot v evrop
skih mestih. Avti vozijo skoro neslišno, busi ne delajo

ropota, istotako ne vlaki, ki so oprem ljeni z mehkimi na
slonjači. V Evropi so v tretjem  razredu na stransk ih  pro
gah še vedno lesene klopi.

V erska društva. — Mislil sem, da jih tukaj ne bom 
našel, in če bi jih našel, bodo ta  društva bolj zunanjega 
značaja ne pa globoko verska. Čudil sem se neprestano 
gorečnosti am eriških cerkvenih društev  te r  koliko Ame
rikancev pride v cerkev, ne samo ob nedeljah, tem več tudi 
med tednom k raznim  novinam in molitvenim uram.

Kaj mi v Ameriki ni ugajalo, hočete znati? Preveč je 
pajev, kejkov, ice creama, to rej preveč sladkarij. Na
sprotno sem se pa čudil, ko so pri odličnem banketu po
stavili na mizo vodo, nam esto vina. V Evropi si n iti na
vadnega obeda brez vina m isliti ne moremo.”

* *  »

V oktobru, kot že poročano, je največja Zvezina po
družnica, št. 25 v Clevelandu, slavila srebrni jubilej. Slav
nosti sem se udeležila skupno z gl. predsednico sestro Jo- 
sephino Livek.

Program  2i5-letnice je bil lep in zanimiv. Pričel se je 
s slavnostnim  cerkvenim opravilom, končal pa s banke
tom, katerega je posetilo nad 500 ljudi. Med programom, 
ki ga je spretno vodila Mrs. Johanna Marver, sem vživala 
krasno petje, pomembne govore, prepletene s prisrčnim  
humorjem, veselila se srečanja s starim i prijatelji te r  
svidenja s mojimi prijateljicam i in Zvezinimi delavkami. 
Najlepši vtis je na vse goste napravila navzočnost treh  
č. g. duhovnikov z domačim župnikom, F a th e r Baznikom.

Zveza in podružnica sta  ta  dan s prim ernim  spomin
kom počastili delo m arljive delavke, tajnice sestre  Mary 
Otoničar. Predsednica podružnice, sestra  Ju lia Brezovar, 
se pa žal, nahaja na bolniški postelji. Iskreno želimo, da 
kmalu ozdravi!

Med govorniki na banketu je  tudi bil splošno znan in 
priljubljen pevec, dirigent, bivši član M etropolitan opere 
in ustanovitelj pod. št. 84 v New Yorku, p rija telj Tone 
Šubelj. Dan po banketu nas je  prijazno povabil na kosilo, 
ki ga je  sam pripravil. Serviral nam je piško v papriki 
ter kruhove knedeljne, ki so nekaj posebnega. Prihodnjič 
bom navodilo zanje objavila v Zarji.

Podružnici št. 25, prijateljici Paulini Štamfel, g. 
Šubelju te r  vsem ostalim  najlepša zahvala za prijaznost 
in gostoljubnost.

* •  •

Mesec decem ber je za nas pomenljiv iz več ozirov. 
Predvsem  praznujemo ta mesec rojstvo Gospodovo. — 
Božič je najlepši praznik v letu, ki oblaži vsa čustva, n a 
polni srca z radostjo in blagovestjo. V tem  času se drug 
drugega spomnimo s lepimi voščili, karticam i in darili. 
Ker mi ni mogoče vsaki posamezni Zvezini članici pisati 
božično kartico, na tem m estu vsem skupaj voščim vesele 
in zadovoljne praznike!

Mesec decem ber je za nas pomenljiv radi tega, ker 
je ta  mesec bila rojena naša organizacija. Gotovo se 
vsaka zavedna Zvezina članica z radostjo spom inja na 
19. december.

V decembru je  bila rojena tudi ena izmed naših m ar
ljivih in zvestih članic — Barbara Kramer, v San F ran 
cisco, Cal.

Mrs. K ram er je ustanovila štiri Zvezine podružnice: 
Št. 13 v San Franciscu, št. 20 v Jolietu, št. 43 v Mil
waukee in št. 45 v Portlandu. Te podružnice danes skupno 
štejejo  1180 članic.

Za njen rojstn i dan, ki je  13. decembra, naši dobri 
sestri in prijateljici Barbari želimo vse najboljše! Da bi 
bila zdrava tudi zanaprej, veliko lepega storila za našo 
Zvezo te r nas še večkrat obiskala.

Priobčujem njeno sliko, ki sem jo pred dvemi leti 
posnela pred njenim  domom v San Franciscu.

(Slika je  na stran i 371.)
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PRIŠEL JE Č A S  O K R O G  B OŽIČA...
I Dr. Rajko Ložar

/ T \  2  naglimi koraki se približuje
J  božič. Jeseni se dnevi iz-

fehw tekajo h koncu in nastopila bo
*' zima. In nekako na začetku zi-

j B )  |l|f&  me slavimo božični čas. V člo-
H L  veških srcih vlada pričakovanje

tega trenutka in posebno ob- 
i &fBSli čutje. Morda ob nobenem dru-

sem  letnem  času in prazniku 
tega ni. To občutje izvira iz 

dvojnega vrela: prvo je narava, drugo je  cerkveno ozi
roma versko življenje človeka. Vsa narava se pripravlja 
na ta  pomembni praznik. Slovenski pesnik Josip Murn- 
Aleksandrov, ki je  zapisal stih  „Prišel je čas okrog bo
žiča”, je  v svojih pesmih večkrat globoko in lepo izrazil 
to naravno razpoloženje o božiču. Ne moremo drugače, 
kot da ga vsem in vsakem u priporočamo v čitanje. Brez 
dvoma je, da božični čas ne bi bil tako lep, pomenljiv in 
topel, če ga ne bi okvirjala narava s svojim dogajanjem : 
Leto je umrlo, nastopila je  zima, toda prav v tej zimi se 
je  pojavilto tudi upanje na novo življenje, novo leto. Kako 
zelo važna je vloga narave v tem  dogajanju, razvidimo 
najbolj iz poročil naših ljudi širom južne poloble, k je r ob
hajajo božič v poletju. Vsi poročevalci so si edini v tem, 
da temu božiču nečesa m anjka, da mu m anjka nečesa 
važnega, in to je  simbolika te r  d ram atika narave.

Drugo vrelo božičnega občutja v krščanskem  svetu 
je versko življenje. Z adventom pričenja kato liška cerkev 
cerkveno leto in prvi sijajni praznik je ravno b ožič . . .  
Božič pomeni tu  nekaj vzvišenega: sredi naj večje tem e — 
■dnevi so tedaj najkrajši in noči najdaljše — sredi teme
časov, bi lahko rekli, je Bog prižgal človeštvu žarek no
vega upanja in poslal na svet Odrešenika. Tam rojstvo 
novega le ta  v trdi zimi, tu  rojstvo Odrešilnega poslanca 
božjega, ki naj združi okrog sebe vse čase in vse narode. 
K jer je  v človeštvu krščansko čustvovanje še živo, tam 
dobiva božič svojo izredno pom enljivost prav iz tega dru
gega vrela, iz verskega doživljanja.

Še preden se je  rodilo krščanstvo te r  razširilo svoje 
kraljestvo po zemlji, so narodi živo občutili gori omenjene 
usodne sprem em be v naravi in ker si jih  niso znali tolm a
čiti, so jih  obdali s svojim verovanjem. Odkar nam reč 
živi človeštvo, živi tudi vera. Za dogajanjem v prirodi so 
ta  ljudstva videla delovanje vseh mogočih božanstev, de
monov, ta jn ih  sil in bitij, ki človeku lahko škodijo, lahko 
pa m u tudi koristijo. In da bi te  nevidne sile p ridob il. 
zase, da bi omilil njihovo zlo delovanje te r  pomnožil njih 
dobrotno naklonjenost sebi, je  ta  primitivni, predkrščanski 
človek iz svojega verovanja vršil razne obrede, dejanja,
uvedel posebne navade, od jedi do vzvišenega m olitve
nega izraza — ustanovil je tisto, kar s krasno slovensko 
besedo imenujemo: običaje. V teh običajih se razodeva 
▼se verovanje predkrščanskega človeštva, naj si ga izpod- 
bujajo sprem em be leta ob božiču ali kaki drugi življenjski 
naravni dogodki.

Ko je  krščanstvo pričelo s svojim apostolskim delom 
širom tedaj znanega sveta, običajev poganskih ljudstev ni 
zavrglo, temveč jih je z veliko modrostjo pritegnilo v se
stav  svojega odrešilnega nauka. Običaji so bili izraz vere 
in verovanja in to so bila plodna tla  za seme takega vi
sokega verstva kot je bilo krščansko. Pritegnilo je te 
običaje skoraj vsepovsod in jim dalo deloma neposredno 
krščansko značenje, kar ni bilo težko, deloma pa jih je 
napravilo za veličastno ozadje obredov krščanske liturgije. 
Tega dejstva ne moremo nikjer tako dobro opazovati kot 
ob običajih božičnega in velikonočnega časa. Ko bomo 
torej v naslednjem  nakratko razpravljali o božičnih obi
čajih, bomo govorili o celoti, ki se je  ustvarila  v teku sto
le tij s sožitjem davnih poganskih običajev in krščanskega 
verskega te r  liturgično-obrednega življenja.

Božič in naši narodopisci
Pisec teh  v rst si ne lasti slovesa, da je  prispeval kak 

bistven delež pri raziskovanju slovenskih običajev, tem 
več je  vesel, da je  vsepovsod vzpodbujal to delo in ga z 
vsemi sredstv i propagiral te r  podpiral. V rsta mOž, ki so 
delovali na tem  področju, je  skoraj nepregledna in za
čenja jo sloveči vseznalec J. V. Valvasor iz 17. stoletja. 
Matija Valjavec, Davorin T rstenjak , Dr. Josip Pajek, 
Gašpar Križnik, Dr. France Kotnik — so samo nekatera 
izmed zaslužnih imen. V zadnjem času pa s ta  se tega 
častitljivega narodnega izročila lotila zlasti dva moža: 
Boris Orel je  zapisal svoje ime v zgodovini slovenskega 
narodopisja ne samo kot raziskovalec verovanj in običa
jev, temveč tudi s tem, da je  vse to  področje prvi siste
m atično obdelal. Objavil je svoje spise v obeh knjigah 
zbornika Narodopisje Slovencev, katerega vsakem u izo
braženem u Slovencu toplo priporočamo in brez katerega 
si takega izobraženega Slovenca tudi ne moremo misliti. 
Drugi mož pa je  p. dr. Metod Turnšek, ki je  zbral sistem a
tično slovenske verske običaje te r  jih  obelodanil v štirih  
zvezkih pod naslovom Pod vernim krovom. Na ta  dela 
posebej opozarjamo slovenske rojake v Ameriki, bodo jim 
vir velikega duhovnega razvedrila in užitka. Z lasti tistim  
našim  rojakom, ki so prišli čez lužo iz sta rega k raja  in 
torej niso bili rojeni tukaj, bodo ta  dela lep spomin na 
domovino in domače občestvo.

Običaji od sv. Andreja do Nedolžnih otročičev
Božični krog običajev se pričenja že zgodaj v de

cembru. Na dan sv. Andreja se je preneslo pri nas nekaj 
novoletnih običajev. Sv. A ndrej velja tudi za ženitnega 
posrednika.

Sv. Barbara (4. dec.) je  izrecna prlprošnjica za 
zadnjo uro. Obisk m aše ta  dan je  obvezen v luči ljud
skega verovanja, ne pa cerkvenega. Sv. B arbara je  tudi 
vrem enski prerok. Če se ta  dan strn išče vidi, potem se bo 
videlo vsak zimski m esec prihodnjega leta. Izrazito Barba
rino področje je  Prlekija. Tam  hodijo ta  dan okrog dečki, 
planejo v hišo, se skrijejo  kam, potem pa zlezejo ven, na
rekujejo obredne verze in prosijo za dari. Temu so rekali: 
„hoditi po B arbarinje”. D ijak mi je  zapisal š tiri verze 
pesmi, ki jih  tak  deček narekuje:

Dosta picik, 
dosta recik, 
slepo kobilo 
in daleč k mlini.

(Sv. Ju rij ob Ščavnici.)
Ti otroci predstavljajo  demone ali duhove, ki žele 

hiši dobro. Im enujejo jih  različno: pofažarje, polažlče,
laznike itd. — ker lazijo ali hodijo.

Miklavževo je znan praznik In ne kaže izgubljati mnogo 
besed, tem več samo prositi, ako kdo kaj ve, naj pošlje 
uredništvu lista  dotične podatke. Miklavževi običaji so 
sami na sebi skrajno različnega izvora in pomena. Na 
eni stran i je  to otroški praznik, kajti sv. Miklavž obdaruje 
pridne in kaznuje poredne otroke. Poredno kaznuje s tem, 
da jim  daje repo in korenje. Na drugi stran i jo gotovo, da 
predstavlja nasprotje med svetnikom  Miklavžem na eni 
•strani in parkljem  na drugi — borbo med dobrim ln zlim, 
pa tudi med zimskimi in letnim i silami narave. Precej 
sličnosti je  med Miklavževim sprem stvom  in pustnim i 
maskami. Ako se kdo spominja, kako so se imenovale 
osebe iz Miklavževe procesije, naj javi uredništvu. Sv. 
Miklavž je  nadalje izrazit zavetnik vodarjev, brodarjev 
in ribičev, pa tudi Gorjancev.

Sv. Miklavž je „priprošnjik za na gorah la ea na 
vodah”, pravijo na Planini in v Črnem vrhu. Izrecno mli
narski patron je  ta  svetnik po K ranjskem  polju, k je r 
m linarji ta  dan niso mleli, temveč pustili vodo teči pri 
visoko odprti zatvornici, sami pa so obiskovali enance.
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Na Miklavževo se ne sme hoditi okoli ali „polaziti”, 
verujejo v Prlekiji, tudi se ta  dan ne sme presti. V Kam
niku so evojčas m atere darove za M iklavževanje kupovale 
na sv. Barbare dan, ko je  bil semenj. Med obema dnevoma 
obstoji verjetno pom enska zveza.

Prihodnji zanimivi datum  je god sv. Lucije. Okrog 
..Lucijinega”, kakor slovensko ljudstvo imenuje to so- 
praznilt, pade najk ra jši dan. Že v Trubarjevem  času je 
krožil po naši sta ri domovini pregovor, ki ga je potem 
Primož T rubar natisn il v svojem koledarju le ta  1557:

Šent Vid im a dan nerdalši,
Lucija pak ner ta  kratši, 
spet Vid ima nuč nermanšo, 
šen t Lucija pale nerdalšo.

K er stoji ta  dan v trd i temi, je naravno, da je  postala 
sv. Lucija prava priprošnjica za oči, saj se to popolnoma 
ujem a z njenim mučeništvom. Posnetek tega so štajerske 
,.Lucije” in prekm urske ,,Luce”, ki ta  dan hodijo od hiše 
do hiše, večja im a v rokah šibo te r  cekar za darila, 
m anjša pa krožnik, na katerem  je krvavo oko. Te Lucije 
karajo  otroke, naj bodo pridni, sicer jim  zagroze, da jim 
iztaknejo oči. En pomen tega običaja pa je  vsekakor po
doben tistem u, ki ga predstavljajo otroci na „B arbarinje” 
v Prlekiji, to se pravi, to so liki dobrih demonov, ki hodijo 
ta  dan v Prekm urju od hiše do hiše te r  prosijo darov, ko 
žele gospodinjam dobro. Gospodinja jih  m ora obdarovati s 
suhim sadjem, jabolki in orehi. Podoben demon tega dne 
je  moški, ki se im enuje „polažar”. On pride zju traj prvi 
k hiši in gospodinja mu zato m ora dati hlebček, imenovan 
„lucijžčak”. V hlebčku so zapečena tudi zelišča in semena, 
nabrana na Ivanje. Take hlebčke dajejo tudi živini. Pomen 
moškega obstoji v tem, da napoveduje srečo in blaginjo 
pri hiši, nasprotno pa bi ženska znanila nesrečo. Ivanjska 
zelišča pa pomenijo obram bna sredstva zoper bolezni ži
vine, to se pravi: so apotropaična — ali odvračalna. Ta 
Lucijin običaj je vsekakor silno globok in prastar, sma
tram o pa lahko vso to ostalino za veliko pomembnost na
šega šta jerskega ljudskega življenja.

N a sv. Lucije dan so bile pri nas v veljavi stroge 
ljudske prepovedi šivanja, a to ne samo za gospodinje, 
temveč tudi za šivilje in krojače. Dnevi od sv. Lucije do 
božiča pa so bili vrem enski preroki za mesece prihod
n jega leta.

Vsi ti decem bersld ljudski prazniki pomenijo po svoji 
vsebini eno samo pripravo na božični čas. Če se zamislimo 
v posamezna občestva v sta ri domovini, v naše vasi in 
m esta in trge, v prizorišča, k jer so se ti običaji vršili, 
potem postane razumljivo, da se je občutje bližajočega se 
božiča polaščalo prebivalcev kot pričakovanje še sloves
nejšega dogodka, ki ga je napovedoval postopni „cres- 
•cendo” doslej om enjenih praznikov. Izmed posameznih 
sestavin je treba om eniti posebno kruh „lucijščak”, ki 
je pravi predhodnik mogočno slovesnega božičnega „po- 
p rtn ika”. Med Lucijinim in božičem ležeči dnevi pa so 
kot nekak odmor pred sklepnim veličastnim  finalom.

Ogromen delež na izvedbi običajev je  nosila mladina. 
To je  bil tis ti elem ent, ki je zanesel obredno občutje v 
zadnje gorsko naselje te r  prepletel s svojo dinamiko vse 
v enovito občestvo. Da bi taka m ladina ob primernem 
vodstvu mogla tudi v am eriškem  velem estu zajam čiti 
•običaju in obredu uspeh, sem mogel ugotoviti letos, ko so 
Halloweeni dobesedno diktirali svojo voljo in običaje celi 
2t>. cesti ter njenem u območju.

Božič
Itožični čas v ožjem smislu uvaja dan pred svetim 

dnem, kt nima povsod. imena, ponekod pa mu pravijo 
bdenji dan. Po latinsko bi se reklo vigilija. Ta dan se 

-opoldne ustavi vse delo. Gospodinja skrbi, da so hišni 
prostori očiščeni, posebno okna morajo biti pomita. P e
rilo mora biti sneto, kajti kolikor kosov perila bi ta  dan 
popoldne ali celo zvečer viselo, toliko kož bi bilo drugo 
.leto pri hiši, to se pravi: toliko bi poginilo živine. Tako

verujejo na Spodnjem Brniku pri Cerkljah, a tudi po 
drugih krajih. Tudi po hlevih m ora zavladati red. Mati 
začne dopoldne peko in sicer speče navadno dva hleba, 
enega črnega, enega belega. Ta se imenuje poprtnik in 
to je obredni slavnostni božični kruh. Popoldne se otroci 
spravijo k delanju jaslic. To je opravilo dečkov. Jaslicam  
so v naših krajih  različno rekali: najbolj navadno ime je 
jaslice, znana pa so še rojstvo, Betlehem, pa tudi Ruzalem 
(od besede Jeruzalem ). Bdenji dan vlada v družini postna 
jed, na sveti večer pa se užije samo kaj mrzlega. Po
poldne moški navadno gredo po vasi in delajo obiske pri 
znancih. Ko zazvoni Ave Marijo, se reče, ko se zmrači, 
vzame gospodar žerjavico (sme biti samo od oglja lesa), 
s ta re jši sin pa blagoslovljeno vodo te r  gresta  pokadit in 
pokropit hišo, hleve te r  vsa gospodarska poslopja. Zraven 
m olita rožni venec. Ob tem  obredu je  ponekod razširjena 
vera, da ogenj ne sme ugasniti. Objekt, pred katerim  bi 
ogenj ugasnil, bi naslednje leto sicer pogorel, na pr. če 
bi pred skednjem ali na skednju, bi skedenj pogorel na
slednje leto. S tem  blagoslovljenim božičnim ognjem m ora 
gospodar zanetiti tudi ogenj na kuhinjskem  ognjišču. Po 
opravljenem  obredu se družina zbere v „hiši” te r  odmoli 
rožni venec, nakar zaužije večerjo, ki je ponekod mrzla, 
ponekod pa topla, a strogo postna. Navadno je  to kaša. 
Ako bi kaj kaše pri večerji ostalo, bi bilo proso drugo 
leto plevelno, tako verujejo v Vel. Laščah na Dolenjskem. 
Na mizi v kotu je  shranjen poprtnik, ki ga prenesejo na 
veliko mizo navadno malo prej preden gre družina k pol
nočnici.

Čas med večerjo in polnočnico prebije družina pri 
mizi v „liiši” med pogovarjanjem  in petjem  božičnih p e 
smi. Spat navadno ne gredo, že celo ni bilo v redu, leč v 
posteljo. Ponekod je  bila izrecna navada, da so vsaj m lajši 
pospali po klopeh in po tleh, tako posnemajoč pastirje  
v Betlehemu. Pred odhodom k polnočnici vzame gospodar 
poprtnik, ga razreže in da po en kos vsakemu članu dru
žine. Nese pa tega poprtnika tudi živini, ki m ora ta  večer 
enako kot ljudje uživati božični kruh. Ponekod je pravilo, 
da m ora ta  poprtnik tra ja ti vse tr i svete večere: Sveti 
večer, večer pred novim letom in onega pred Trem i kralji. 
Vendar se to ni držalo povsod. Navadno je gospodinja 
spekla tri hlebe poprtnika, mnogokje pa že pred vsakim  
sv. večerom po enega.

Med tem ko gredo domači k polnočnici, ostane po
prtn ik  na mizi. Doma ostane navadno le en član družine. 
V era je, da pridejo v odsotnosti domačih k mizi verne 
duše, ki tudi uživajo božični kruh. Na mizo ali pod mizo 
so pa ta  čas dali tudi mnogo drugih reči, katere naj bi 
prejele v te j sveti noči blagoslov in naj bi služile hiši v 
blaginjo, tako na pr. plug, hišne ključe, žitno seme, sploh 
semena, zlasti zdravilnih zelišč, sekire, verige, denar itd. 
Vsega tega tu  ne moremo opisovati podrobneje, veselilo 
bi nas, ako bi se s ta re jši rojaki oglasili k besedi in po
pisali božič, kakor se ga oni spominjajo. Poudariti je  treba 
samo to, da se v vsem tem  skriva želja, da bi vsi predmeti 
prejeli božični blagoslov in prinesli hiši dobro.

Poleg navedenih običajev je še mnogo drugih, ki so 
vladali v naših hišah. P ra s ta r slovanski običaj je bilo ne
ten je  božičnega ognja ali čoka na ognjišču vso noč. Ta 
panj ni smel ugasniti. Goriški Slovenci so imenovali ta  
panj božič, Beli Krajinci ga imenujejo badnjak. Ta božič 
predstavlja ogenj, katerega živa moč naj odstrani in pre
žene vso hudobo, varuje družino in živino. Obenem je ta  
panj simbol vere v moč sonca, ki bo zmagalo zimo. Po
polnoma nova navada je  bila v slovenskih hišah postav
ljanje božičnega drevesa: k nam je  prišla iz severnih
pokrajin, je  neslovansko-nordijskega izvora, lahko se reče 
germ anskega. Od nordijskih in germ anskih plemen so ta  
običaj prevzeli severni in vzhodni Slovani.

Pot k polnočnici je  polna rom antike, zlasti kadar je 
zima izvršila svojo dolžnost in nasula prim em o količino 
snega. P rav posebno se te poti veseli mladina. S to na
vado so združene razne vere, tako na pr. da med potjo 
ne smeš pasti, kajti sicer bi naslednje leto umrl, in druge. 
Ta noč je tudi čarodejna in ljudje so se pridno posluževali
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raznih vraž in uver. Morda se kdo spom inja teh navad 
in naj jih  opiše. Na poti k polnočnici si svetijo z bakljam i; 
te  so ali iz vejevja ali trsak. Les za baklje m ora biti 
pravočasno nabran in posušen. Po povratku domov mora 
gospodar nakrm iti živino. O te j gre vera, da se to noč 
pogovarja. Sveti večer je tudi posvečen mrtvim. Lep 
običaj je prižiganje luči na grobovih rajnih. Omenili pa 
smo že poprtnik, ki ga gospodar, preden gre k polnočnici, 
odkrije, da ga lahko uživajo duše umrlih.

Sveti dan. V nasprotju  s Sv. večerom je Sv. dan so
razm erno zelo reven na običajih in pomeni slovesni od
dih v božični skladbi. Za vernika so obvezne tri maše. 
Dan je nam enjen družini in domačemu življenju, obiski 
se ta  dan ne delajo. Delo se m ora om ejiti na najnujnejše, 
tako m ora biti na pr. že krom pir nalupljen prejšnji dan. 
Živini se ravnotako poklada samo nujna krma. Na mizo 
pridejo na ta  praznik samo izbrane in najboljše jedi. 
Od obrednih jedi se užije poprtnik in to ponekod pred 
drugimi jeli. Življenje se odvija v objemu domače hiše, 
k je r so jaslice središče. Po vsem svojem značaju je Sv. 
dan res visoki praznik.

Sv. Štefan. 26. decem ber je god prvega mučenca za 
Kristusovo vero. V nasprotju  s Sv. dnem je  to  praznik, 
ko se človek lahko sprosti in so obiski ne samo dovoljeni, 
temveč prava značilnost tega dne. Tudi to je bilo v navadi, 
da so ljudje ta  dan romali v vasi, k jer so bile ali cerkve 
ali posamezni o ltarji posvečeni sv. Štefanu. Ljubljančani 
so romali v Š tepanjo vas, Gorenjci okrog K ranja na Šte- 
fanjo goro, Ločanje v Staro Loko, Koroški Slovenci pa v 
svoje Štebne (Šteben na Zilji, Šteben v Podjuni itd.) V 
zgodovini se je  *na še nepojasnjen način prenesel na god 
sv. Štefana-m učenca običaj, ki je  razumljiv bolj v zvezi 
s praslovanskim  praznikom boga Velesa, boga čred in ži
vine. Običaj obstoji v tem, da se sm atra naš svetnik za 
zavetnika živine. Zato gospodarji ta  dan nosijo pri ofru 
okrog o lta rja  lesene ali voščene sohice živine, toliko 
po številu, kolikor je imajo, te r  prosijo sv. Š tefana za 
živino blagoslova. Sloveča taka božja pot je Utik pri 
Skaručni, vendar je  običaj razširjen  po številnih sloven
skih krajih. Ljubljana, S tepanja vas, Ig in okolica so ta  
dan praznovale „fijakarsko nedeljo”. Ta dan blagoslav
ljajo v cerkvi vodo, ki jo ponekod vlivajo v izvire voda, 
da ne bi usahnili, drugod krope z njo njive, pojč živino. 
Tudi sol blagoslavljajo in jo trosijo  po njivah, po krmi. 
Blagoslavljajo pa tudi oves kot glavno živinsko krmo. Sv. 
Štefan je izredno bogat na običajih in ta  dan prihaja zopet 
do izraza starodavno ljudsko izročilo.

Šentjanževo, Janževo (27. dec.) je  dan blagoslavljanja 
vina. Z njim  poškrope vse od vinograda do sodov. To 
vino, „sv. Janeza žegen” ali „Šentjanževec”, je  tudi zdra
vilno. Blagoslov vina je v zvezi z legendo. Na Janževo se 
le malo dela, to je  sopraznik. Pač pa se ta  dan m enjajo 
posli, sta ri odhajajo in novi prihajajo. To je  silno sta r 
običaj, da se poselsko leto začenja in končuje na „Jan- 
ževo”. V pretresljiv i obliki toži s ta ra  dekla-ženica v pesmi 
Milke H artm anove:

Le pridi, pridi, luba bjewa sm rt, 
žje h m ’ne rjevne Mojceki, 
pa vzemi s svjeta ma pred bjenahtm i, 
da kne bo trebi bondrati!

(Bondrati — seliti se, iti služit k drugemu 
gospodarju.)

Nedolžni otročiči. God nedolžnih otročičev nosi pri 
nas razna ljudska imena, kot otročje, pametva, Herode- 
ževo, tepežni dan, na Koroškem v Podjuni sem zapisal 
ime utjepa’Je. Otroci hodijo okrog s šibami te r  vsakogar, 
ki ga najdejo, natepežkajo, pri tem  pa izgovarjajo pesmi 
kot:

Šib, šab,
dan’s je tepežni dan, 
reši Be, reši, 
pa me uteši! Itd.

Vsakdo, ki ga natepo, se m ora odrešiti s kakim da
rilom. Ta običaj je  čarodejni obred: udarec s palico po
meni dotik z življenjsko močjo, ki naj varuje dotičnika in 
mu prinese zdravje, blagostanje in sploh odpornost zoper 
vse nevarnosti. Da je  tak  obred v tem  času zelo um esten, 
je  na dlani. Rojaki bodo gotovo vedeli za im ena dne, otrok 
in za pesmi, ki so jih  ti narekovali.

S tem  smo zaključili božični krog in Btojimo pred 
novim letom, ki začenja posebno, novo skupino običajev.

Božič v ljudski umetnosti in pesništvu
Preden pa se poslovimo od božiča, moramo vsaj na 

kratko om eniti dvoje polj duhovnega ustvarjanja, ki ju 
je  božična m otivika zelo oplodila. Prvo je preprosta  ljud
ska um etnost slikarstva in kiparstva. Neuki ljudski um et
niki so kaj radi slikali božične prizore, zlasti rojstvo. 
Bodisi v slikah na platnu ali na steklu, povsod se po
navljajo ti motivi. Toda božično občutje so znali izraziti 
tudi v ornam entiki ali okrasu. Posebno lep prim er tega 
so naši znani božični prti za jaslice, a sem te r  tja  se 
vidijo taki tudi v okrasu krožnikov. Ljudski kiparji in 
rezbarji pa so ustvarili ono vrsto lepih jaslic, od katerih  
so nekatere prave umetnine.

Drugo polje božične motivike je  pesništvo. Delimo 
ga lahko v pravo lirično pesništvo na eni stran i in v 
dram atično na drugi. Naš narod je  v preteklih  stoletjih  
ustvaril veličastno vrsto  pravih lirskih pesmi najrazlič
nejših motivov. Med tem i so take z religioznimi motivi 
posebno globoke. Na stran i 353 je  objavljena izredno lepa 
lirična pesem iz božičnega kroga: „Sveti se, sveti, beli 
dan”, ki je  bila zapisana v Beli K rajini. Izraža v čisti lirski 
obliki svojstveno božično občutje. Podobne pesmi so znane 
iz drugih slovenskih pokrajin. Mnoge izmed teh pesmi so 
imele tudi napeve.

Dramatično pesništvo obsega božične pastirske pri
zore in božične igre. To izročilo je  v Narodopisju Sloven
cev pregledno obdelal France Kotnik.

Pastirski prizori so se po verodostojnih poročilih 
virov, ki jih  je  objavil p. dr. Turnšek, vršili v cerkvah 
pred polnočno mašo, božične igre so pa združile z rojstvom 
in pastirskim  oznanilom še novoletne in trikraljevske se
stavine te r  so se vršile izven cerkva. Verjetno so jih 
sprva igrali koledniki po hišah. V sekakor pa zelo mnogo 
naših božičnih pesmi, ki jih slovensko ljudstvo ob tem  
času poje, izvira najbrž iz območja teh pastirskih pri
zorov in božičnih iger. In kadar je govora o našem božiču, 
ne smemo prezreti teh  pesmi, ki so pravi izraz nadega 
ljudskega dram atično-pesniškega sloga. Za prim er si 
oglejmo pesem iz okolice Radovljice:

Komaj sem leg e l. . .
Komaj sem legel. Pogledam skoz’ lin’co,
sem moral ustat', 
sem slišal pred oknom 
prav močno zgra ja t’.

Popadem brž pal’co, 
sem mislil, da j ’ tat, 
da j ’ prišel nocoj 
mojo ž’vin’co jem at’.

se močno svetli. 
Zagvišno se v m estu 
kaj nov’ga godi.

Oblečem brž suknjo, 
zavpijem na g la s : 
P astirci, vstanite! 
Nocoj je  svet' čas!

Pri pastirskih prizorih in božičnih igrah je  imela glav
no besedo mladina. Saj pastrčkl so božjim osebam jako 
pri srcu in Štefanovo je bil tudi praznik pastirjev. Mnoge 
izmed teh iger so prišle k nam najbrž od sosedov, toda 
pesniška ostalina razodeva, da je nastala  po slogu na na
ših tleh. Delno so te  igrice in prizori predstavljali žive 
jaslice, delno so se pa vršili v neposredni zvezi ž njimi. 
Le redko nastopajo v igrah drugi Bloji, na pr. kmečke 
osebe. Ravno ta  m ladinski elem ent pa je dajal božičnemu 
času tudi z igricami svoje obeležje, saj je končno božič 
v prvi vrsti tudi praznik nedolžne mladine. Morda bi 
slovenske cerkve v Ameriki polagale nekoliko več važno
sti na te  dram atične prizore in igre te r  z njihovo pomočjo 
oživotvoriie tu  kos slovenskega božiča.
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Zapisnik ustanovne seje Slovenske Ženske Zveze
dne 19. decembra 1926

J)a  se ohrani pozabnosti, tukaj prinašamo zapisnik 
prvega sestanka ameriških Slovenk, na katerem 

se je ustanovila Slovenska Ženska Zveza. Sestanek 
se je vršil v šolski dvorani slovenske fare sv. Štefana 
v Chicagi, Illinois, v nedeljo, 19. decembra 1926. 6

Na tem sestanku so bile zbrane žene in dekleta iz 
Sheboygan, Wis., Chicago, in Berwyn, 111., ter 
Whiting, Indiana.

Mrs .Marie Prisland iz Sheboygana, sklicateljica 
sestanka, otvori zborovanje z molitvijo za dober 
uspeh točno ob 4. uri popoldne s sledečim nago
vorom:

„Drage ameriške Slovenke! Dovolite mi, da vas 
kot sklicateljica tega sestanka, najprisrčneje pozdra
vim. Nisem pričakovala tako obilne udeležbe, zato 
je moja radost tem večja.

Namen, za katerega smo se tukaj zbrale, je znan 
menda vsem. Da si ustanovimo našo Žensko Zvezo, 
potom katere bi se združile, zbližale in spoznale, je 
vzrok današnjega sestanka! Potreba nam je take 
zveze, ki nas bo zedinila, da ne bomo kot razkrop
ljena piščeta živele vsaka zase po tej širni Ameriki. 
Potreba nam je nekaj skupnega, nekaj ženskega, da 
se predstavimo ameriški javnosti kot hčerke sloven
skih mater, živečimi med tujimi narodi, a vseeno 
ohranjajoč svojo narodno zavednost. Vsak napreden 
narod se organizira; ženske drugih narodnosti niso 
pri tem zadnje. Prednjači jim Slovaška Ženska 
Unija, ki ima 50,00 članic in nad tri milijone premo
ženja. Poljska Ženska Jednota ima nad $1,500,000.00 
premoženja. Ameriška ženska organizacija The 
Catholic Daughters ima 135,000 članic, ali toliko kot 
naše tri največje podporne jednote skupaj. Še več 
drugih ženskih prominentnih organizacij imamo v 
Ameriki, katerih imena ne bom navajala, omenjam 
pa to vsled tega, da vidimo, kako smo Slovenke 
zadnje, zato je res skrajni čas, da stopimo na plan. 
Sicer se ne bomo mogle primerjati drugim velikim 
ženskim organizacijam, a vse so začele z malim kot 
mi začenjamo danes.

Da imajo Amerikanke in žene drugih narodnosti 
tako močne organizacije, je pač priča, da so zmožne 
in delavne. Če druge ženske zmorejo toliko, ali res 
ne bi me mogle vsaj malo dokazati ,da imamo smi
sel in razumevanje za žensko skupnost in napred
nost? Začenjamo sicer pozno, a boljše pozno kot ni
koli.

Težkoče bomo imele in zapreke bodo kot so po
vsod od začetka. A z združenimi močmi in dobro vo
ljo bomo dosegle vse, premagale vse!

Naj še povem, da ko sem pisala prvi apel za usta
novitev ženske zveze, nisem pričakovala, da bo iz te 
moke kaj kruha. Že več dobrih nasvetov in boljših 
idej je bilo poslanih v  svet, ki pa niso našle nikjer 
odmeva. Tako tudi jaz nisem upala dosti. Ko pa se 
je oglasila Mrs. Gottlieb, Mrs. Jazbec, Mrs. Kozjan, 
Mrs. Ožbolt in še veliko drugih žen iz vseh krajev

Amerike, sem pričela upati, da bo res nekaj. Zato 
iskreno zahvaljujem vse rojakinje, ki so se za mojo 
idejo zavzele in jo uresniičle. Brez vaše pomoči bi iz 
moje misli ne postalo nič. In le vam, ki ste pogumno 
stopile za menoj na plan, gre čast in priznanje, da 
imamo že začetek Ženske Zveze in to sta dve po
družnici; prva v Sheboyganu, druga tukaj v Chicagu.

Hvala tudi listu Amerikanski Slovenec, ki nam je 
dal svoje kolone na razpolago in se vsestransko za
nimal za našo stvar. Upam, da se bodo članice hva
ležne izkazale s pridobivanjem novih naročnikov.

Sedaj pa, žene in dekleta, na noge za našo Zvezo! 
Kakor jaz nisem dosti od kraja pričakovala, tudi vi 
ne pričakujete danes. A zagotavljam vas, da, ako 
bomo složne in skupaj držale, da bo naša Zveza 
enkrat mogočna stvar! Samo korajže ne izgubiti in 
nasprotnikov ne poslušati! Visoko dvignimo bandero 
ženske zavednosti! V Ženski Zvezi se združimo vse 
brez izjeme! Za geslo si vzamimo „V slogi je moč!” 
in uspeh nam je zagotovljen!”

Po končanem govoru Mrs. Prisland vpraša na
vzoče, ako so zato, da se ustanovi Slovenska Ženska 
Zveza. Enoglasno in z velikim navdušenjem je bil 
sprejet predlog, stavljen po Mrs. Juliji Gottlieb, da 
se ustanovi SLOVENSKA ŽENSKA ZVEZA v 
AM ERIKI.

Za predsednico shoda je bila enoglasno izvoljena 
Mrs. Marie Prisland iz Sheboygana, za zapisnikarico 
pa Mrs. Magda Brišar iz Chicage.

Na dnevni red pridejo pravila nove ženske orga
nizacije. Mrs. Prisland prečita provizorično sestav
ljena pravila točko za točko. Pravila so bila z malimi 
izjemami enoglasno sprejeta. Novi Zvezi se je dal 
sledeči NAMEN:

1. Združiti in pod Zvezino okrilje zbrati slovenske 
žene in dekleta v Združenih Državah Ameriških.

2. Širiti krščansko izobrazbo in kulturo med svo
jim članstvom.

3. Vzgajati naše ženstvo v slovenskoameriškem 
duhu, pomagati mu do ameriškega državljanstva ter 
opozarjati na dolžnosti in pravice, katere nam nudi 
ameriško državljanstvo.

4. Skrbeti za primeren pogreb svojih članic.
5. Iskati zvezo z mednarodnimi ženskimi organi

zacijami ter tako prispevati svoj del k svetovnemu 
ženskemu gibanju.

Glede Zvezinega glavnega urada Mrs. Prisland 
omenja, da bi glavni urad pravzaprav moral biti 
v Sheboyganu, kjer se je rodila ideja za ustanovitev 
Zveze, a ker je Sheboygan majhno mesto in daleč 
vstran od središča Slovencev, Chicago pa ima veliko 
slovensko naselje, obdano od drugih slovenskih na
selbin, kjer se bodo ustanovile podružnice in ker bo 
tudi potovanje gl. odbornic na letne seje v  Chicago 
za Zvezo cenejše, ker je tam srednje-zapadno sre
dišče, bo torej v večjo Zvezino korist, če je Zvezin 
glavni stan v Chicagi, kot če bi bil v Sheboyganu.
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Navzoče so z navdušenjem in odobravanjem spre
jele požrtvovalni predlog Mrs. Prisland, da bo glavni 
urad nove Zveze v Chicagi.

Slovenska Ženska Zveza je torej pričela poslovati 
pred 27. leti. Sprejemala je žene in dekleta, ki so 
bile več kot 16 let stare, katoliškega značaja, lepega 
moralnega vedenja in zdrave.

Podružnice so se ustanovile le z osmimi članicami. 
Članarina je bila 25 centov na mesec, pristopnina pa 
50 centov. Za umrlo članico je Zveza za pogrebne

Tukaj prinašam o sliko, ki je bila že večkrat priob
čena v naši „Zarji”, toda zadnjič je to bilo pred petimi 
leti, torej je prav, da obudimo spomin na naše pionirke 
in ponovno prinesemo njihovo pomenljivo sliko.

V prvi vrsti sedijo sledeče: Glavna blagajničarka
M atilda Duller, (sestra  Duller je prem inila letos meseca 
av g u s ta ) ; prva urednica Fannie Jazbec, (ona se je vrnila 
v domovino s svojo družino že pred več leti in sedaj živi 
t  K ra n ju ); ustanoviteljica in glavna predsednica prvih 
19 let obBtoja Zveze, Mrs. Marie Prisland; glavna tajnica 
Julia Gottlieb, (sestra  Gottlieb je prem inila pred sedmimi 
le t i) ; K atie Triller, (ona je zdaj glavna nadzornica ter 
predsednica podružnice št. 1C v South Chicagi).

stroške prvo leto plačala $50.00, po dveh letih 
včlanjenja pa $100.00.

Odkar obstoji naša Zveza, se je za pogrebne stro
ške izplačala skupna vsota $163,252.25.

Zveza je od pomembne nedelje, 19. decembra 
1926, iz takratnih 70 članic narastla, da danes šteje 
12,954 skupnega članstva, premoženja pa premore 
$313,296.86.

Naj našo ljubo organizacijo ta lepi napredek in 
božji blagoslov spremlja tudi zanaprej!

V seznamu nimamo imen vseh na tej sliki, toda znane 
so nam sledeče: Mary Kobal iz Chicage, Mary Glavan in 
Mary Sluga iz Clevelanda, Mary Vidmar iz Indianapolis, 
M argaret Ritonia, Milwaukee, in Rose Smole iz Bradley, 
Illinois; Mrs. Mikuš in Mrs. Chernich iz Chicage.

Sestra Mary Glavan je ustanovila prvo podružnico- 
v Clevelandu, k jer imamo sedaj največje število članic.

V imenu vseh odbornic in članic SŽZ izreka uredni
štvo iskrene čestitke vsem našim  vrlim pionirkam, ki so 
šle s pogumom za ciljem in ustanovile lepo organizacijo, 
ki si jo v teku 27 le t obstoja pridobila mnogo dobrih in 
zvestih prijateljev.

Dal Bog, da bi še dolgo let bile med nam i te r  uživale 
sad svojega požrtvovalnega in pogumnega dela.

PRVI GLAVNI ODBOR IN DELEG ATK E KONVENCIJE SŽZ
VRŠEČE SE v  NOVEMBRU 1927 V CHICAGI, ILL.



ŠT. 13, SAN FRANCISCO, 
CALIFORNIA

Na daljnem zapadu se je zdramila slovenska naselbina v San Francisco in si 
ustanovila podružnico Ženske Zveze. Zasluga in priznanje gre Mrs. Barbari K ra
mer, ki je podružnico ustanovila dne 30. oktobra 1927. V začetku je podružnica 
štela 21 članic in sledeči je bil prvi odbor: Predsednica M A R Y  S T E R K , pod
predsednica ANNA REZEK , tajnica B AR BARA K R A M E R , blagajničarka M A 
R Y  TROJE, zapisnikarica B AR BARA K R A M E R , nadzornice: POLDA RAUH, 
ELLA RUS in AGNES M ARKO VICH .

Odbor v letu 1953: Predsednica ROSE SCOFF, podpredsednica M A R Y  M IR - 
KOVICH , tajnica M A R Y  ANSEL, blagajničarka JU N E STAR IH A , zapisnikarica 
B E T T Y  D O H E R T Y , nadzornice: K A T H E R IN E  LAM PE, SOPHIE TRO YA, 
VIRG INIA SU STARICH ; rediteljica K A T H E R IN E  CEPERNICH , M a r s h a l  
M A R Y  PLUT.

Mrs. Bara Kramer je bila na prvi konvenciji imenovana v glavni odbor Zveze, 
in sicer v publikacijski odsek. Na drugi konvenciji je bila pa Mrs. Kramer ko t dele- 
gatinja izvoljena za drugo podpredsednico Zveze. Na zadnji konvenciji, junija 1952, 
je bila izvoljena Mrs. Rose Scoff za šesto glavno podpredsednico.

Podružnica št. 13 pošilja uredništvu Zarje k  25-letnemu jubileju najsrčnejše 
čestitke in želje, da bi še dolgo vrsto let prihajala m ed članstvo s svojo zanimivo 
vsebino!

M{ 'M

Branch no. 13, extends warmest congratulations on the Silver Anniversary of 
Zarja which has for m any years served as a binding medium between us, the m em 
bership of SW U.
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DECEM BRU , ko praznuje naša Zveza svojo 27. obletnico in naše gla
silo „Zarja” svoj srebrni jubilej — je uredništvo prejelo iskrene če
stitke in želje od mnogih podružnic. V priznanje našim pionirkam, 
ustanoviteljicam, in v vzpodbudo sedanjim delovnim odbornicam, ob
javljam o imenik prvega in sedanjega odbora ter število članic ob usta
novitvi in napredek do letošnjega leta.

ŠT. 1, SH EB O Y G A N . W IS C O N S IN  
D ecem ber 1, 1926 

P rv i odbor: P redsednica M ary Godec, podpred
sednica M ary Falle, ta jn ica  M ary Repenšek, b la
gajn ičarka M eta E ržen , nadzornica M arie Prisland.

*  *  *

O dbor v le tu  1953: P redsednica M ary Godec, pod
predsednica M arie P risland, ta jn ica  T heresa Zago
žen, b lagajničarka K ristina  S terk, zapisnikarica 
Anna M odiz, nadzornice: A m alija Zunter, F rances 
M elanz in M ary F ortuna , red ite ljica  U rsula M ar- 
var, duhovni svetovalec Rev. Louis K oren.
N a prv i s e ji 12 članic; v le tu  1953 — 224 članic.

ST. 2, CHICAGO, ILLIONIS
D ecem ber 1, 1926

Na prv i se ji 35 članic; \  \

'etu 1953 — 492 članic.

ŠT. 3, P U E B L O , CO LO R A D O  
D ecem ber 19, 1926

P rv i odbor: P redsednica Anna P rinc , podpred
sednica A m alija Pečaver, ta jn ica M argare t K ozjan, 
b lagajničarka M argareta  M ehle.

*  *  *

Odbor v letu  1953: P redsednica Anna Pachak, pod
predsednica M argare t Tom ich, ta jn ica  Anna Spe- 
lich, b lagajničarka M ary K ukar, nadzornice: C e
celia Bradish, C hristine Bradish, Anna Germ, du
hovni svetovalec Rev. D aniel Gnidica.
Na prv i se ji 30 članic; v le tu  1953 —  455 članic.

V

P rv i odbor: P redsednica F annie Jazbec, podpred
sednica M ary Kobal, ta jn ica  Agnes A ugustin, b la 
gajničarka Jennie S tayer, zapisnikarica Ju lia  G ott
lieb, nadzornice: A lva Je rin , T heresa M editz.

*  *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica Josephine Ž e
leznikar, podpredsednica Leona G regorin, ta jn ica 
L illian  Kozek, b lagajn ičarka M ary Tom azin, za
pisnikarica F rances Z ibert, nadzornice: E lizabeth  
Z efran, Jennie Puhek, Sophie P etrov ič , red ite ljica  
M ayme Fabian, duhovni svetovalec Rev. Leonard 
B ogolin O.F.M .

ŠT. 4, O R EG O N  C IT Y , O R EG O N  
January 12, 1927

P rv i odbor: P redsednica M ary P lantan , podpred
sednica M ary Papež, ta jn ica M ary P olajner, b la
gajn ičarka M ary H rovat, nadzornice: H elena F o r
tuna, A ntonia T ro š t, Ivanka Zaletel.

*  *  *

O dbor v le tu  1953: P redsednica M ary P olajner,
ta jn ica M ary Gerkman, b lagajn ičarka Staži P etrich .

N a p rv i se ji 12 članic; v  le tu  1953 — 23 članic.

ŠT. 7, F O R E S T  C IT Y , P E N N S Y L V A N IA  
January 23, 1927

P rv i odbor: P redsednica Anna Kameen, podpred
sednica M ary Z idar, ta jn ica  Pauline Osolin, nad
zorn ice: F annie Kamin, M ary Telban, V ictoria
Osolin, zastopnica Ana Gerchm an.

*  *  *

O dbor v le tu  1953: P redsednica Anna Kameen,
podpredsednica C hristina Glavich, ta jn ica  C hris
tine M enart, b lagajničarka Rose K otar, duhovni 
svetovalec Rev. F. M. Jevnik .
Na prv i se ji 8 članic; v le tu  1953 —  223 članic.

I  ŠT. 5, INDIANAPOLIS, INDIANA
January 15, 1927

Na prv i se ji 28 članic

V  le tu  1953 —  180 članic

P rvi odbor: P redsednica Ju lia  H off, ta jn ica  M ary 
Dugar, b lagajničarka Jenn ie  Gerbek, nadzornice: 
M ary T urk , V icto ria  Zore.

* »  *

O dbor v le tu  1953: P redsednica M argare t Š uštar
šič, podpredsednica A ntonia Bayt, ta jn ica M ary 
M arkič, nadzorn ice: Ju lia  Zupančič, Louise Yea
ger, Josephine Fon, red ite ljica  Agnes A ndrojna, 
duhovni svetovalec Rev. Edw ard Bockhold.



ST. 10, CLEVELAND, OHIO
M arch 8, 1927

ST. 9, D E T R O IT , M IC H IG A N
M arch 6, 1927

P rv i odbor: P redsednica M ary Puhek, podpredsed
nica Am alia Pavlič, ta jn ica  T heresa  Caiser, b lagaj
ničarka Ana M išica, zapisnikarica K atarina K ocjan, 
nadzornice: M argare ta  V erderber, Ana K lobučar, 
M ary M ajerle. * * *
Odbor v  le tu  1953: P redsednica M ary G ornik, ta j
nica in  b lagajn ičarka A ngela Stupar.

Na prvi se ji 20 članic; v le tu  1953 —  46 članic.

ST. 12, M IL W A U K E E . W IS C O N S IN  
O ctober 31, 1927 

P rvi odbor: P redsednica M argare t R itonia, pod
predsednica M ary Kopač, ta jn ica  F rances G re
gorčič, b lagajničarka Ivanka U rankar, zapisni
karica F annie M edle, nadzornice: M ary Pongee, 
M ary Z iherle, Anna Zim erm ann.

Odbor v le tu  1953: P redsednica F ran ces Plesko, 
podpredsednica T illie  P atch , ta jn ica  M ary Schi- 
menz, b lagajničarka A nna Grahek, zapisnikarica 
M ary M esarich, nadzornice: Josephine Pung,
F rances U dovich, Sophie Stam pfel.
N a prv i se ji 13 članic; v le tu  1953 —  412 članic.

ST. 14, C L E V E L A N D  (N O T T IN G H A M ), O H IO  
O ctober 31, 1927 

P rv i odbor: P redsednica F rances R upert, podpred
sednica A ntonia Kaušek, ta jn ica  F rances Novak, 
b lagajničarka M ary D arovec, zapisnikarica M atilda 
R opert, nadzornice: F rances Novinc, Ana Stipica, 
Josephine Nagode.
O dbor v  le tu  1953: P redsednica M ary S trukel, pod
predsednica M ary Žele, ta jn ica  S teffi Smolič, bla
gajničarka M ary M ersnik, zapisnikarica A ntonia 
Šuštar, nadzorn ice: F rances G lobokar, A nalia Le
gat, F rances Gerchm an, duhovni svetovalec Rev. 
A nton Bombach.
N a prvi se ji 50 članic; v le tu  1953 —  406 članic.

ST. 15, C L E V E L A N D . (N E W B U R G H ). O H IO  
N ovem ber 7, 1927 

P rv i odbor: P redsednica T heresa Gliha, podpred
sednica M ary P laninšek, ta jn ica Pauline Zupančič, 
b lagajničarka Sophie Gliha, nadzornice: Josephine 
Pink, Josephine Stepic, F rances Blatnik.
O dbor v le tu  1953: P redsednica Anna Yakič, pod
predsednica T heresa Lekan, ta jn ica  H elen A. Zu
pančič, b lagajničarka Rose Laushe. zapisnikarica 
M ary F ilipovič, nadzornice: M ary Janezich, M ary 
Skufka, A ngela S trazer, red ite ljica  Jennie Barle, 
duhovni svetovalec Rt. Rev. John  J .  Oman.
N a prvi se ji 16 članic; v  le tu  1953 —  402 članic.

P rv i odbor: P redsednica M ary Glavan, podpred
sednica M ary U rbas, ta jn ica  M ary Sluga, b lagaj
n ičarka M ihaela R overe, zapisnikarica Ju stine  
T urk , nadzorn ice: Rose M esec, K ris tin a  S truna,
Jennie Sturem .
Odbor v le tu  1953: P redsednica M ary U rbas, pod
predsednica F rances Salmich, ta jn ica  F rances Su- 
sel, b lagajn ičarka F ilom ena Sedej, zapisnikarica 
M artha B atich, nadzornice Louise Čebular, M ary 
Zallar, Jennie K ošir, red ite ljica  Jennie K oren, 
duhovni svetovalec Rev. V icto r Cimperman.

Na prv i se ji 10 članic
V  le tu  1953 —  573 članic

ST. 16, SO U T H  C H IC A G O . IL L IN O IS  
F ebruary 13, 1928 

P rv i odbor: P redsednica Agnes Zupančič, podpred
sednica Agnes M ahovlič, ta jn ica  Josephine Samo- 
torčen, b lagajničarka Luise Žagar, nadzornice: 
M ary S trubelj, M ary M iklavčič.

*  *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica K atie T rille r, pod
predsednica Josephine K ral, ta jn ica Gladys K. 
Buck, blagajničarka Anna Buck, zapisnikarica 
Anne L. Springer, nadzornice: Pauline Spretniak, 
M arge S pretn jak , M ary Peloza, duhovni svetovalec 
Rev. B onaventure Borgola.
Na prvi se ji 30 članic; v  le tu  1953 —  194 članic.

ST. 17, W E S T  A L LIS , W IS C O N S IN  
M arch 15, 1928 

P rv i odbor: P redsednica Josephine Schlossar, pod
predsednica A ntonia Gruden, ta jn ica  Jennie W in- 
dishm an, b lagajničarka M ary Sorcich, zapisnikarica 
Rose Bizjak.
O dbor v le tu  1953: P redsednica Josephine Schlos
sar, podpredsednica Josephine K erzich, ta jn ica 
M arie A. F loryan, b lagajn ičarka F rances Piw oni, 
zapisnikarica Fanny M edle, nadzornice: M arion 
M arolt, V ic to ria  K astelic, Josephine Im perl, du
hovni svetovalec Rev. M. J . Setnicar.
N a prv i se ji 12 članic; r  le tu  1953 —  169 članic.

ŠT. 18, C L E V E L A N D . O H IO  
A pril 9, 1928 

P rv i odbor: P redsednica Rose P ritz , podpredsed
nica Rose B oštjančič, ta jn ica in  b lagajničarka 
Jennie V elikanje, zapisnikarica A ngela M arkič, 
nadzornice: Rose B oštjančič, A ngela M arkič.

*  *  *

O dbor v le tu  1953: P redsednica N ettie  S trukel, 
podpredsednica Rose M. Schaberl, ta jn ica  in b la
gajn ičarka Josephine P raust, nadzornice: M ildred 
M arolt, M ary P o je , Rose Schaberl, red ite ljica  
A lbina M alovasic.
Na p rv i se ji 12 članic; v  le tu  1953 —  107 članic.

ŠT. 19, E V E L E T H . M IN N E S O T A  
A p ril 13, 1928 

P rvi odbor: P redsednica Agnes P e te rlin , podpred
sednica Agnes Bonač, ta jn ica  M ary Lovšin, b la
gajn ičarka Je ric a  In tiha r, zapisnikarica M ary Lov
šin, nadzornice: Jenn ie  Ahlin, Anna M alevic.
Odbor v le tu  1953: P redsednica A ntonia N em gar, 
podpredsednica F rances Chad, ta jn ica  M ary Le- 
nich, b lagajničarka Josephine Prim ozich , zapisni
karica M atilda R ebetz, nadzornice: F rances S terle, 
F rances Z akrajšek , Anna Skriner, poročevalka 
M ary Brank, duhovni svetovalec R gt. Rev. M sgr. 
L. P irna t.
Na p rv i se ji 13 članic; v le tu  1953 —  251 članic.



ŠT. 21, C L E V E L A N D  (W E S T  P A R K ), O H IO  
June 17, 1928 

P rv i odbor: P redsednica M ary H osta, podpred
sednica T eresa Zupančič, ta jn ica  Cecilia Brodnik, 
b lagajničarka Sophie T isovec, zapisnikarica Cecilia 
Brodnik, nadzornice: F rances K oželj, M ary M akse, 
Agnes Zakrajšek.
Odbor v le tu  1953: P redsednica M ary H osta, pod
predsednica F rances Kave, ta jn ica S tella Dancu- 
lovic, b lagajničarka Josephine W eiss, zapisnikarica 
Ann Pelčič, nadzornice: T eresa  Kožuh, A lice Sa- 
bol, Ann Pelčič.
Na prv i se ji 15 članic; v letu  1953 — 176 članic.

ŠT. 24, LA SA LLE, IL L IN O IS  
O ctober 17, 1928 

P rv i odbor: P redsednica M ary K lem enčič, pod
predsednica M ary F urar, ta jn ica  Anna K lopčič, 
b lagajničarka M ary S trukel, zapisnikarica Frances 
Trdin , nadzornice: A ngela S trukel, A ntonia Rezel. 
Odbor v  le tu  1953: P redsednica Anna P lan tan , pod
predsednica Josephine Rogel, ta jn ica A ngela S tru 
kel, b lagajničarka M ary K astigar, nadzornice: Ca
rolina H rovat, M ary U ranich, Anna Jakše, duhovni 
svetovalec Rev. M ichael Železnikar.
Na prv i se ji 36 članic; v  le tu  1953 — 312 članic.

ŠT. 25, C L E V E L A N D , O H IO  
N ovem ber 22, 1928 

P rv i odbor: P redsednica F rances P onikvar, pod
predsednica Rose Konečnik, ta jn ica  M ary Brodnik, 
b lagajničarka D orothy S terniša, zapisnikarica M a
ry  Janc, nadzornice: Rose Zupančič, M ary P e te r 
lin, M ary M ilavec.
O dbor v  le tu  1953: P redsednica Ju lia  B rezovar,
podpredsednica F rances B rancel, ta jn ica M ary 
O toničar, b lagajničarka Louise Piks, zapisnikarica 
D oro thy  S terniša, nadzornice: Angela V erant,
M ary Lokar, Pauline S tam pfel, red ite ljica  Pauline 
Zigman, duhovni svetovalec Rev. Louis B. Baznik. 
Na prv i se ji 50 članic; v le tu  1953 — 1142 članic.

ŠT. 26, P IT T S B U R G H , P E N N SY L V A N IA  
D ecem ber 19, 1928 

P rvi odbor: P redsednica M ary Balokovec, pod
predsednica M ary Berdik, ta jn ica  M agdalena W i- 
dina, blagajničarka B arbara Gasper, zapisnikarica 
M ary K resse, nadzornice: K atarina P lantan , Jo- I 
hana Česnik, B arbara F lajnik.
Odbor v le tu  1953: P redsednica Anna T ron tel,
podpredsednica Josephine Arch, ta jn ica  M ary 
Coghe, b lagajničarka A nto inette  S tayduhar, zapi
snikarica M ary Golobič, nadzornice: K ristina  M i
helčič, Josephine Oblak, H elen Kunec, duhovni 
svetovalec Rev. M athew  Kebe.
Na prvi se ji 26 članic; v  le tu  1953 — 191 članic.

ŠT. 32. E U C L ID , O H IO  
A ugust 25, 1929 

P rvi odbor: P redsednica Jennie Pink, podpredsed
nica M ary W idm ar, ta jn ica  M ary Stušek, b lagajn i
čarka M ary Petek , zapisnikarica Jennie In tihar, 
nadzornice: M ary Gambač, T erez ija  Zdešar, M ary 
Novak.
Odbor v le tu  1953: P redsednica T heresa P otokar, 
podpredsednica F rances Perm e, ta jn ica  Ann Cooke, 
b lagajničarka M arilyn Koss, zapisnikarica Anna 
Godlar, nadzornice: Caroline Peck, H edw ig
K rauss, H elen K orocevich, red ite ljica  Frances 
M esojedec, duhovni svetovalec Rev. A. L. Bom- 
bach.
N a prvi se ji 33 članic; v le tu  1953 —  158 članic.

ŠT. 33, D U L U T H , M IN N E S O T A  
O ctober 8 ,1929

P rvi odbor: P redsednica H elena K rall, ta jn ica  M a
ry  Oblak, b lagajničarka Anna V esel, zapisnikarica 
M ary Oblak.

*  *  H«

O dbor v le tu  1953: Anna Podgoršek, podpredsed
nica Sophia Tom ich, ta jn ica  in b lagajničarka M ary 
Shubitz, zapisnikarica Anna V esel, nadzornice: 
Angela Blatnik, E m ilija  Braye, M ary Jaksha, du 
hovni svetovalec Rev. M ichael Popesh.
Na prv i se ji 17 članic; v  le tu  1953 —  100 članic.

ŠT. 35, A U RO RA , M IN N E S O T A  
O ctober 15, 1929 

P rv i odbor: P redsednica K atarina K astelic, ta jn ica 
Jennie Skubic, b lagajničarka M ary Smolich, zapi
snikarica Jennie Skubic.
Odbor v le tu  1953: P redsednica Pauline P level, 
podpredsednica A ntonia Sustarsich, ta jn ica  in  bla
gajničarka F rances Bradach, zapisnikarica M ary 
B arto l, nadzornice: F rances Smolich, G udrun Ku- 
laszewicz, red ite ljica  M ary Smolich, duhovni sve- 

I tovalec Rev. M. J. Godina.
| N a prv i se ji 9 članic; v letu  1953 — 127 članic.___________________________________________

ŠT. 37, G R EA N EY , M IN N E S O T A  
N ovem ber 22, 1929 

P rv i odbor: P redsednica M ary S tarich, podpred
sednica Johanna K rall, ta jn ica  K atarina H očevar, 
b lagajničarka K atarina M alarich, zapisnikarica 
Anna Rent, n adzo rn ic i: Agnes S tarich , Rose
Kasun.
Odbor v le tu  1953: P redsednica Anna Rent, pod
predsednica M ary S tarich , ta jn ica  F rances L. Udo- 
vich, b lagajničarka Ann Škraba, zapisnikarica K a
tarina K očevar, nadzornice M ary L. Zgainor, 
T heresa Z akrajšek, Ann Starich, duhovni sve to 
valec Rev. F. A. Sedej.
Na prvi se ji 11 članic; v le tu  1953 — 50 članic.

ŠT. 38, C H IS H O L M , M IN N E S O T A  
January 12, 1930

P rvi odbor: P redsednica M ary Sm olitz, ta jn ica
Anna T rdan, b lagajničarka G enevieve S terle , za
pisnikarica Anna T rdan , nadzornice: M ary P luth , 
M ary Geršič, Agnes Šega.
Odbor v le tu  1953: P redsednica M ary Nosan, pod
predsednica F rances Bečaj, ta jn ica  Anna Trdan, 
b lagajničarka Sylvia P e trič , zapisnikarica F rances 
Andolšek, nadzornice: Agnes H očevar, A nastazija 
M ihelič, Anna K očevar, duhovni svetovalec Rev. 
John  S hiffrer.
Na prv i se ji 20 članic; v  le tu  1953 —  206 članic.

ŠT. 40, L O R A IN . O H IO  
A pril 21, 1930

P rv i odbor: P redsednica Am alia U ršič, podpred
sednica Johanna Debevec, ta jn ica  F rances Brešak, 
blagajničarka M aria Černilec, nadzornice: M aria 
R avnikar, B arbara Jakopin, Agnes Ivančič.

*  *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica F rances Brešak,
podpredsednica Agnes Jančar, ta jn ica  A ngela K oz
jan, b lagajničarka M ary Pavlovčič, zapisnikarica 
Louise M ahnič, nadzornice: Agnes M ejak, Louise 
M atičič, F rances Dougon, red ite ljica  M ary K urjan, 
duhovni svetovalec Rev. M ilan Slaje.
Na prv i se ji 49 članic; v le tu  1953 —  106 članic.



% ŠT. 41, CLEVELAND, OHIO

1

1

M ay 19, 1930

N a prvi se ji 39 članic; 

v le tu  1953 — 278 članic.

*  C 1 1 II IK
ŠT. 43. M IL W A U K E E , W IS C O N SIN  

June 4, 1930
P rvi odbor: P redsednica G ertrude D elopst, pod
predsednica Agnes V erbnik, ta jn ica  A ntonia V el
kovrh, b lagajničarka Cila G orišek, zapisnikarica 
M ary Bevc, nadzorn ici: Josephine K olar, T eresa 
Verhovnik.

*  *  *

O dbor v le tu  1953: P redsednica Rose K raem er, 
podpredsednica Cecilia G roth, ta jn ica  Joanne Ver- 
bick, b lagajničarka M ary T ra tn ik , zapisnikarica 
M ary Ribbich, nadzorn ici: Anne H ren, Shirley 
G roth, duhovni svetovalec Rev. A leksander U ran
kar.
Na prv i se ji 13 članic; v le tu  1953 — 135 članic.

ŠT. 45, P O R T L A N D , O R EG O N  
lu n e  10 1930 

P rv i odbor: P redsednica Olga M irkovich, podpred
sednica M agdalena C erljenko, ta jn ica Anka B arta, 
blagajničarka F anika M atulec.

*  *  *

Odbor v  le tu  1953: P redsednica Y ustina M isetich. 
podpredsednica Eva M atich, ta jn ica  Jacobina Ne- 
m arnik, b lagajničarka V iolet Knez, zapisnikarica 
Lee Kovach, nadzornice: K atherine Simich, V ilm a 
Franciscovich, Eva Polich , red ite ljica  M ary Roso. 
Na prv i se ji 13 članic; v le tu  1953 — 83 članic.

ŠT. 46, ST. L O U IS . M IS S O U R I 
Ju ly  27, 1930

P rvi odbor: P redsednica T eresa  Gabrian, podpred
sednica Josephine Speck, ta jn ica  M ary Speck, b la 
gajničarka Josephine Speck, nadzornice: M ary K o
delja, M argaret Žvanut, M ary Gabrian.

*  *  *

Odbor v letu  1953: P redsednica Josephine Prebil, 
podpredsednica M argare t Dolenz, ta jn ica  in b la
gajničarka H elen Skoff.
Na prvi se ji 10 članic; v le tu  1953 — 31 članic.

ŠT. 53. C L E V E L A N D  (B R O O K L Y N ), O H IO  
June 28. 1932 

P rvi odbor: P redsednica M ary Oblak, podpredsed
nica K aterina Železnik, ta jn ica Anna Jesenko, b la
gajničarka A lice Železnik, zapisnikarica M ary 
Končan, nadzornice: Rose Stepic, M. H unter, E. 
Zorn.

*  *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica M ary Oblak, pod
predsednica K aterine Železnik, ta jn ica  M ary Ko- 
lanz zapisnikarica M ary P etrič , nadzornica M ary 
Estanek.
Na prvi se ji 14 članic; v le tu  1953 — 57 članic.

P rv i odbor: P redsednica M ary Lušin, podpredsed
nica Josephine K oželj, ta jn ica Anna S topar, b la 
gajn ičarka M olly Zupančič, zapisnikarica M arion 
Penko, nadzornice: M ary Rogel, Josephine M ež
naršič, Josephine Pogačar.

Odbor v le tu  1953: P redsednica F rances Jam nik, 
podpredsednica F rances M ese, ta jn ica  E lla  S tarin , 
blagajničarka Anna R ebolj, zapisnikarica M ary 
Cerjak, nadzornice: Ju lia  Bolka, N ellie P in tar,
duhovni svetovalec Rev. M athias Jagar.

ŠT. 55. G IR A R D , O H IO  
June 8, 1953

P rvi odbor: P redsednica Amelia Robsel, podpred
sednica F rances Juvančič, ta jn ica M atilda Cigelle, 
b lagajničarka M ary Grabovšek, zapisnikarica T e 
resa Lozier.

*  *  *

O dbor v le tu  1953: P redsednica T eresa  Lozier,
podpredsednica Em m a Zore, ta jn ica  in b lagajn i
čarka M ary Maček, zapisnikarica F rances H ribar, 
nadzornici: M rs. Gavrovšek, K atherine Lozier.
Na p rv i s e ji 12 članic; v le tu  1953 —  132 članic.

ŠT. 56, H IB B IN G , M IN N E S O T A  
A ugust 15, 1933 

P rv i odbor: P redsednica U ršula Zaitz, podpred
sednica M argaret T ra te r, ta jn ica  Am elia Domen, 
b lagajničarka Anna S taudohar, zapisnikarica Je n 
nie Buchar.
Odbor v le tu  1953: P redsednica M ary B. Theodore, 
podpredsednica Amelia Domen, ta jn ica M ary 
M eadows, b lagajničarka Caroline Kozina, zap isn i
karica F rances Puhek, nadzornice: A ngeline Pas- 
sino, M ary B issonette, red ite ljica  Anne B. Sato- 
vich.
Na prv i se ji 8 članic; v le tu  1953 — 130 članic.

ŠT. 59, B U R G E T T S T O W N , P E N N SY L V A N IA  
M ay 10, 1934 

P rvi odbor: P redsednica Josephine P in tar, pod
predsednica M ary Sudar, ta jn ica in b lagajničarka 
F rances Pauchnik, zapisnikarica M argare t Jenko. 
Odbor v le tu  1953: P redsednica Cecelia G arritano, 
podpredsednica Ann Lounder, ta jn ica  V irginia 
Bendick, b lagajničarka M argare t Godish. zapisni
karica H ilda M ontequin, nadzornice: T heresa
Shearson, M ary Gosteau, M ary D voršak, re d ite 
ljica Louise Smydo.
Na prv i se ji 19 članic; v le tu  1953 — 51 članic.

ŠT. 61 BRA D D O CK , P E N N SY L V A N IA  
M arch 3, 1935 

P rv i odbor: P redsednica Josephine H udale pod
predsednica Anna Copic, ta jn ica F rances Saffran, 
b lagajničarka Rose Toocheck, zapisnikarica F ra n 
ces G erber, nadzornice: Rosalie Bohinc, Anna Je- 
linek, K aterine K rčm ar, red ite ljica  F rances 
K asher.

*  *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica Johana Chesnik, 
ta jn ica Pauline Stolec, b lagajničarka Jennie N ovo
sel, zapisnikarica Ju lia  Novosel.
Na prvi se ji 16 članic; v le tu  1953 —  47 članic.
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ŠT. 63, D E N V E R , CO LO R A D O  
M ay 18, 1935 

P rv i odbor: P redsednica M ary Zem lak, podpred
sednica Agnes Putn ik , ta jn ica  in  b lagajničarka J o 
sephine Debelak.

*  *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica M ary Kovach,
podpredsednica Agnes K rasovič, ta jn ica  A ngelina 
Andolšek, b lagajničarka Johana K rasovič, zapisni
karica Am alia Svigel, nadzornice: M ary Ambro- 
šich, F rances Gerže, Anna M edved, red ite ljica  
Anna M eken, duhovni svetovalec Rgt. Rev. M sgr. 
J .J . Judnic.
Na prvi se ji 13 članic; v le tu  1953 — 132 članic.

ŠT. 65, V IR G IN IA , M IN N E S O T A  
June 12, 1935 

P rv i odbor: P redsednica M ary V erbick, podpred
sednica Rose T isel, ta jn ica  in b lagajničarka Angela 
Schneller, zapisnikarica Johana B elaj, nadzornice: 
Josephine M atko, Rose Novak, F rances Cholich, 
red ite ljica  M ary Cimperman.

*  *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica Anna Rudman,
podpredsednica Rose Novak, ta jn ica in  b lagajn i
čarka Jennie Tavchar, zapisnikarica M arie Fleck, 
nadzornice: M arie F leck, E lizabeth  M atko, B arba
ra  Kozan, duhovni svetovalec Rev. John  Kaušek. 
Na prv i se ji 8 članic; v  le tu  1953 —  84 članic.

ŠT. 66, CANON C IT Y , CO LO RA D O  
June 28. 1935 

P rv i odbor: P redsednica M ary S tariha, ta jn ica  in 
blagajničarka Anna Susman.

*  *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica Agnes Lukman,
podpredsednica Johanna Adamic, ta jn ica  in  zapi
snikarica C hristine R. K onte, b lagajničarka M ary 
Lauriski, nadzornice: Johanna P lau tz , M ary T ella, 
Catherine Scavarda, T heresa  Šuštaršič , duhovni 
svetovalec Rev. H aro ld  G lentzer.
(Z a  š tevilo  članic na p rv i se ji ni poročila);  v le tu  

1953 —  69 članic.

ŠT. 67, B E S SE M E R . P E N N SY L V A N IA  
February 2, 1936 

P rv i odbor: P redsednica M ary Snezic, podpredsed
nica Ruby M edich, ta jn ica  F rances Snezic, b laga j
ničarka Blanche Berglez, zapisnikarica Cecilia Hu- 
lina, nadzornice: Luise Serjak , Ruby M edich. K a
ta rin a  H rbolich, red ite ljica  M ary Brodesko.

•  * •

Odbor v le tu  1953: P redsednica M ary Snezic, ta j
nica F rances Samsa, b lagajničarka M ary Brodesko. 
nadzornica Cecilia H ulina, red ite ljica  Luise Srjak. 
N a prvi se ji 10 članic; v le tu  1953 —  99 članic.

ŠT. 71, STR A B A N E . P E N N SY L V A N IA  
M arch 8. 1936 

P rv i odbor: P redsednica M ary K oklich, ta jn ica
F rances M ohorcich, b lagajničarka Anna K m et, za
pisnikarica Josephine Grm ovšek, nadzornice: M ary 
K ocjan, Anna Cvetan. F rances M esojedec, red i
te ljica  Anna Km et.

*  *  *

Odbor v  le tu  1953: P redsednica M ary Tom šič,
podpredsednica M ary Koklich, ta jn ica F rances 
Tom šič, b lagajničarka M ary K ocjan, nadzornice: 
M ary Novak, Zofi G etzik, M ary F isher, red ite ljica  
M ary Nemanič.
N a p rv i se ji 10 članic; v  le tu  1953 —  150 članic

ŠT. 73, W A R R E N S V IL L E , O H IO  
A pril 5. 1936 

P rv i odbor: P redsednica F rances Gliha, podpred
sednica M ary W alte r, ta jn ica  M ary G orišek, b la
gajničarka Luise T urk .

*  *  *

O dbor v le tu  1953: P redsednica M ary Ju ratovec,
podpredsednica Sophie M auer, ta jn ica  Louise Ep- 
ley, zapisnikarica F rances T ravnik , duhovni sveto
valec Rev. Roman.
Na prv i se ji 21 članic; v le tu  1953 —  77 članic.

ŠT. 77, N. S. P IT T S B U R G H . P E N N SY L V A N IA  
M ay 6, 1936

P rv i odbor: P redsednica M ary A rch, podpredsed
nica M ary Ja rd is , ta jn ica  E leanor Tom ec, b lagaj
ničarka Johanna M raw intz, zapisnikarica Anna 
Fugina, nadzornice: Anna Knaus,, A ntonia F lore , 
M ary C hernat, Anna F ilak , red ite ljica  M ary 
Dočnik.

*  *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica Anna Knauss, pod
predsednica M ary Zupank, ta jn ica M inka C hrnart, 
b lagajničarka Anna Boskovic, zapisnikarica M ary 
Tom ec, nadzornice: A ngela Jeke, F rances Fem e, 
M ary M arinzel, red ite ljica  M ary P ešu t, duhovni 
svetovalec Rev. M athew  Kebe.
Na prvi se ji 54 članic; v  le tu  1953 —  82 članic.

ŠT, 78, L E A D V IL L E , C O LO RA D O  
M a y 6. 1936

P rv i odbor: P redsednica M ary M ehelich, podpred
sednica E lizabeth  W ickland, ta jn ica  Agnes Pavli- 
sich, b lagajn ičarka F rances H ren, zapisnikarica 
Em ily  D am janovich.
Odbor v le tu  1953: P redsednica B ertha  B randt, 
podpredsednica V ivian Fabian, ta jn ica  M ary V id
m ar, b lagajničarka M ary Faidiga, zapisnikarica 
T heresa K rižm an, nadzornice: Em ily M orlan,
Angela Paine, duhovni svetovalec Rev. George 
Špehar.
Na prv i se ji 76 članic; v le tu  1953 —  56 članic.

ŠT. 79, EN U M C LA W , W A S H IN G T O N  
M a y 10, 1936 

P rv i odbor: P redsednica Josephine R ich ter, pod
predsednica M ary Umek, ta jn ica  Ivana Chacata, 
b lagajničarka F rances R otar, zapisnikarica Ivana 
Chacata.

*  *  *

Odbor v  le tu  1953: P redsednica Josephine R ichter, 
podpredsednica M ary M ihelich, ta jn ica  Fanny 
Ramshak, b lagajn ičarka Jennie Beaver, zapisni
karica Anna S turn, nadzornice: Anna Lokovšek, 
M ary Coponi, Ivana Chacata, red ite ljica  M arija  
P odbregar, duhovni svetovalec Rev. Forley .
Na p rv i se ji 8 članic; v  le tu  1953 —  67 članic.

ŠT. 85, D E  P U E , IL L IN O IS  
D ecem ber 19, 1937 

P rv i odbor: P redsednica M ary S tupar, podpred
sednica Ivana B latnik, ta jn ica  M ary Jerm ene, b la
gajn ičarka M ary Zugich, zapisnikarica A ngela Spo- 
la r, nadzornice: F rances Kopina, C aroline Novak, 
Josephine Bankse, red ite ljica  M ary Grbac.

* *  •

O dbor v  le tu  1953: P redsednica M ary S tupar, pod
predsednica T eresa  G rilc, ta jn ica  M ary Jerm ene, 
b lagajničarka Josephine Bankse, zapisnikarica A n
gela Spolar, nadzorn ice: Josephine P erhne, C hri
stine Omahen, F rances Sisko, red ite ljica  M ary 
Grbac, duhovni svetovalec Rev. D zurjo.
N a prv i se ji 17 članic; v  le tu  1953 —  40 članic.
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ŠT. 86, N A SH W A U K , M IN N E S O T A  
D ecem ber 23, 1937

P rv i odbor: P redsednica H elena K olar, podpred
sednica C atherine M ayerle, ta jn ica C atherine Sti- 
mac, b lagajničarka M ary M ayerle, zapisnikarica 
Slava Katalinich.

*  *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica H elena K olar, pod
predsednica M arie Grom, ta jn ica M ary Z akrajšek , 
b lagajničarka C atherine Stim ac, nadzorn ici: Slava 
K atalinich, M ary R oberts, duhovni svetovalec Rev. 
Thom as Durkin.
Na prv i se ji 10 članic: v le tu  1953 —  11 članic.

ŠT. 88, JO H N S T O W N , PE N N SY L V A N IA  
M ay 8, 1938

P rv i odbor: P redsednica M ary Kuzma, ta jn ica M a
ry  Lovše, b lagajničarka, Jennie Stušek, zapisnika
rica M ary Lovše.

*  ♦  *

Odbor v le tu  1953: M ary Kuzma, podpredsednica 
V icto ria  Tom kovski, ta jn ica M ary Lovše, b lagajn i
čarka M ary Zupan, zapisnikarica Jennie Stusek, 
nadzornice: V ictoria  Tom kovski, M argareth  Be.
vec.
N a prvi se ji 34 članic; v le tu  1953 — 109 članic.

ŠT. 89, O G LESBY . IL L IN O IS  
M ay 9, 1938

P rv i odbor: P redsednica F rances Nem eth, ta jn ica 
M ary M eglich, b lagajničarka A lo jz ija  K ern, za
pisnikarica M ary P rija te lj.

*  *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica Anna S tor, pod
predsednica M ary Am brose, ta jn ica F rances K ir- 
bach, b lagajničarka F rances N em eth, zapisnikarica 
M ary Kernz, nadzornice: F rances M attiazza, Rose 
Ann P rey, F rances M eglich, red ite ljica  F rances 
Rolando, duhovni svetovalec Rev. Hayes.
Na prvi se ji 27 članic; v le tu  1953 — 136 članic.

ŠT. 90, B R ID G E V IL L E , P E N N SY L V A N IA  
M ay 12, 1938 

P rv i odbor: P redsednica H ilda Mc Ginnis, pod
predsednica A nto inette Goldbach, ta jn ica  M ary 
Rupnik, b lagajničarka M ary U šeničnik, zapisnika
rica Jennie Cetinski, red ite ljica  F rances K enneth, 
nadzornice: C atherine M uller, M atilda Anderson, 
Ju lie t Ragaller.

* » »

Odbor v  le tu  1953: P redsednica Ann Nemec, pod
predsednica C hristine Klem enčič, ta jn ica  M ary 
Rupnik, blagajničarka Anne Sorčan, zapisnikarica 
F rances M oore, nadzornice: Lena R. Subic, Ju lia  
K lem enčič, C hristine K lem enčič, duhovni svetova
lec Rev. F .H . Riecke.
N a prvi s e ji 15 članic; v le tu  1953 —  91 članic.

ŠT. 91, V ER O N A . PE N N SY L V A N IA  
M ay 12. 1938 

P rv i odbor: P redsednica M ary M ehle, podpredsed
nica F rances K resevich, ta jn ica M ary K irn, b lagaj
n ičarka M ary Škerl, zapisnikarica M ary Cenk, nad
zorn ice: Rose M arkovich, F rances T ra ta r, Rose
Kirn.

* *  *

Odbor v le tu  1953: P redsednica Anna F lisek, pod
predsednica Josephine D ellas, ta jn ica  Am alia 
Sorch, b lagajničarka Anna K astelic, zapisnikarica 
Jannet Avecin, nadzornice: M ary K irn, M ary Z a
krajšek , M ary Salamon, red ite ljica  M rs. F lisek. 
Na prv i se ji 30 članic; v le tu  1953 — 60 članic.

ŠT. 95, S O U T H  C H IC A G O , IL L IN O IS  
M arch 1, 1939 

P rv i odbor: P redsednica M ary M arkezich, pod
predsednica Anna Tam pič, ta jn ica  Jo se fa  Bogo- 
vich, blagajničarka A ndriana Bandera, zapisnika
rica M ildred Jam es, nadzornica H elen M ezar, re 
d ite ljica  B enedikta M orino.

* •  •

O dbor v le tu  1953: P redsednica M ary M arkezich, 
podpredsednica M artha Shepe, ta jn ica Pauline 
Stanley, blagajničarka M artha Shepe, nadzornice: 
V iola Spitz, Anna K om pare, M ary Kahn, zapisni
karica M atilda M artin , red ite ljica  V icto ria  To- 
mich.
N a prv i se ji 35 članic; v le tu  1953 — 316 članic.

ŠT. 96, U N IV E R S A L , PE N N SY L V A N IA  
M arch 23, 1939

P rv i odbor: P redsednica Ju lia  Starm an, ta jn ica 
M ary Pavlik , b lagajničarka Anna Jelovchan, za
pisnikarica Pauline Kokal.

Odbor v le tu  1953: P redsednica Pauline V. Kokal, 
ta jn ica M ary Klem enčič, b lagajničarka Frances 
Velicic.
N a prv i se ji 16 članic; v le tu  1953 —  60 članic.

ŠT. 105, D E T R O IT . M IC H IG A N  

M arch 7, 1943 ....

P rv i odbor: P redsednica H arrie t Jam nik, podpred
sednica Ana Paprich, ta jn ica  D orothy V idm ar, b la
gajničarka Pauline Deske, zapisnikarica H elen Ko
čevar.

*  *  *

O dbor v le tu  1953: P redsednica K atherine Petrich , 
ta jn ica  in b lagajničarka M arie Nezbeda.

N a prv i se ji 19 članic; v le tu  1953 —  26 članic.

T H A N K  YO U  to our many wonderful and generous branches who have greeted the 
Silver Anniversary of Zarja with warm wishes for continued success. On these pages, our well- 
wishers are named, as they originated and as th ey are at present, and also the number of 
members each branch has progressed.

Our history, is the history of the branches, and for this reason, m ay we be proud of our 
achievements and celebrate together!
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D O P I S I
Št. 1, Sheboygan, Wis. — Glavna 

se ja  naše podružnice se vrši 8. de
cembra. P ridete lahko že ob pol 
osmih, ker jaz bom na m estu, da bo
ste imele vse priložnost plačati svoj 
asesm ent in upati je, da boste vse 
prišle ob pravem  času. L etna seja 
ima velik pomen, ker se voli odbor 
za leto 1954 in im ate priložnost Iz
brati osebe po svoji volji. Po seji 
bomo imele program in Christm as 
party. Članice prosim, da se potru
dite in  poglejte v svoje knjižice, ako 
im ate plačan asesm ent za leto 1953, 
ker bi rada imela račune v lepem 
redu in vam bom hvaležna za so
delovanje.

Prošene ste, drage sestre, da bi 
se skupno potrudile za napredek svo
je  podružnice in pridobile vsaka vsaj 
eno novo članico, ker decem ber je 
zadnji mesec kam panje. Saj ni težko 
delo vpisati novo članico, treba je  le 
korajžo, pa bo šlo.

V imenu podružnice se prav iz 
srca zahvaljujem  vsem odbornicam in 
članicam, ki ste n a  en ali drugi način 
pomagale k lepemu uspehu piknika, 
ki se je vršil v poletju. Vsem skupaj 
iskrena zahvala.

Želim vesele božične praznike vsem 
glavnim odbornicam in članicam ; da 
bi jih  zdraye in vesele obhajale še 
mnogo, mnogo let, saj zdravje je na j
večje bogastvo na svetu. Vsem bol
nim članicam pa Bog daj potrpljenje 
te r  skoraj&njo okrevanje. Želim vsem 
skupaj srečno novo leto 1964 te r  vas 
prisrčno pozdravljam, vaša tajnica, 

Theresa Zagožen

Št. 2, Chicago, III. — N aša novem- 
berska se ja je  bila zelo povoljno obi
skana. Zato smo imele tudi prav ži
vahno razm otrivanje o stvareh, tika
jočih se napredka in blagostanja po
družnice kot Zveze v splošnem. Po 
seji smo pa praznovale rojstne dni 
naših slavljenk. P rinesle so vsako
vrstn ih  dobrot. Anna Kosmach je  pri
nesla okusne jabolčne nadeve (apple 
slice s); lepo okrašene to rte  so pa 
prinesle naše požrtvovalne sestre: 
Liillian Kozek, Mary Kržišnik, May- 
m e Muller, Mary Košir in Lil Putzel, 
in na vsak posamezen kejk smo pri
žgale svečke, ko smo skupno zapele: 
Happy birthday! Tudi „božje kap
ljice” ni manjkalo. S tem ste  nas ob
darili sestri Sabina Kom icar in Mary 
Mravla, da smo se imele kot v „Kani 
Galileji” ha, ha! Sestre  Zabčič, Ce
cilia H orw ath in Barbara Frank so 
nas pa obdarovale v denarju, za kar 
smo nakupile kofeta, čaja, mleka, 
sladkorja in druge potrebe, kar spada 
zraven za takšno gostijo. Naši zvesti 
in točni pomočnici: Sophie Petrovich 
in Anna Zorko, s ta  pa skuhali kofeta, 
čaja, kakor tudi vse lepo pripravili 
po mizah. Bog živi vse naše vrle

slavljenke te r  vas ohrani še mnogo 
zdravih in srečnih let!

K ristina Domovich je darovala lep 
krožnik (pie dish) za dobitek in se
s tra  glavna ta jn ica Albina Novak pa 
lutko v slovenski narodni noši. Do
bitka smo dale na tikete, kar je  pri
neslo lepo vsoto. To je  že druga 
lutka, katero nam je poklonila Albina. 
Bog vam a plačaj za dobrosrčnost. De
nar, ki je  prišel tem potom v bla
gajno, se bo porabil za božičnico 
otrok, to je vseh, ki so v našem  
mladinskem oddelku pod okriljem  na
še podružnice. V nedeljo, 13. decem
bra bo pa lepa prireditev za otroke, 
kar bo gotovo vsem v veliko veselje.

Drage sestre, prihodnja seja je le t
na seja in se Vas vse lepo prosi, da 
pridete v lepem številu, ker deležne 
boste lepe družabnosti in vseh dobrot 
kot tudi poštene zabave. Zaključimo 
letošnje leto z velikim posetom, ker 
to bo najlepše priznanje našim  od
bornicam, ki se trudijo za dobrobit 
podružnice.

Bolni članici s ta : Agnes Marazo in 
Mary Petan. Slednjo je zadel mrtvo- 
ud in n jena leva s tran  je  v onemo
glem stanju. Vsem bolnim želimo lju
bo zdravje. K ateri čas dopušča, je 
lepo prošena, da obišče naše bolnice 
te r  izkaže sestrsko ljubezen.

N aša dobra farana Mr. in Mrs. A 
Koželj s ta  obhajala 30-letnlco zakon
skega življenja v krogu svoje dru
žine. P rav lepe čestitke. Bog vaju 
ohrani še na mnogo let!

Bližajo se nam  prelepi božični praz
niki. Voščim vsem glavnim odborni
cam, duhovnemu vodju te r  vsem čla
nicam po širni Ameriki, da bi imeli 
vsepovsod lepe p r a z n i k e  te r  bla
goslovljeno leto 1954, da bi prihod
nje leto prineslo božji m ir in blago
slov vsem narodom.

Prisrčen pozdrav vsem članicam in 
prijateljem  Zveze. Na svidenje na 
seji 10. decembra!
Vaša zapisnikarica — Frances Zibert

Št. 3, Pueblo, Col'o. Najprvo že
lim, da bi imele vse prav lepe, srečne 
in zadovoljne praznike. Moje skrom 
no božično voščilo sprejm ite vse 
glavne odbornice in naš duhovni 
vodja, kot vse članice naše spošto
vane organizacije SŽZ. Ko smo si 
lansko leto voščile vse najboljše, ni
smo vedele, kaj nam bo novo leto 
prineslo. Toda čas gre h itro  naprej 
in tako bo tudi leto kmalu zatonilo; 
in zdaj premišljujemo, kaj bo novo 
leto 1954 imelo za nas! Najbolj se 
vsi bojimo zopetne vojne, katere 
upamo, da nas Bog reši. N aša m olitev 
bo posebno posvečena k Novoroje
nemu Detetu za pravični m ir ljudem 
v naši prelepi ro jstn i domovini. Da 
bi naša molitev bila uslišana!

V decembru imamo glavno sejo in

isto pri vseh drugih podružnicah se 
bo volilo nove odbore te r  razmotri- 
valo o najbolj važnih zadevah, tika
jočih se društvenega gibanja. Biti 
odbornica ni samo na papirju (jaz 
sem že ena), am pak naj vsaka iz
polni svojo dolžnost do podružnice.

Tukajšnjo moško društvo št. 42 
A.B.Z. skupno z Marijo Pomagaj, je 
proslavilo 50-letnico obstoja z ban
ketom in lepim programom. Povab
ljena sem bila na banket kot zastop
nica naše SŽZ. Obiskala sem prire
ditev, da sem bila v lepi družbi 
društvenikov, k je r smo se skupno 
spomnili vseh tistih  članov, ki so 
odšli v večnost, med katerim i je  bil 
tudi moj pokojni oče, F rank  Yager, 
ki je  bil ustanovitelj lepe organiza
cije. Sprejm ite mojo vdano hvalež
nost vsi odborniki in člani za krasen 
šopek cvetlic v spomin. Izročam vam 
iskrene čestitke in  želje za nadaljnih 
50 le t uspešnega obstoja.

■Odzvala sem se tudi vabilu Zapad- 
ne Slovenske Zveze n a  konvenčni 
banket meseca avgusta v Denverju 
kot zastopnica naše spoštovane SŽZ. 
Hvala Mr. George M iroslavich in 
Tony Yersin za povabilo in prijazen 
sprejem . S tem  pokažemo, da je  na
ša organizacija povsod priljubljena. 
Zapadni Slov. Zvezi pa naše najlepše 
želje za bodoči napredek na društve
nem polju.

Naš stric  John Centa je  praznoval 
svoj 80. rojstni dan. Vsi Vam poši
ljamo goreče želje za mnogo bodočih 
le t med nami.

Bolna sestra  Cecilija S teblaj se po
časi zdravi po operaciji na očesu. Se
stra  Mary Mismash, P ra irie  Avenue, 
že dolgo boleha za srčno napako. Se
stra  Agnea H enlgsm an reva trpi, ker 
si težko sam a pomaga. N aše sočutje 
naj sprejm e sosestra  Jennie Lukezich 
iz Florence, Colorado, ka tera  je  Iz
gubila nogo nad kolenom vsled bo
lezni. Vse om enjene bolnice sem 
osebno obiskala. Dal Bog, da bi 
kmalu okrevale.

Draga sestra  Johanna K astello: 
Sprejm i sočutje nad izgubo 23-letne 
hčerke, Bernice Perko, komaj leto 
dni poročene, ki je  bila položena v 
prerani grob. Naj bo soprogu in vsem 
sorodnikom v tolažbo, da se je  iz
ognila bridkostim  poznejših let. Se- 
tri Mary Miklich je  Bog za vedno po
klical očeta, Ignaca Pachek, y staro
sti 84 let. Vsem preostalim  naše so
žalje. Pokojnim pa večni mir.

H vala Mrs. Josephine P rau st za 
srčne želje za srečno potovanje v 
Slovenijo. Gospa P raust, le korajžo, 
pa na pot drugo leto! Vem, da sem 
več kot mesec dni pozna, pa upam, 
da mj bo oproščeno, ker bi rada tem  
potom voščila vse najboljše k roj
stnem u dnevu naše glavne tajnice, 
Albine Novak. Želim, da Te Bog ob
daruje z blagoslovom, da boš zdrava 
In vesela še zanaprej delovala za 
svoj narod In našo lepo SŽZ. Bog 
nam daj vsem skupaj zdravja in živ
ljenja, da bi še skupaj potovale v 
prelepo rojstno domovino, Slovenijo.
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BLAGOSLOVLJEN BOŽIČ!
Najbolj važen mesec za podružnice 

je  DECEMBER. V tem  mesecu se 
vršijo glavne seje, na katerih  se voli 
odbor za prihodnje leto te r  sklepa in 
dela načrte  za prireditve in obenem 
pregleda na preteklo poslovanje, da se 
vidi kaj bo najboljše za bodoči na
predek. Skoraj pri vseh sejah se bo 
vršila tudi družabna u ra  te r  lepo 
društevno razvedrilo, ki je  vsaki 
osebi v korist. P ridružite se s svojim 
„ta malim”, ker Miklavž bo imel tudi 
za nje lepa darila.

Ob zaključku poslovnega le ta  se 
tem potom zahvaljujem  vsem našim 
odbornicam krajevnih podružnic za 
sodelovanje in trud  te r  za vzorno 
vodstvo. Isto najlepša hvala člani
cam, ki s te  pomagale skozi vse leto 
za napredek svoje podružnice.

KAMPANJA za nove članice se bo 
končala z zadnjim  dnem decem bra in 
ni še prepozno za sto riti svojo dolž
nost in pripeljati nekaj novih članic, 
da se vsaj nadom esti za one, ki so 
nas za vedno zapustile te r  se prese
lile v večnost. Vaša pomoč bo z hva
ležnostjo sprejeta. Vsem onim, ki se 
boste potrudile, bodo poslane lepe na
grade.

V tem letu smo imele mnogo važnih 
dogodkov: POSVETITEV DOMA —
KONCERTE — ZVEZINI DNEVI — 
SREBRNI JU BILEJI — OBLETNICE 
in OBISKI V STARI KRAJ, in vse to 
je  bilo izpeljano z lepim in občudo
vanja vrednim uspehom. Torej lahko 
rečemo: BILO JE  BLAGOSLOVLJE
NO LETO 1953! DOBRO SMO VSE 
DOSEGLE IN IZVRŠILE!

Meni je  dalo veliko veselja letos,

ker mi je  bila dana priložnost zasto
pati našo organizacijo pri podružni
cah v treh  državah, nam reč: MINNE
SOTI, OMIO in ILLINOIS. O proslavi 
št. 20 v Jolietu  sem poročala zadnji 
mesec in danes pa poročam, da so 
tudi proslave v oktobru bile povsod 
velik uspeh.

V nedeljo, 18. oktobra je  praznovala 
25-letnico podružnica št. 24 v La Salle, 
Illinois. Skupno z glavno tajnico, glav
no blagajničarko in urednico, smo se 
udeležile svete m aše v cerkvi sv. Ro
ka, katero je  daroval naš duhovni 
svetovalec, prečastiti A l e k s a n d e r  
U rankar in članice so skupno prejele 
sveto obhajilo. Zastopana je  bila tudi 
podružnica št. 2 po sestrah : F rances 
Zibert, Anna Zorko in Sophie Pe
trovčič. Po sveti maši smo se podale 
k skupnem  zajtrku, k jer so bile pred
stavljene pionirke-ustanoviteljice, in 
obdarovane s cvetlicami. Popoldne 
smo pa posetile igro v angleščini, 
katero  so vprizorili naši mladi ter 
izvrstno izpeljali svoje vloge. „Made 
to order” igra je bila ponovljena 
tudi zvečer. Bila je  prav lepa udeležba 
te r  vsi zadovoljni in veseli tega dne.

Nedeljo zatem, na 25. oktobra, smo 
se pa peljale z avtom v Cleveland, 
k jer se je vršila proslava št. 25, naše 
največje podružnice. K er se je isti 
dan vršila tudi proslava št. 26 v 
P ittsburghu, ki je  tudi ena naših agil
nih podružnic, smo se po sveti maši 
v cerkvi sv. Vida razdelile v dve sku
pini, nam reč, sestra  P risland in  jaz 
sva ostali v Clevelandu, sestri Novak 
in Železnikar s ta  se pa odpeljali na
prej v P ittsburgh. P ri obeh proslavah

se je  vršil velik banket, ki je privabil 
obilno udeležbo od stran i članic in 
prijateljev Zveze. Poleg okusnega ban
keta smo imele tudi priložnost slišati 
prav lepe govore, petje, glasbo in 
prisostvovati lepi družabnosti. Vse 
prireditve so bile zelo posrečeno iz
peljane, kar pomeni, da imamo pri 
vseh podružnicah vrle odbornice. Vsa 
čast!

Naj še omenim, da imajo pri vseh 
teh treh  podružnicah zelo vestne ta j
nice, ki so že od početka v odboru 
in priznanje gre v prvi vrsti sestram  
tajnicam : Angela S trukel pri št. 24, 
Mary Otoničar pri št. 25 in Mary 
Cogher pri št. 26. Res je, da na svetu 
se nikdar ne prejm e zasluženo plačilo 
za narodno in društveno delovanje, 
toda vemo, da bo enkra t Bog dober 
plačnik za vsa dobra dela in teh 
imajo polno mero vse omenjene. K jer 
je vestna in m arljiva tajnica, tam  je 
tudi vselej zadovoljnost in zastop- 
nost, kar privede podružnico do le
pih uspehov.

Drage sestre! Bilo mi je  v veliko 
veselje biti med vami te r  osebno sre
čati vrle odbornice, zveste članice in 
dobre prijatelje naše Zveze. Ponovno 
izrekam najlepše čestitke ustanovi
teljicam  vseh naših podružnic z že
ljo, da boste še nadalje delile svoje 
lepo zanim anje in dobra dela za ko
ris t svojh sosester in Zveze.

Najlepši BOŽIČ in veselo NOVO 
LETO vsaki posamezni članici te r  
vsem sotrudnikom  pri Zarji in vsem 
zvestim prijateljem  naše Zveze!

JOSEPHINE LIVEK, 
glavna predsednica

Ponovno vabim vse sestre naše po
družnice na seje, ker pri nas imamo 
vedno prijeten  sestanek in lepo dru
žabnost

Nahajam o se v zadnjem mesecu 
kam panje in časa je  samo še nekaj 
tednov, da lahko vpišemo svoje so
rodnice, sosede in prijateljice v na
šo podružnico, kar upam, da boste 
tudi storile, da bo Pueblo zopet na 
častni listi.

Čestitamo Vam, Rev. Daniel Gnidica!
TDeverend Daniel Gnidica župnikuje 

pri nas ravno deset let. Rojen je 
bil v Pueblu in je  sin slovenskih 
staršev. 29. oktobra je  bil njegov 
petinštirideseti (45.) ro jstn i dan. 
F ather Daniel je  eden najbolj p ri
ljubljenih duhovnikov, k a r smo jih 
še imeli v naši slovenski fari. Z vso 
dušo je  vnet za svoj poklic in zato 
smo mu hvaležne faranke pod pokro
viteljstvom  društva K rščanskih m ater 
priredile v nedeljo, 25. oktobra, ban
ket s programom, katerega se je ude
ležilo okoli 400 oseb. Ko bi bila dvo
rana sv. Jožefa tr ik ra t večja, bi bila 
ravnotako natrpana.

Že od veka je  prislovica, da žen
ska ne zna nobene stvari držati zase,

a priznanje gre vsem, katere  so se 
trudile, da ni prišlo župniku ničesar 
na uho. Ko je  naš duhovni vodja 
stopil v dvorano, je  iz sto in sto grl 
zadonelo “Surprise” in  “Happy B irth
day”.

Po banketu, kakršnega znajo pri
rediti samo naše Slovenke, se je  
vršil na odru program, pri katerem  
je  po am erikanski him ni nastopila 
priznana pevka V irginija Fellion s 
petjem , male, ljubke deklice v slo
venskih narodnih nošah z narodnim i 
plesi in akordijonisti — Pachekovi 
vnuki. Ta večer je  izvanredno dobro 
vplival na zbrane goste: F rank  Me
sojedec kot dovršen pevec v duetu z 
Johnom Germom in njegovo harm o
niko. K raljeve štiri hčerke so zapele 
tri pesmice dovršeno, kot le one 
znajo.

John Germ kot stoloravnatelj, je 
spretno vršil svoje ne preveč lahko 
delo. Šolski otroci so poklonili slav
ljencu v znak 10-letnice deset rdečih 
nageljnov, razna društva pa darove 
v zalepkah.

Z govori so proslavili dogodek na
vzoči številni kolegl-duhovniki, gl. 
ta jn ik  Z.S.Z. Anton Je ršin  iz Den- 
verja, kateri se je udeležil proslave

s svojo prijazno soprogo, kakor tudi 
naš John Butkovich, končno slavlje
nec sam s hum orističnim  govorom.

Vse je  bilo veselo, vse zadovoljno, 
ženske v pritličju  so polnile krožnike, 
mlade Slovenke so pridno stregle, ml 
smo pa pridno praznili krožnike in 
pazno poslušali program  in govore, 
sk ratka  vse je  bilo prirejeno per
fektno in prvovrstno. Razšli smo se 
z upanjem, da naj nam Bog še dolgo 
ohrani našega priljubljenega in ak
tivnega župnika Rev. Daniela Gnidica.

Vesele božične praznike želim vsem 
skupaj iz vsega srca!

Anna Pachak, predsednica

Št. 5, Indianapolis, Indiana. — P re
jele smo vaše pismo in prošnjo za 
oglas v decem berski izdaji Zarje in 
smo sklenike, da damo vsoto $10.00 
za oglas in pošiljamo naše čestitke 
in želje za uspešno bodočnost. Naša 
Zarja je v resnici nekaj posebnega. 
P rinaša mnogo lepega bran ja  in po- 
učljivega. Čast našem u duhovnemu 
svetovalcu Rev. A leksandru U ran
karju, naši ustanoviteljici Mrs. P ri
sland, te r  vsem sotrudnicam  za lepe 
članke in dopise, posebno pa Vam, 
urednica, za krasno urejeno Zarjo,
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katere krasijo lepe slike. Veliko je 
članic, ki so se izrazile, da bi se ne 
zanimale za Zvezo ako bi ne bilo 
Zarje. N aša Zarja v resnici privabi 
mnogo prija teljev naši Zvezi, zato 
naj bo izrečeno najlepše priznanje 
uredništvu za lepo glasilo te r  želje, 
da bi še mnogo let urejevanje bilo v 
čast in ponos vsaki članici, zlasti pa 
osebam, ki sodelujejo pri listu. 
Sprejm ite najsrčnejšo zahvalo za 
vaše neumorno sodelovanje in našo 
iskreno zahvalo za neutrudljivo delo 
v procvit SŽZ.

V imenu podružnice št. 5,
Mary Markich, tajnica 

919 N. W arman, Indianapolis, Indiana

Št. 6, Barberton, Ohio. — Bliža se 
konec leta 1953, ki nas opozarja, da 
je  čas za poravnati eno ali drugo 
reč, kar smo zamudile skozi leto. Čas 
je  tudi, da izvolimo nov odbor in ni 
treba čakat, da so vedno iste osebe 
v odboru, ker se tudi naveličajo, 
kajti dostik ra t smo kritizirane brez 
svoje krivde.

Naša sestra  Mrs. Terezija Strle, 
(Sterling) je  pred kratk im  prazno
vala svoj rojstni dan. Dočakala je 
častitljivo sta rost 80 let. Njene pri
jateljice so jo presenetile z obiskom 
te r  ji pripravile mali party. Živeli še 
na mnogo let, Mrs. Sterle!

Bolnic imamo vedno dovolj in znani 
so nam sledeči slučaji: Mrs. J. Troha, 
Mrs. U rsula Lintol in Mrs. M arjana 
Zalar. Mogoče je  še ka tera  druga, 
toda nam ni bilo poročano. Prosim  vse 
tiste, ki živite v bližini sester, ki so 
na bolniški postelji, da jih obiščete, 
ker jaz ne morem sam a hoditi povsod, 
posebno ako je  oddaljeno.

Dne 6. decem bra bo naša glavna 
seja in nas bo vse veselilo, ako bo 
lepa udeležba. Izvolite si nov odbor 
in pomagajte, da bomo ukrenile kaj 
koristnega za našo podružnico in Zve
zo. Drugih posebnih novic nimam, ker 
življenje po m estih je enolično. Zani
m anja za društvene aktivnosti je vse 
premalo in noben nima dovolj časa 
za sestanke, zato tudi ni zaželjene 
živahnosti v tem oziru.

Ker se bo kam panja za nove čla
nice zaključila že ta  mesec, prosim 
vse naše sestre, da bi se vsaj neko
liko zanimale in vpisale vsaka vsaj 
eno novo članico. Vas vse lepo po
zdravljam  te r  želim vsem skupaj bla
goslovljene božične praznike in sreč
no novo leto! Mary Fidel, tajnica

Št. 10, Cleveland (Col'linwood), 
Ohio. — Meni se zdi kot, da smo pri
čele leto 1953, pa že se bliža svojemu 
zatonu. Ne vem kako se tako mudi 
letom, ki bežijo pred nam i kot blisk. 
Toda v enem letu se mnogo spremeni, 
čeprav je čas tako kratek. N aša po
družnica je bila v tem letu zelo pri
zadeta s sm rtnim i slučaji. Do danes 
ko pišem dopis, je umrlo 13 naših do
brih, zvestih in požrtvovalnih sose- 
ster. Zadnje so bile sestre : Anna
Rusnov, Rose Koren, P rances Verho-

vec in Angela Svigel. Slednja je  umrla 
v najlepši starosti komaj 25 let. Ne
znana bolezen jo je  spravila v pre
zgodnji grob. Angela se je udejstvo
vala v mladinskem krožku in pozneje 
bila tudi pri kadetkah. Tukaj je  zo
pet dokaz, da sm rt nič ne izbira. Vse 
um rle članice bo podružnica zelo po
grešala, ker so bile dobre članice. 
Vse te so imele naprej plačan ases- 
m ent in s svojo točnostjo olajšale 
tajniški posel. Vsem prizadetim  dru
žinam izrekam globoko sožalje. Um r
lim sosestram  pa naj bo Bog dober 
plačnik te r lahka naj vam bo am eri
ška zemlja.

Imamo tudi več bolnih članic. Vsem 
želimo ljubega zdravja.

Sedaj pa zopet s ta ra  pesem: Veliko 
jih  je še, ki dolgujejo po več mesecev 
na asesm entu in nekaj še celo leto. 
Znano vam je, da sem oddaljena in mi 
nikakor ni mogoče okrog kolektat. 
Vse to mi dela mnogo glavobolov. 
Torej prosim, poravnajte kar dolgu
jete, za kar vam bom zelo hvaležna. 
Moj naslov je: 3G4 B abbitt Road,
Euclid 23, Ohio.

P rav vesele in zdrave božične praz
nike želim celotnemu glavnemu od
boru te r  vsem članicam širom Ame
rike! Frances Sušel, tajn ica

DRAGE SESTRE  
PRI VSEH PODRUŽNICAH!
Naše pridne tajn ice prosijo in pro

sijo na vse strani, da bi v tem  mesecu 
povsod poravnale svoj zaostali ases- 
m ent. Drage sestre, pomnite, da naše 
tajnice ne dobijo skoraj nobene plače 
za svoje delo, zelo malo odškodnino 
dobijo, ki je  m alenkostna v prim eri z 
velikim delom, ki ga imajo. Zato 
bodite dobre do svojih vestnih tajnic 
te r jim res olajšate nadaljne skrbi in 
pojdite na sejo ali pa pošljite na njen 
dom ves svoj zaostali dolg na ases
mentu v tem  letu in se boste ve boljše 
počutile te r  obenem storile svojo ob
vezno dolžnost do podružnice in Zve
ze. Saj asesm ent je  tako m ajhen in 
vsaka gotovo zmore plačevati, toda 
težje je, če pustite, da se nabere. Za
to lepo prosimo, da ste dobre do 
tajnic.

Št. 12, Milwaukee, Wis, — Vabim
vse članice na našo sejo G. januarja, 
pri Louise Šeruga, 815 So. 5th Street. 
Slišale boste poročilo od leta 1953 in 
vse podatke o našem delovanju te r 
nastop novega odbora. Potrebna je 
večja udeležba na naših sejah, ako 
hočemo imeti napredek. Važno je tudi 
za vsako članico, da ima redno plačan 
svoj asesm ent. V decem bru imamo 
zadnjo priložnost, da nadom estimo z 
novimi za število članic, ki so nas v 
tem letu zapustile te r  se preselile v 
večnost.

Vljudno se vabi vse članice na naš 
Card Party , ki se bo vršil 24. janu
a rja  pri Louise Šeruga, in prosila bi 
članice, da bi vsaka prinesla dobitek 
v ta  namen. Lepo bi bilo, ako bi imele

prvo prireditev v novem letu z uspe
hom in to se lahko izvrši, če boste 
sodelovale, drage sestre.

Sprejele smo sestro  Helen Lem m er 
v našo podružnico. Dobrodošla in 
upam, cla jih  bo še več pristopilo v 
našo sredo. Najlepša hvala Elizabeth 
Shircel in Sophie Tomatz za darilo na 
zadnji seji.

Vsem članicam, ki obhajate svoj 
rojstni dan v decembru, želim vse 
najboljše.

Glavnim odbornicam in članstvu 
Zveze pa najsrčnejše želje za lepe 
praznike in vso srečo, kakor tudi v 
novem letu, ki bo v kratkem  nasto
pilo. Vsem bolnim želim, da bi bile 
kmalu zopet zdrave. — S pozdravom, 

Mary Schimenz, ta jn ica

Št. 14, Cleveland, (Nottingham), 
Ohio. — Oh, kako hitro  poteka čas!
V par tednih bo že ves verni svet 
praznoval božične praznike. Seveda, 
če pomislimo, koliko smo doživeli 
dobrega in slabega tekom leta, potem 
lahko rečemo, da je  bilo vsega pre
cej. V enem letu se dosti sprem eni 
in tudi človek dosti doživi. Lanski 
božič nisem še mislila, da se bom 
podala na potovanje v staro  domo
vino, ali sedaj, ko se nam bližajo 
prazniki, se pa z veseljem spominjam 
nazaj na vse dogodke ob času n ikdar 
pozabljenih dni, katere sem prebila v 
Sloveniji. Seveda imam tudi več ža
lostnih spominov pa tudi precej le
pih, toda v naših srcih naj ostanejo  
le lepi spomini na rojstno domovino. 
Clotova sem, da ni nobenemu žal, 
kdor je  šel obiskat sta ri kraj, ker je  
užitek, ki se ne da popisati.

Naznanim članstvu, da smo poko
pali našo ustanoviteljico, sestro Ana 
Rehar, ki je bila dolgo bolna. Bog ji 
daj večni m ir in pokoj. Vsem žalujo
čim preostalim  izrekam  v imenu po
družnice globoko sožalje. Naj ljubi 
Bog vas tolaži do svidenja nad zve
zdami.

Pri naši podružnici se imamo dokaj 
dobro in seje so dobro obiskane ter 
gre vse v lepem sporazumu in zado
voljstvu naprej. Sklepe in izid voli
tev na glavni seji bom pa poročala 
v prihodnjem  dopisu, saj imam upa
nje, da bo vse o. k.

Ako pogledam po vrtu, vidim vse 
žalostno, uvelo in suho drevje je  že 
golo. N arava se pripravlja za zimski 
počitek. Tako je tudi z našim  živ
ljenjem, ker se tudi mi pripravljam o 
v naših letih za počitek. Če pomisli
mo koliko naših sester je šlo to leto 
k večnemu počitku, nam pride v misel 
vprašanje: koliko izmed nas bo za
dela ista  usoda prihodnje leto? To 
ve samo Eden! Morebiti bom jaz med 
njim i? Nihče ne ve kdaj pride zadnja 
ura. Bolnih sester imamo precej in 
prošene ste vse, da obiščete sosestre 
v svoji bližini, ako vam je  znan slu
čaj bolezni, ker bo vsaka hvaležna 
obiska. Vsem bolnim želimo hitro  
okrevanje. P rav gotovo za praznike!

Za v resnici dragoceno in koristno 
božično darilo se vam priporoča naša



lepa kuharska knjiga, ki je  tiskana v
angleščini in vsebuje vseh v rs t lepe 
recepte. Poklonite knjigo svoji sosedi 
in prav za gotovo vsem v svoji dru
žini. Čeprav boste dali še  druga da
rila, pa vseeno vključite W oman’s 
Glory kuharsko knjigo, ki stane samo 
dva dolarja in bo res nekaj lepega za 
hčerke, snahe, prijateljice in sosede. 
Naše m lade zelo rade kuhajo domača 
jedila in zdaj imajo priložnost se na
vaditi po točnih receptih, katerih  je 
vse polno v te j lepi knjigi. Jaz imam 
večjo zalogo knjig na rokah, samo 
pokličite me in Vam jo pošljem po 
pošti ali pa pridete lahko osebno po 
njo. Da vam tako toplo priporočam 
to našo kuharsko knjigo, je  zato, ker 
sem slišala že mnogo zelo pohvalnih 
poklonov od naših mladih in bi rada 
videla, da bi tudi ve, drage m atere, 
priporočale svojim domačim ali jo pa 
poklonile za darilo.

Vesele in blagoslovljene božične 
praznike želim vsem glavnim odbor
nicam in isto želim vsem članicam po 
vsej Ameriki, posebno po pri št. 14.

Mary Strukel, predsednica

Št. 15, Cleveland (Newburgh), Ohio.
— O, blaženi božični prazniki, katerih  
se vsak veseli, mlad in star! Vse pre
hitro je  minilo to leto. Novo leto 1954 
bo kmalu napočilo. Bog daj, da bi ga 
zdravi in v miru božjem dočakali. Naj 
Božje Dete nam prinese mnogo bla
goslovov po vseh naših domovih.

Pri naši podružnici smo imeli ve
sel dogodek. Naša dolgoletna članica 
K ristina Šraj in soprog F rank  sta  
praznovala zlato poroko na 31. avgu
sta  pri slovesni sveti maši, ki je  bila 
darovana v cerkvi sv. Lovrenca na 
81. cesti. Cerkev je bila napolnjena 
s sorodniki, znanci in p rijatelji in tudi 
lepo število članic se je  udeležilo 
svete maše. S estra Šraj je že od za
četka podružnice bila vedno požrtvo
valna pri vsakem dobreln delu. Njena 
hčerka Mary Janežič je  naša prva 
nadzornica. Naša podružnica želi slav
ljencema, da bi v krogu svoje dobre 
in ugledne družine dočakala demant- 
no poroko. Bog Vaju živi!

Angela Stražar, Prances Šraj in 
Mary Ajdišek so pa zelo ponosne, ker 
so postale za enkra t več s ta re  ma
mice. Novorojenčkom pa kličem o: 
dobrodošli v našo podružnico. Saj 
veste, da zdaj sprejemamo tudi dečke 
v našo lepo organizacijo. K er bo ta  
mesec zaključek kam panje, apeliram  
na vse članice, da bi pripeljale nove 
kandidatke. Ako bi vsaka vpisala sa
mo eno novo, kar prem islite, kakšen 
velik napredek bi to bil za nas. Prav 
gotovo bi dobile prvo nagrado.

Sledeče sestre  so slavile svoj ro j
stn i dan: tajn ica Helen Zupančič,
Frances Perhne; v decembru so pa na 
v rsti: Jennie Zupančič, F. Miklauž,
Angela Ajnik, Mrs. Nose, Mary Blat
nik. V januarju  pa Mary Lupšina, 
Mary Cekada in Mary Novak. Želim 
vsem članicam, da bi dočakale še 
mnogo veselih rojstnih dni te r uži
vale mnogo božjih blagoslovov.

Barbara Kramer pred svojim domom.
Slika, ki jo prinašam o tukaj, je  bila 

posneta po Mrs. Prisland, ko se je  na
hajala lansko leto v San Franciscu na 
obisku pri naši ljubeznivi „Bari”, ki 
im a lepo, veliko hišo na 480 Kansas 
S treet. — Za rojstni dan, ki bo 13. de
cembra, ji pošiljamo iskrene želje v 
daljni San Francisco, da bi ji ljubi 
Bog dal še mnogo le t zdravja. Živela!

Vljudno ste  vse vabljene na glavno 
sejo, ker bo volitev odbora in je dolž
nost vsake posamezne članice, da se 
seje udeleži. Izvolite si mlade, de
lovne odbornice, ker me sta re jše  si 
po pravici želimo počitka in je tudi 
pravilno, da bi m lajše članice prijele 
za vajeti, ker napredek in bodoči 
uspehi so odvisni od zanim anja naše 
mladine.

V tem letu je  umrlo pet članic, in 
te  so bile: F rances Kužnik, Mary
Šuštaršič, Mary Jernejčič, Angela Ma
rinčič in Mary Barle. Bog jim  daj 
večni m ir in pokoj. Naj v miru po
čivajo!

Vesele božične praznike želim du
hovnemu svetovalcu Zveze, patru 
Aleksandru U rankarju O.D.M., te r 
našem u duhovnemu vodju, Rt. Rev. 
Msgr. John J. Omanu te r  vsem glav
nim odbornicam in članicam te r  po
sebno še vsem pri naši podružnici. 
Glavni tajnici pa še posebno voščilo, 
da bi dočakala še mnogo le t med 
nami! Anna Yakich, predsednica

Št. 18, Cleveland (Collinwood), 
Ohio. — Tople besede zahvale vsem, 
ki so se udeležile seje v novembru. 
Zabava, ki je sledila zatem, je  zopet
no vzklila veselo razpoloženje in za
vest, da če so seje dobro obiskane, 
je  v splošnem korist vsemu članstvu. 
Imele smo čast slišati dokaj zanimi
vosti ob navzočnosti naše vrle sose- 
stre  ge. Alice Kokal iz daljne Kali
fornije, ki se mudi s svojim soprogom 
točasno v naši metropoli. Naj bi od

nesla oba najlepše spomine iz Cleve
landa, kadar se povrneta v n jiju  dom 
na topli zapad.

V veselje mi je poročati, da je  tudi 
naša zvesta Mrs. Mary Poje okrevala 
od prestane operacije. Dal ji Bog 
trdnega zdravja kot tudi poznani ge. 
Mayme Hoffert, da bi ponovno lahko 
prisostvovala društvenim  sestankom . 
Isto Mrs. A ntoinette Cernelich, katero 
zelo pogrešamo. Tem potom čestitam  
podružnici št. 25, ki je slavila svoj 
srebrni jubilej 25. oktobra. Udeležba 
na banketu je bila sijajna; postrežba 
isto prvovrstna kot tudi program 
prav ljubko izvajan. Agilnemu odboru 
te r  vsem sosestram  vtopogledno: le
tako naprej za ugled SŽZ!

Sedaj pa naš mesečnik „Zarja” ! 
Zdi se mi, da je  to leto proslavljanj 
polno d n i . . .  Naše 25-letnice so mi
nile in upam, da hrani vsaka od svo
je podružnice lepe spomine. Revija 
,,Zarja”, kot duša delovanj, uspehov, 
pa tudi različnih preizkušenj, slavi 
isto svoj poseben datum z nastopnim 
mesecem. S prisrčno željo, da bi me
dij društvene kulture plodonosno ši
ril ljubezen sosestrske vzajem nosti v 
ugled naši novi domovini še v daljno 
bodočnost, pošiljam čustva hvaležno
sti za vsak pomembni doprinos pre
teklih le t kot tudi za srečno in veselo 
bodočnost v uredniških poslovanjih!

Vesele božične praznike!
Josephine Praust, tajn ica

Št. 19, Eveleth, Minn. — Drage se
stre: Prosi se vas vse, da bi sodelo
vale v zadnjih dneh kam panje in mi 
sporočile, ako im ate novo članico za 
vpisati, ker bi gotovo vse rade videle 
našo številko na častnem  prostoru v 
prihodnjem poročilu. Saj im ate še 
hčerke, sinčke, sosede in prijateljice, 
ki niso še pri Zvezi, in zdaj je tis ti 
čas, da bi stopile do njih  in jim pri
poročale pristop v SŽZ.

Čestitke družinam Joe Primozich, 
družini Rudy Lenich in družini F ran
ces Settini te r  družini W illiam Nem- 
gar nad novim naraščajem  in isto  če
stitke starim  mamicam. Dal Bog vsem 
ljubo zdravje.

Sestri Mary Brank, ki je p resta la  
težko operacijo te r  vsem bolnim se
stram  želimo hitrega okrevanja ter 
veselo snidenje na seji.

Naše sožalje sestri A. K astelc nad 
izgubo soproga, ki je  zapustil poleg 
nje še štiri hčere in sina. Naj počiva 
v miru po trudapolnem delu.

N ajsrčnejša hvala vsem  članicam 
za složno sodelovanje tekom leta, ker 
bilo je  vsem v veselje delati v slogi 
in lepimi odnošaji.

Vsem glavnim odbornicam, duhov
nem u svetovalcu te r  vsem sosestram  
vsepovsod, želim vesele praznike te r 
zadovoljno in srečno novo leto!

Mary Lenich, tajnica

(Obširen dopis sestre  Erjavec od 
št. 20 pride na vrsto  prihodnjič. Op. 
Ured.)
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PODRUŽNICA ŠT. 19, EVELETH, MINNESOTA, je slavila svoj srebrni jubilej tudi v tem  letu. Na te j slikici 
vidimo ustanoviteljice, odbornice in članice skupno s glavno predsednico Josephine Livek, glavno tajnico Albino 
Novak in urednico Corinne Novak, ki so se ravno tis ti čas nahajale v Minnesoti. Levo od Mrs. Livek sedijo: pred
sednica A ntonija Nemgar, ta jn ica in gl. odbornica Mary Lenich, in blagajničarka Josephine Primozich. Desno od 
Mrs. Novak sedijo pa zapisnikarica M atilda Rebetz in nadzornice: Anna Skriner, F rances Zakrajšek in Prances Sterle.

Št. 21, Cleveland (West Park), Ohio.
— Na zadnji seji se je ukrepalo, kako 
bi napravile decembersko sejo zani
mivo in zabavno. Sklenile smo, da 
vsaka članica prinese darilo, dolar 
vrednosti, da bi zamenjale. Ako bomo 
imele lepo udeležbo, potem bo sigur
no tudi veselo razpoloženje med na
mi, zato pridite prav vse.

N aša agilna ta jn ica lepo prosi vse 
članice, ki ste  zaostale na asesm entu, 
da bi gotovo poravnale, ker bi rada 
spravila vse račune v lep red, torej 
upoštevajte njen poziv vse, katere 
imate za plačati asesment.

Naša vrla sestra  Roza Kovač je 
praznovala nedavno svoj rojstni dan. 
Njej in vsem, ki slavite svoj rojstn i 
dan, želimo obilo sreče in zdravja.

S estra Frances Škoda in soprog 
A lbert s ta  obhajala 25-letnico zakon
skega življenja. Želimo, da bi zdrava 
in vesela dočakala zlato poroko. 
A lbert je že dolgo le t za koncilmana 
pri naši fari. Sin Bobby Škoda je pa 
pustil svoj sam ski stan  in se oženil. 
Vsa sreča naj sprem lja nova zakonca 
v bodočem stanu. S estra  Sterle se je 
pa podala za dva tedna v Florido na 
počitnice. Vse ji privoščimo lepo za
bavo in srečen povratek.

N evarno je zbolela sestra  Blatnik. 
Setra  Roza Zupančič je tudi na bol
niški postelji. Vsem bolnim sestram  
želimo ljubo zdravje. Upamo, da se 
vidimo na prihodnji seji. V bolnico je 
bil odpeljan tudi soprog naše sestre 
Rozalije. Upamo, da se kmalu povrne 
zdrav k svoji družini. Za enkra t več 
je  postala s ta ra  m ati sestra  Kožuh. 
Naše iskrene čestitke. Petič je  po
sta la  s ta ra  m ati sestra  Brakovlč. Ona 
je  izurjena šivilja. Vse smo občudo
vale kako krasno posteljno odejo je 
naredila. Naše čestitke, sestra  Bra- 
kovič.

Jesen že slovo jemlje. L istje je  že 
vse odpadlo in kmalu bo nastopila 
sta rka  zima. Hitro, h itro  mine čas in 
tako bo prišel tudi čas, ko nas več

ne bo. Vsak dan za nas gre v več
nost in se več ne vrne. Zato nam 
ne preostaja drugo kot verna molitev 
za vse naše pokojne, kakor tudi za 
vse žive, da bi ljubi Bog dal vsem 
zdravja. Voščim vsem skupaj vesele 
božične praznike. ■— Na svidenje na 
seji. Frances Kave, poročevalka

Št. 24, La Sail e, III. — Proslava 25- 
letnice obstoja naše podružnice je  mi
nila. V veselje mi je poročati, da se 
je vse lepo izteklo. Vreme je bilo prav 
lepo in tudi lep poset od stran i čla
nic in naših prijateljev.

Program  proslave se je začel zju
traj, ko smo se vse članice zbrale, 
korporativno udeležile svete m aše ob 
osmih te r  prejele sveto obhajilo. Sve
to mašo je daroval naš častiti gospod 
duhovni svetovalec Very Rev. Ale
ksander Urankar.

Vse članice smo se zbrale v šol
ski dvorani in odkorakale v cerkev 
v sprem stvu naše glavne predsednice 
Josephine Livek, glavne tajn ice Albi
ne Novak, glavne blagajničarke Jo 
sephine Železnikar in urednice Corin
ne Novak. P rišle so tudi odbornice od 
podružnice št. 2, Chicago, in sicer: 
Frances Zibert, Anna Zorko in Sophie 
Petrovich. Tudi iz De Pul in  Oglesby 
so se članice udeležile v lepem šte
vilu. Po sveti maši smo pa se po
dale skupno nazaj v dvorano, k jer so 
nam pridne odbornice in članice pri
pravile prav okusen zajtrk . V tem od
boru so bile sestre: Ana Pelko, Ema 
Šimkus, Rose Kilter, Feni Peletic, 
Zofi Jaskowiak, Agnes Ostroski, Gale

LISTNICA UREDNIŠTVA: Vsled
pom ankanja prostora v tej številki 
smo objavili le poročilo glavne pred
sednice in častne predsednice glede 
obiskov pri podružnicah. Od drugih, 
ki so bile navzoče pri proslavah, pa 
pridejo poročila na vrsto v prihodnji 
izdaji, kakor tudi slike.

Dolanc, Ana Meglen, T heresa Kobal, 
M atilda Switek in A lojzija Močilar.

N aša glavna predsednica Josephine 
Livek je  imela prav lep govor v prid 
naših članic in organizacije. Ravno 
tako lep govor sta  imeli glavna ta j
nica Albina in glavna blagajničarka 
Josephine Železnikar. Naš častiti go
spod župnik, F ather Michael Železni
kar so nam bili v vseh ozirih na pri
jazno uslugo. Pom enljiva pridiga č.g. 
A leksandra je  segla v srca vseh na
vzočih in upati je, da si jo  bodo naše 
članice ohranile dolgo časa v spo
minu. Vsaka beseda je  im ela velik 
pomen za nas. P rav  lepa hvala vsem, 
ki so nas počastili z obiskom, kakor 
tudi za lepe čestitke in iskrene želje 
k bodočim uspehom.

Popoldne in zvečer se je  pa vršil 
lej) program  in podana je bila komič
na igra z naslovom: „Made to
order”, v kateri so imeli vloge naši 
mladi. Udeležba je  bila obakrat prav 
dobra. P rav  lepa hvala vsem, ki ste  
se udeležili in tudi vsem igralcem. 
Lepa hvala Joe Peletič in K enneth 
Peletič, ki s ta  pomagala na odru. 
Lepa hvala Ani Pelko, Ana Peletič, 
ter Ana Mary Vingler, ki jo je  sprem 
lja la  na klavirju.

H vala naši predsednici Ani Plan- 
tan  in blagajničarki Mary K astigar 
te r Mary Uranič, Josephine Savnik, 
Johnny Switek, Robert C a s s i d y ,  
F rank  K astigar in našim  muzikantom, 
David in Georgi Gruenwald in Robert 
Cassidy, ki so tako lepo igrali na 
harmoniko in boben.

Lepa hvala vsem, ki so dale po
tice: K ristina Vitek, Antonia Jakše, 
Mary Struna, T heresa Kobal, Josi 
Radi, Dorothy Mertič, Mary Sever, 
M ary Baznik, T heresa A yster in Rozi 
Urbanc. Potice so bile izvrstne.

P rav lepa hvala našim  pevcem, s ta 
rejšem u zboru cerkve sv. Roka, ki 
so tako lepo peli, da mora človek kar 
poslušat. Lepa hvala De Pueskim  čla
nicam in iz Oglesby, ki so se udele
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žile v tako lepem številu. Torej naj 
velja naša iskrena hvala vsem skupaj 
in vsakemu posebej. S tokrat: Bog pla
čaj! Ako sem katero ime pozabila dati 
v to zahvalo, vas prosim, da mi opro
stite, ker to nisem hote storila, ampak 
se prav lahko primeri in me lahko 
obvestite, pa bom prihodnjič popra
vila. Saj veste, da je bilo dosti pri
pravljanja in zato se lahko m arsikaj 
pozabi. Proslava je  minila z uspehom 
in zdaj imamo srčno željo, da bi do
čakale še mnogo lepih proslav naših 
obletnic.

N aša predsednica Ana P lantan in 
njen sopiog Joe s ta  praznovala 40- 
letnico zakonskega življenja. Bila sta  
lepo počastena v krogu svoje družine. 
Dalje sta  praznovala 40-letnico zakona 
tudi sestra  Ana Frankovič in njen so
prog John. Tudi ona dva sta  bila prav 
lepo presenečena od svojih otrok. Na
dalje s ta  slavila 40-letnico zakona na
ša članica Anna Tersellč In soprog 
Frank. Tudi ona dva s ta  se prav dobro 
zabavala med svojo družino. Tudi jaz 
in moj mož se zahvaliva za številne 
čestitke la voščilne karte, kakor tudi 
darila, katera  sva prejela ob 40-letnici 
najinega zakona. Lepa hvala najinim  
hčerkam  in sinovom te r  zetom za vso 
izkazano ljubeznivost. Bila sem do 
solz ginjena in presenečena, ko me je  
moj sin poklical po long distance 
telefonu iz Texasa, k jer je  v službi 
S trica Sama v letalskem  oddelku, da 
je  nam a čestital.

Srebrni jubilej zakona sta  prazno
vala tudi John in Josephine Pohar in 
tudi ona dva sta  bila presenečena od 
svoje družine z veselo gostijo.

Vsem slavljencem  naše priprčne če
s titke  in iskrene želje, da bi v zdrav
ju  in družinski sreči dočakali še mno
go let V krogu svojih družin.

Več naših članic se nahaja v bol
nem stanju. Med bolnicami je sestra  
Mary Jaklič, Frances Tomažin ter 
Mary Svobodžlnski, ki je  p resta la

V BLAG SPOMIN
druge obletnice sm rti mojega 
dragega, nepozabnega soproga

ANTONA STRUKEL,
ki mi ga je  k ru ta  sm rt vzela 
14. decem bra 1951.

December mesec v spominu 
bo za vedno mi ostal, 
ker v njem sem te zgubila 
in utihnil je  tvoj glas.
Kdo opisal bi vso tugo, 
kdo vse solze bi preštel, 
toda misel me tolaži, 
da nekoč se vidiva.
Sonce naj na tra to  sije, 
k jer počivaš ljubljeni.
Enkrat bova se združila 
in si stisnila roke.

Tvoja žalujoča žena
Mary Strukel 

1j« Salle, 111., 14. decem ber 1951.

težko operacijo. Vsem bolnim želimo 
ljubega zdravja.

Vesele božične praznike te r  srečno 
novo leto 1954 želimo vsem našim čla
nicam te r celokupnim družinam SŽZ. 
po vsej Ameriki!

Angela Strukel, tajn ica

Št. 25, Cleveland, Ohio. — Proslava 
25-letnice naše podružnice je  v vseh 
ozirih lepo uspela. Poročilo in zahvala 
pa sledi v prihodnji izdaji. Za ta  čas 
pa sprejm ite našo najsrčnejšo zahvalo 
prav vsi, ki ste  se udeležili in bili 
prijazni te r lepo sodelovali.

Med tem  časom se je  nabralo tudi 
več novic, ki tudi pridejo na vrsto v 
prihodnji Zarji.

Najlepše čestitke vsem našim no
vim mamicam in starim  mamicam ter 
upam, da bodo vsi novorojenčki pri
stopili v našo podružnico, k jer so pri
srčno dobrodošli.

Voščim vsem glavnim uradnicam  in 
članstvu naše Zveze pri vseh podruž
nicah vesele praznike in še posebej 
našem u duhovnemu svetovalcu za le
pe članke. Dal Bog vsem ljubega 
zdravja. — Vdano Vaša,

Mary Otoničar, tajnica

Št. 26, Pittsburgh, Pa. — Naša zad
nja seja je bila p rije tna in tudi obisk 
je  bil lep. Naše vrle sestre : Mary 
Belamarich, Mrs. T heresa Zbašnik, 
Mrs. Mary Benec, Mrs. Barbara Ga
sper, Jennie Ferentchak, so prinesle 
vsakovrstne okusne kejke, jabolčni 
strudelj in druga okrepčila. Zadnjič 
sem pozabila omeniti sestro  Kristino 
Mihelčič, ki je tudi dobrosrčna in 
nas vedno postreže z dobrotami. Vsem 
skupaj rečemo: Bog Vas živi in še 
na mnoga leta!

NE POZABITE NA SVOJE SKRB
NE SESTRE!

Vljudno se vabi vse naše drage se
stre, da pridete na glavno sejo, da si 
izvolite odbor za prihodnje leto. Glava 
in duša društvenega življenja je  ak ti
ven in složen odbor, ki vedno deluje 
za napredek podružnice. Kot tajnica 
za leto 1953 se želim zahvaliti vsem, 
ki ste lepo sodelovale in vas bi rada 
lepo pohvalila, ker ste  bile prijazne 
sotrudnice skozi vse leto. Da bi le 
bile vedno tako lojalne.

Vesele in zadovoljne božične praz
nike želim vsem članicam SŽZ.

Proslava 25-letnice je lepo uspela. 
Poročilo pride na vrsto v prihodnji 
izdaji in tudi slike, ker za to izdajo 
ni pi išlo ob času za priobčitev, saj 
pravijo, da potrpljenje je „božja 
m ast”, samo revež je tisti, ki se maže 
ž njo. ha, ha!

S pozdravom do vseh,
Mary Coghe, tajnica

Št. 33, Duluth, Minn. — Vljudno 
opozarjam vse naše članice na glav
no sejo, ki se bo vršila 10. decembra, 
to je  na drugi če trtek  zvečer. P ri
dite vse, da si boste izvolile odbor, 
ki bo vsem v zadovoljnost. Po seji 
bomo igrale karte  In serviran bo do

ber kofetek in pecivo. Ne pozabite- 
za nove članice, ker nahajam o se v 
zadnjem mesecu kam panje in še par 
tednov im ate čas vpisati novo čla
nico. Pri naši podružnici bi potrebo
vale dobiti vsaj nekaj novih, da bomo 
pokazale napredek.

Želim vsem članicam vesele božič
ne praznike ter blagoslovljeno novo 
leto 1954! Mary Shubitz, ta jn ica

Št. 40, Lorain, Ohio. — Drage mi 
članice! Opozarjam vas, da se vrši 
glavna seja 9. decem bra ob pol osmih 
zvečer v navadnih prostorih. Imele 
bomo izmenjavo daril, vrednost 50 
centov. Izvolil se bo tudi odbor za 
leto 1954. Po seji bo pa prigrizek in 
prosta zabava. Prosi se vse članice, 
da bi prinesle kaj peciva ali kaj dru
gega. Ako bo lepa udeležba, potem 
bomo imele tudi uspešen zaključek 
tega leta.

Teta štorklja se je oglasila pri sle
dečih naših članicah te r  jim  pustila 
čvrste fantke: Mr. in Mrs. Milo
Uehlein, stari a ta  in s ta ra  m am a sta  
Frank in Agnes Jancer; Mr. in Mrs. 
Klein se tudi veselita naraščaja, s. 
tem  dogodkom sta  postala s ta ri ati«, 
in mama Lawrence in Mary Tom ažič, 
Mr. in Mrs. Bozo Ursic s ta  tudi sreč
na s ta rša  in s ta ra  mama je pa po 
sta la  T heresa Culig; Mr, in Mrjj. Andj; 
Pogačar sta  bila tudi blagoslovljena 
z novorojenčkom, s ta ra  mama je  po
sta la  Frances Tomažič. Naše iskrene 
čestitke vsem skupaj.

Zaročila se je  L oretta  Yurman s 
Mr. John Does. Bilo srečno!

Sm rtna kosa kosi tudi v naši oko
lici. I>ne 22. oktobra je preminil na 
svojem domu Jacob Tomažič, ki je 
zapustil žalujočo soprogo Frances, tr i 
sinove in pet hčera. Dne 29. oktobra 
je pa prem inil v bolnici sv. Jožefa 
Mike Rajher, ki je zapustil žalujočo 
soprogo Theresa in tr i sinove. N aj 
počivata v miru. P reostalim  družinam 
izrekamo globoko sožalje.

Vesele božične praznike želim vsem 
skupaj! Angela Kozjan, tajn ica

Št. 41, Cleveland (Collinwood) Ohio.
— Prelepi božični prazniki so pred 
nami. Ob tem  pomembnem času si 
bomo voščili drug drugemu vse polno 
radosti in zadovoljstva. Mnogi imamo 
v srcih iskrene želje, katere  upamo, 
da se bodo izpolnile. Težko je pre
nesti razočaranje ob praznikih, kakor 
tudi žalost, zato vsi strem im o za 
srečo, biti o te ti tega, k ar Bog daj 
vsem doseči.

V tem mesecu je le tna se ja  podruž
nice; volil se bo odbor za leto 1954 
te r rešilo tudi druge zadeve za korist 
podružnice. Po seji bomo imele tudi 
lepo zabavo. P rid ite vse, da ukrenem o 
vse sklepe v zadovoljnost članic in  
procvit podružnice.

Na tem m estu se želimo prav pri
srčno zahvaliti vsem, ki ste  pripo
mogli k lepemu uspehu zadnje pri
reditve. Prvo naši predsednici, sestri 
Frances Jamnik, ki je p r is p e v a l
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okusno pečenko, solato in tudi daro
vala lepo darilo za srečne številke. 
K rasne prevleke za blazine je pa da
rovala podpredsednica sestra  Frances 
Mfcže, poleg pa še naredila prav iz- 
vrsfeen jabolčni zavitek te r  prav prid
no pomagala v kuhinji. Prav lep 
predpasnik je  darovala naša zapisni- 
tkiiVica sestra  Mary Cerjak in naredila 
prav okusno pecivo. Dalje so darovale 
jabolčne zavitke in pecivo sestre: 
M ary Line, Nellie Pinter, Cecelia 
Wolf, P. H ribar, Ju lia Bolko in Ella 
S tarin . V kuhinji se je prav spretno 
sukala naša vrla kuharica sestra  Ma
ry  Coprich. (Al’ ste tudi kakšno lepo 
zapele; dobro se spominjam kako 
smo včasih veselo zažingale! Op. 
Ured.) Pomagale so pridno tudi se
stre  Julia Bolko, Jean  Ivons in Mrs. 
M. Ivons. B lagajničarka sestra  Ančka 
Rebolj je  pa pridno prodajala vstop
nice in pivske listke. Za žejne so 
skrbeli pa naši „fantje od fare” : Mr. 
Skolar, Mr. Jam nik in Mr. Rebolj. 
P rav  lepa hvala vsem, ki ste se od
zvali vabilu. Naši ljubeznivi sestri 
Frances Jam nik in Mary Cerjak ste 
pa pridno stregli. Še posebej po en 
dolar so pa darovale sestre: Uršula 
Ponikvar, T heresa Straus, Fannie Ste- 
govec in Cecilia Young. Torej še en
k ra t vsem in vsakemu posebej n a j
srčnejša zahvala in Bog vam obilo 
poplačaj!

Dobitke so dobile sledeče: Mary
<Germ, Josephine Fier, Urška Poni
kvar, Mary Zakrajšek in K atarina 
Matkovič.

P risrčno dobrodošle, kličemo na- 
:šlm novim članicam : Mary A. Parks, 
Mary Perusek in Sophie Bayuk. Kam
panja za nove članice se nadaljuje do 
-koncem decembra, to rej je  upati, da 
l)omo dobile vsaj še nekaj novih pred 
zaključkom. Pristopne listine imam 
na rokah, torej ni treba  drugega kot, 
da me pokličete po telefonu in bom z 
veseljem  na uslugo.

Zadnji mesec se je poročila Miss 
F lorence H ribar z Mr. Ralph Zu
pančič. N evesta je  hčerka M artine 
Hribar. Naše iskrene čestitke ter 
srečno in veselo bodočnost.

Naša Zarja praznuje svoj srebrni 
jubilej, zato je  ta  m esec vsa okra
šen a  z čestitkam i od podružnic, ka
te re  so ji iskreno hvaležne za 25 let 
lepega čtiva. V čast je naši podruž
nici, d a  se im a priložnost pridružiti 
•drugim podružnicam te r  dati prizna
nje za lepo urejevanje in zanimive 
članke. Dalje naši ustanoviteljici Mrs. 
Marie Prisland za toliko lepega in ko- 
ristenga bran ja tekom vseh le t in po
sebno za poučno kolono: Oh, ta  svet! 
Najlepše priznanje in zahvala tudi na- 
žemu duhovnemu svetovalcu, Very 
Rev. A leksandru U rankarju  za tako 
lepe članke. Enako tudi vsem dru
gim sotrudnikom  in dopisovalkam, ki 
pripomorejo Zarji do lepe in zanimive 
vsebine. Vsem skupaj prav prisrčna 
hvala. Zarji pa želimo še mnogo na- 
daljnih le t obiskov v naše domove.

Ob zaključku leta, posebno pa ob 
^božičnem času se spomnimo tudi na

ših bolnih sosester. Med temi je  naša 
bivša agilna predsednica sestra  Mary 
Lušin, katero muči bolezen že več let. 
Naj Vam Božje Detece prinese uteho 
v vsem Vašem trpljenju.

Vsem glavnim odbornicam in čla
nicam Zveze, v imenu podružnice že
lim radostne in blagoslovljene bo
žične praznike!

Ella Starin, tajn ica

NOVE GRAMOFONSKE 
PLOŠČE

Toplo priporočamo članicam SŽZ. 
nove gramofonske plošče, ki so bile 
izdane ob 100-letnici, k ar je bil naš 
rojak Friderik Baraga posvečen v 
škofa. Album obsega pet plošč: tri 
božične in dve velikonočni. Na božič
nih je obhajanje svete noči v slo
venski družini z molitvijo, petjem  in 
zvonenjem. Na ploščah je kratek  bo
žični govor p. Odila, nato pa najlepše 
božične pesmi, kar jih imamo. Pojeta 
pevska zbora iz Eveletha in iz Gil- 
berta, Minn. Velikonočni plošči pred
stavljati slovesnost V stajenja. Po
sebno zanimivo na ploščah je zvone- 
nje, in sicer pravo slovensko p ritrka
vanje iz Žalostne gore pri Preserjah.
— Plošče so najlepše božično darilo.

Kako lep božični večer boste ob
hajali ob poslušanju teh plošč. Lahko 
bi jih rabili tudi pri decem berski po
družnični seji ali na božičnici.

Album plošč stane $6.00. Plošče na 
ločite pri Slovenian Office, 611G Glass 
Ave., Cleveland 3, Ohio.

Št. 49, Noble, Ohio. — Drage se
stre  št. 49! Najlepše pozdrave in vo
ščilo za vesel Božič in srečno novo 
leto izrekam vsem skupaj!

Letos je  bilo malo več zanim anja 
pri nas kot po navadi. Imele smo izlet 
in pa krasne dobitke, kar je prineslo 
lepo vsoto v našo blagajno, kakor tu 
di zadovoljnost med nami. Novic je 
prav gotovo veliko, samo, če bi bile 
meni znane, zato mi oprostite, ker 
sem malo predaleč od vas. Zares vas 
vse pogrešam, ker sem prebila mno
go le t med vami in bile ste  vedno 
prijazne do mene. Bog vam povrni 
tisočkrat!

Globoko sožalje izrekamo sestri 
F rances Hočevar and izgubo ljubega 
moža in ravno tako sestri Frančak. 
Resno je  bolan mož od sestre Rebek. 
Dal Bog, da bi kmalu okreval.

Nekaj naših članic se je udeležilo 
slavnosti podružnice št. 25 in pravijo, 
da je  bilo prav prijetno. Vsem po
družnicam, ki slavite svoje obletnice 
naše iskrene čestitke in želje za na- 
daljne uspehe.

Poročila se bo hčerka sestre Mary 
Gombač. Vse najboljše, Mimi. Naše 
mlade, nekdanje Noble Cadets, so že 
po večini vse poročene in imajo svo
je  družine te r  so postale ponosne ma
mice.

Ker spada naša podružnica k fari 
sv. K ristine, naj bodo na tem m estu 
izrečene čestitke našemu duhovnemu

vodju, Rev. Bombaču, za tako krasno 
in požrtvovalno vodstvo v korist fare. 
Imamo zelo lepo novo cerkev in lepo 
napredujočo faro. Bog mu povrni z 
zdravjem in dolgim življenjem pri tej 
fari, po sm rti pa krono in Večno pla
čilo, katero si je  zaslužil. Bila sem v 
cerkvi ob 40-urni pobožnosti, ravno ob 
času, ko so m lajše žene imele molitve
no uro pred N ajsvetejšim . Lahko re
čem, da tako lepo petje in zbrano 
molitev še nisem slišala. Bila sem 
naravnost ponosna, ko sem pomislila 
na reven začetek te fare. Ni mi žal, 
da sem se od začetka tudi jaz udej
stvovala.

Veseli me slišati, da so se vse na
še izletnice srečno vrnile iz domo
vine.

Ob zaključku dopisa bi rada izrazila 
željo, da bi bile naše bodoče seje lepo 
obiskane. Voščim vsem skupaj vesele 
praznike in srečno novo leto!

Jennie Kosten

Št. 54, Warren, Ohio. — N aša vese
lica je  bila lep uspeh. P risrčna hvala 
zavednim članicam, ki so napekle to
liko dobrih stvari in darovale za lep 
izid na razne načine. Peciva je  bilo 
mnogo na razpolago in vse kar se je 
prodalo, je  bil dobiček ročni blagajni, 
zato hvala lepa za dobrosrčnost. 
Frank Ponikvar in njegov „Polka 
King” orkester je  pa izvrstno igral, da 
so bili vsi plesalci zadovoljni.

Iskrena hvala podružnici SŽZ in mo
ški Zvezi v G irardu za poset. Lepa 
hvala tudi našim članicam  in p rija
teljem, ki so se odzvali. Priporočamo 
se še za prihodnjič!

V septem bru se je  poročila sestra  
Ann Stanich z Mr. John Janovic. 
Obilo sreče v novem stanu!

S estra Božič je povila sinčka, prvo
rojenca, tako je  postala sestra  Tom
šič če trtič  s ta ra  mamica. Naše če
stitke vsem skupaj!

Sestra  Mary Riffle, m lajša, se je  
nahajala doma ob času očetove bo
lezni in sm rti. P rišla  je  iz San F ran
cisco, Califom ija, k jer je uslužbena 
na banki že več let. Vs^ej družini 
Riflevi naše sožalje. Pokojnemu do
bremu očetu pa večno plačilo pri 
Bogu.

P ri slabem zdravju se nahaja več 
naših članic. Želimo vsem ljubo zdrav
je. Zdrave sestre  bi pa prosila, da jih 
obiščete. Vse smo bile vesele, da je 
ozdravela Ann Savor, naša vestna za
pisnikarica, katero smo pogrešale na 
zadnji seji in veselici. Naše čestitke 
Mr. in Mrs. J. Catone iz G irarda nad 
zopetno zmago v volitvah. Mr. Catone 
bo nastopil drugi term in kot župan.

V septem bru smo imele po seji prav 
prijetno zabavo. N aša tajnica, sestra  
Mary W altko, nas je  izvrstno pogo
stila  in prinesla je  tudi lepe dobitke. 
Bil je njen rojstni dan. Po seji v 
oktobru nas je  pa pogostila Vicki Žu
ga. V novembru so pa praznovale 
blagajničarka Carolyn Knezovich, Jo 
sephine K assan in mati, Carolyn Smu
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ke. Im ele smo se zopet prav dobro. 
Vsem slavljenkam  naše želje, da bi 
dočakale še mnogo let in to velja tudi 
za one, ki obhajate v tem mesecu.

V oktobru, ko je praznovala št. 25 
svoj srebrni jubilej, smo se udeležile 
tudi od naše podružnice. Bilo nas je 
osem v družbi in med nami tudi The
resa Racher iz Niles, Ohio. V veselje 
nam je  bilo srečati častno predsed
nico Mrs. Prisland, predsednico Mrs. 
Livek in gl. odbornico sestro Yakich. 
Pogrešale pa smo našo glavno tajnico 
Albino Novak in urednico Corinne. 
Ker je  tudi podružnica št. 26 v P itts
burghu obhajala isti dan svoj srebrni 
jubilej, so se slednje odzvale tamoš- 
njem vabilu, kar se razume, da je bilo 
popolnoma na mestu. Vsem podružni
cam, ki s te  slavile v tem letu srebrni 
jubilej, naše čestitke!

P risrčna hvala št. 25 za izvrstno po
strežbo in krasen šopek vrtnic, ki smo 
ga dobile navzoče glavne odbornice. 
Mary Otoničar je zopet pokazala svo
jo veliko zmožnost, in to pri društve
nem poslu kot v kuhinji. Bog ji do
deli še mnogo let življenja in zdravja. 
Ona je pridobila največ članic v Zve
zo. Žalostne smo bile novice, da je ne
varno zbolela predsednica št. 25, Julia 
Brezovar in upam, da se ji je zdravje 
vrnilo. Mrs. Johanna Mervar je  sp ret
no vodila program, ki je bil zelo lep. 
Govori č. g. duhovnikov so bili tudi 
zanimivi, č lan ice v Clevelandu so 
lahko ponosne, ker so pri največji 
slovenski fari in največja podružnica 
pri Zvezi. V osebi svojega duhovnega 
vodja in župnika, agilnega vodnika 
Rev. Louis Baznika, im ate zares ve
lik blagoslov vsi farani sv. Vida. Za
veden rojak Mr. Anton Grdina, je 
tudi občudovanja vreden. Njemu se 
ne poznajo leta, v duhu in obnašanju 
je  še vedno mlad in se ne ustraši no
benega, kadar gre za katoliško stvar. 
Vsa čast mu. Izborna pevca Josephine 
Petrovčič in Edward Kenik sta  pa 
prava um etnika v petju, pa saj ni čud
no, ker ju uči m ojster glasbe Mr. An
ton Šubelj. Tudi dekle, ki ju je  sprem 
ljala na harmoniko, zna izvrstno 
igrati. Vsa čast št. 25.

N aša prihodnja seja se vrši 16. de
cembra. T akrat bomo praznovale tudi 
božičnico kot vsako leto. Druge spre
membe ne bo kot, da bo najprvo party 
za otroke in članice te r se prične ob 
sedmih zvečer. P ridite še pred časom. 
P ripeljite tudi svojega soproga, saj 
prostora bo dovolj. Seja bo potem, ko 
bo party  končan in očetje lahko vza
mejo otroke domov, ako morajo bolj 
zgodaj spat. Da bo party pred sejo, 
je bilo sklenjeno na seji v oktobru. 
Članice se zavedajo, da postanejo 
otroci nestrpni, ako morajo čakati pre
dolgo na „Santa Claus”. Prosi se vse 
na udeležbo.

Pozdravljene vse sestre  širom Ame
rike in vam vsem želim vesele božič
ne praznike in srečno Novo leto. Zve
zi pa dosti novih članic.

Rose Racher, predsednica

Št, 57, Niieš, Ohio. — Drage čla
nice! V imenu odbora se prav lepo 
zahvalim za lepo udeležbo na seji. 
Saj je vsem v veliko veselje, kadar 
je lepa udeležba. Zbrale smo se pri 
sestri Justine Brauer, ker je  bil njen 
rojstni dan, nas je lepo pogostila in 
pridružile so se še druge sestre, za 
katerih  imena ne vem. Vsem skupaj 
hvala lepa te r  še mnogo let ljubega 
zdravja. Za naš Christm as party  smo 
vse lepo uredile in upam, da bo vse 
šlo po sreči.

Vesele božične praznike in srečno 
novo leto ter želje, da bi jih še mnogo 
dočakali, pošiljamo vsem članicam in 
vsem odbornicam, katere naj Bog bla
goslovi, da bi nas še dolgo vodile kot 
doslej. Dal Bog vam ljubo zdravje!

Johanna Prinz, poročevalka

Št. 61, Braddock, Pa. — Kako hitro 
mine čas! Kmalu bo leto 1953 šlo v 
večnost in pričela se je tudi zima. 
Odslej bomo imele več časa za raz
vedrilo na razpolago, zato ste pro
šene, da se gotovo udeležite seje 13. 
decembra. Kakor vsaka ve, bo treba 
izvoliti odbor za leto 1954, da ne bo 
zm eraj prigovarjanja, zato sklenite 
tako, da bo vsem prav. Drage sestre, 
prosim vas tudi, da plačate asesment, 
ker veliko vas je, ki ne plačate redno 
in tudi vas je nekaj, ki niste še pla
čale za 1953. Prosim  vas, da porav
nate pred koncem leta.

Bližajo se božični prazniki. Želim, 
da jih vse prav lepo obhajate, in 
vsem, ki ste bolne, da bi kmalu bile 
zdrave. Prav lepo pozdravim vse čla
nice SŽZ širom Amerike.

Johanna Chesnik, predsednica

Št. 61, Braddock, Pa. — Na zadnji 
seji je bila dvignjena številka za 
,,black angus”, katerega je  prejel 
Anton Rožanec. Najlepša hvala vsem 
sestram , ki ste pomagale k lepemu 
uspehu. Prosi se vas, da pridete vse 
na prihodnjo sejo in gotovo poravnate 
svoj dolg na asesm entu, da bo tajnica 
imela vse v lepem redu ob koncu leta.

Poročam žalostno vest, da je  2. 
septem bra preminila naša zvesta se
s tra  Ana Fetch. Naj počiva v miru. 
Preostali družini izrekamo globoko 
sožalje.

Vsem članicam in odbornicam širom 
Amerike želim vesele praznike te r  vas 
lepo pozdravljam

Johanna Chesnik, predsednica
št.  66, Canon City, Colo. — Ker je 

naša tajn ica odsotna od tukaj in pride 
sem med nas le ob gotovih prilikah 
te r  imamo seje samo na vsake tri 
mesece, zato se več stvari zakasni. 
Tukaj pošljem oglas za podružnico in 
obenem naše iskrene čestitke Zarji 
k njenemu jubileju. Želimo, da bi 
bodrila in procvitala k dobremu še 
mnogp let. Vsebina je res zanimiva. 
Lepi poučni dopisi od našega duhov
nega svetovalca Rev. U rankarja in 
naše ustanoviteljice Marie Prisland in 
sploh vse se nam dopade. Zatorej po
zdravljeno 25-letno dekle, ki si v naj
lepši dobi, da bi živela še na mnoga

leta. Živele in pozdravljene vse glavne' 
odbornice, ki s te  se trudile in delale- 
vseskozi, da je  šlo naprej. Ravno- 
tako se zahvaljujem vsem članicam, 
ki ste  kaj dobrega storile za Zvezo' 
te r  točno plačevale svoj asesment..

Voščim vsem skupaj vesele božične 
praznike in srečno novo leto. Vsem 
bolnim pa Bog daj ljubo zdravje. Ži
vela SŽZ po vsej Ameriki!

Za podružnico št. 66,
Katarina Yekovec

Št. 71, Strabane, Pa. —  Kmalu bo
v kraju jesen in " nastopila bo m rzla 
zima. Ravno danes, ko to pišem, so 
začeli naletavat prvi snežni m etuljčki, 
pa kot zgleda, mogoče ne bo preveč 
snega pred božičem. Jesen je bila prav 
lepa, upati je, da bo tudi zima m ila 
vsepovsod.

Najlepši poklon izrekamo naši pri
ljubljeni Zarji ob proslavi 25-letnice 
svojega obstoja. Saj imamo vzrok biti 
zelo ponosne na našo glasilo, kei- 
sploh ni slovenske ženske organiza
cije na vsem svetu, ki bo vzdrževala 
svoj list. Najlepše čestitke naši glavni 
tajnici Albini za njeno neum orno 20- 
letno delo pri Zarji. Vemo, da je  na'- 
darjena voditeljica in da ji vsako de
lo uspe, za k a r se zavzame. Bog živi. 
našo Albino, da bi še mnogo le t vo
dila našo Zvezo in ravno tako n jena 
spretna hčerka Corinne, ki je  že do
kazala, da je  tudi ona pridna ured
nica.

Lepo prosim vse naše članice, da 
bi se v večjem številu udeležile se j 
in pridobile kaj novih članic, ker v 
tej kam panji nismo še nič prispevale 
in čas imamo samo še ta  mesec.

N aša vrla sestra  Zofi Getzik je  
prestala dve veliki operaciji in se 
zdaj zdravi doma. Želim, da bi km alu 
prišla na seje, ker ona se je  vedno 
potrudila za dobrobit podružnice. Vse 
smo vesele, da se je  naša blagajni
čarka sestra  Mary Boštjančič pozdra
vila, da je  zopet med nami. Bog daj 
vsem bolnim članicam ljubo zdravje.

Prosim  vse članice, da se udeležite 
letne seje dne 9. decembra, ker na 
dnevnem redu bodo važne točke in 
izvoliti bo treba nove odbornice, da 
bodo po vaši volji. P rav lepo bi bilo 
od mladih članic, da bi prevzele sta 
rejšim  delo, ker prišel bo čas, ko 
bodo morale prevzeti vodstvo, zato 
bi bilo na mestu, da bi se privadile.

Lepo pozdravljam vse glavne odbor
nice in članice SŽZ te r vam želim 
vesele božične praznike in srečno 
novo leto!

Mary Tomšič, predsednica

Št. 72, Pullman, III. — N aša oktober- 
ska seja je  bila res številno obiskana. 
Tako smo imele priliko razm otrivati
o več važnih predlogih. Sklenile smo,, 
da na decem berski seji priredimo ma
lo razvedrila. Seja bo zanimiva, k e r  
bomo imele volitev odbora. Po seji 
bomo imele domačo zabavo in okusna 
okrepčila, kakor vsako leto, nam re i
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kran jske klobase, potice, dober kofe- 
tek  itd. in mogoče še kaj drugega.

N a zadnji seji je bilo predlagano 
3n podpirano, da vsaka članica plača 
•dolar v ročno blagajno, ker ne pri
rejam o piknikov ali drugih večjih 
»prireditev. Gotovo bo vsaka dala do
l i«  iz svoje dobre volje, ker tem  po
tom bo prišlo vse čisto v blagajno 
brez vsakega posebnega truda ali 
stroškov. Prošene ste  vse, da upo
števate to poročilo te r  vsaka plača 
svoj dolar v ročno blagajno v par 
mesecih.

Vsem članicam želimo vesele božič
ne praznike in na svidenje na decem- 
berski seji.

Berite dopis tudi v angleškem delu.
Jennie Orazem, tajnica

Št. 79, Enumclaw, Wash. — Prav 
lepa hvala vsem požrtvovalnim se
stram , pri katerih  so se vršile naše 
se je  v tem  letu. V zadnjem pol-letu 
smo bile pri sledečih: Agnes Rich
ter, Mary P rašn ikar v Black Dia
mond, Mary Tost, Jennie Luciano in 
Mary Potočnik v Cumberland, v me
secu novembru.

V dolžnost si štejem  izreči zahvalo 
vsem prijateljicam , ki so se spomnile 
nam e z lepimi karticam i, ki smo se 
nahajale v sta ri domovini. Bila sem 
do solz ginjena. Naša mlada, tu  ro
jena Slovenka, učiteljica E lsie Urh, 
ki je  z našimi potovala po starem  
kraju, nam  je povedala mnogo le
pega, kakor tudi pokazala krasne sli
ke, posnete v domovini. Njej se je 
aelo dopadlo in ne more prehvaliti 
gostoljubnost, ki je  bila izkazana do 
vseh. Ona se želi vsem skupaj prav 
lepo zahvaliti za prijaznost in še po
sebej pa pozdravlja našo glavno ta j
nico Albino Novak, na katero pravi, 
d a  ne bo n ikdar pozabila, ker je  bila 
tako prijazna.

Iskrene čestitke naši dobri sestri 
Ivana Chacata, ki je  postala že tre 
tjič s ta ra  mamica, ko je  hčerka Mrs. 
Bratovič povila krepkega sinčka, ki 
bo delal družbo dvem a sestricam a. 
Dobrodošel v našo Zvezo!

S estra  Mary Podbregar se je vrnila 
iz Callfornije in bi bila vesela obi
skov.

K am panja za nove članice se za
ključi zadnji dan v decembru. Ako bi 
se vse potrudile, bi gotovo bil tudi 
pri nas napredek. Vsaka mamica naj 
bi se zavzela, da bi bile njene hčerke 
članice naše spoštovane Zveze.

Naše sožalje sestri Mary K aitna 
■nad izgubo blagega očeta, ki je doča
kal 85 častitljivih let. Naj v m iru po
diva.

Voščilo za vesele božične praznike 
in srečno novo leto, vam pošiljam v 
imenu vseh, ki živimo na daljnem 
severo-zapadu Z. D.

Josephine Richter, predsednica

Št. 84, New York City. — Z mojim 
možem se nahajava za mesec dni v 
sončni, slikoviti Floridi, v Miami 
Beach mestu, ki se nam a zdi najlepše 
:na vsem svetu. Tukaj je  nad 300 ve

likih hotelov in stotine apartm entov 
za turiste, katerih  je na tisoče In ti
soče. Tukaj je  užitek, ki se ne da po
pisati, am pak se m ora človek sam 
prepričati. Kamor oči gledajo, je  sa
ma lepota po vrtovih.

V New Yorku se je med letom 
mnogo doživelo; žalostnih in veselih 
slučajev je bilo precej in o teh  bo 
poročano v prihodnji številki Zarje, 
da bo nekak seznani dogodkov mini- 
lega leta.

Voščim vsem skupaj vesele praz
nike te r  srečno novo leto!

Angela Voje, predsednica

Št. 88, Johnstown, Pa. — Prireditev 
14. oktobra je lepo izpadla. Lepa 
hvala vsem za navzočnost in še po
sebno predsednici sosednje podruž
nice št. 97, Cairnbrook, sestri Angela 
Satkovich, ki je  pripeljala lepo 
družbo.

Drage sestre, nudi se vam zadnji 
čas za pridobitev novih članic v le
tošnji kampanji. Ne bo vam žal, če 
se boste potrudile in vesele bodo tudi 
tiste, ki bodo k nam pristopile. Ases- 
ment je  majhen, sm rtnine pa kar vi
soke za denar, ki ga plačujemo. Ni
kjer ne dobite toliko za svoj ases- 
nient kot ravno pri naši dični Zvezi.

Na prihodnji seji bomo obhajale 
božičnico. Vsaka naj prinese darilo, 
vrednost en dolar, in si bomo med se
boj razdelile te r  imele mnogo zabave.

Voščim vsem skupaj blagoslov
ljene praznike! Mary Lovše, tajnica

Št. 89, Oglesby, III. —  Cenjene se
s tre  SŽZ! Božični prazniki so blizu. 
Želim vsem, da bi zdrave In srečne 
praznovale božični dan In da bi Bog
dal v novem letu zdravje, zadovolj
nost in svetu ljubi mir. V nedeljo, 
18. oktobra smo se od naše podružnice 
udeležile prireditve podružnice št. 24, 
ki je  praznovala 25-letnico svojega 
obstoja. Srečale smo tudi naše glavne 
odbornice iz Chicage, Mrs. Novak, 
Mrs. Železnikar in urednico Corinne 
ter Mrs. Zibert, Mrs. Zorko in Mrs. 
Petrovčič od št. 2. V cerkev smo ko
rakale korporativno in po sveti maši, 
katero je  daroval naš duhovni sveto
valec Rev. A leksander U rankar, nakar 
smo se podale v dvorano, k je r je  bil 
pripravljen okusen za jtrk  za nas vse. 
Po zajtrku  smo se pa peljale v 
Starved Rock, k jer je  naša glavna 
predsednica Mrs. Livek razkazovala 
park in Canyon. Krasno je bilo gledat 
barvano listje, na katera  je  sijalo 
močno sonce in napravilo tem  lepše 
in bolj slikovite prizore. Našim či- 
kašldm  ženam se je  zelo dopadlo. 
Potem smo se pa podale nazaj v 
La Salle, toda na potu tja  smo se 
ustavile za okusno kosilo in potem 
pa zopet v dvorano, k je r smo imeli 
prav lepo zabavo. Po predstavi smo 
pa obiskale dom predsednice št. 24, 
sestre  P lantan  in tajn ice sestre Stru- 
kel in po vsem tem smo pa bile po
vabljene na večerjo k glavni pred
sednici sestri Livek, k jer smo se 
vsedle k bogato obloženi mizi. K er je

bilo blizu ro jstnega dne naše urednice 
Corinne, je bil na mizi krasen b irth 
day kejk In smi ji lepo zapele: Happy 
birthday, Corinne! (Lepa hvala vsem 
skupaj za veliko prijaznost. Op. 
Ured.) Tako je minil vesel dan, na 
katerega se bomo dolgo časa lepo 
spominjale.

Na seji v oktobru je  bila lepa ude
ležba, toda v novem bru sem se opro
stila, ker sem šla  na svatbo mojega 
vnuka, ki se je  ženil v Austin, Minn.

Pozdravljene vse sestre, posebno pa 
tiste, ki ste v bolniški postelji!

Celia Hobneck, poročevalka

Št. 105, Detroit, Mich. — Prvi sneg 
je padel v našem  m estu dne 6. no
vem bra in bilo ga je do 12 inčev vi
soko, kar je že precej. U pati je, da 
bo zima mila in se bomo zopet vese
lili približajoče se pomladi.

Bolne so naše zveste in požrtvo
valne sestre  Kochevar, Kodrič in Ma
rie Bombach, ki se je vrnila Iz bol
nice. Vsem želimo hitrega okrevanja 
te r prosimo članice, da jih  obiščete.

Mr. in Mrs. Kocjan s ta  praznovala 
srebrno poroko. Dal Bog, da bi v 
zdravju dočakala zlato poroko.

N aša sestra  Bedich pa pridno 
kvačka krasne čipke za o lta r v cer
kvi sv. Raymonda. N jena ročna dela 
so res zela lepa in upati je, da bo ne
kaj naredila tudi za korist podruž
nice, da bomo blagajno si podprle, 
ker išče pomoči od nas.

Želim vsem vesele praznike te r bla
goslovljeno novo leto,

Marie Nezbeda, ta jn ica

Št. 29, Browndale, Pa. — Najlepša 
hvala Mrs. Drašler, ki mi tako lepo 
streže v bolezni in tudi Mrs. Borosky. 
Jaz sem še vedno zanič; hodim opri- 
jemši.

Dne 26. septem bra se je  v New 
Yorku oženil moj s ta re jši sin Frank, 
ki si je izbral ženo irskega rodu. Že
lim vam a zadovoljno, zdravo te r 
dolgo življenje.

Vesele praznike želim vsem skupaj 
in posebno m ateram  „z zlato zvezdo”. 

•
V spomin sinu, ki je  dal svoje živ

ljenje dne 24. decem bra 1944.
Devet let se v žalosti spominjamo 

bridkega spomina dne, ko prejeli smo 
vest žalostno, da Tebe več med nami 
ni. Bridka sm rt Te je  odvzela, ko 
služil si domovini zvesto. Med sreč
nimi se zdaj nahajaš, k je r ni trp lje 
nja, ne gorja. P redragi sin ln ljubi 
b ra t Jimmie, spomin v naših srcih je 
ostal za vekomaj. V m iru božjem 
sladko počivaj in prosi tam  za nas 
Boga!

Žalujoči ostali,
Tvoja mati, Mary Maček, 
pet bratov in sester.

Pojasnilo uredništva. — V tej izdaji 
imamo zelo lepo število oglasov, zato 
ni bilo mogoče priobčiti vse poslane 
dopise in tudi mesečno finančno po
ročilo, kar pa pride vse na vrsto v 
prihodnji številki.
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A  Very Merry Christmas To All!
D ear O fficers and m em bers,

Christm as, the holiday which means so m uch to young  
and old a like is approaching. In  hom es throughout the 
nation, preparations are being made fo r  the traditional 
Christm as fe s tiv itie s . T he anticipation o f g iv ing  and re
ceiving o f g ifts , the happy v is its  o f loved  ones, C hrist
mas trees, parties, singing o f religious carols, all this  
w ill add to the jo y  o f the season. Christm as is  really 
m eant to  be the season o f hope, good cheer, understand
ing and great love. M ay i t  be ju s t that, everyw here!

D ecem ber, is  the m onth  fo r  election o f O fficers, those 
who w ill assume the responsib ility  o f their respective  
o ffices. E v e ry  good m em ber should attend th is  im portan t 
m eeting, to o ffe r  constructive suggestions, to fo rg e t 
all d ifferences o f opinion and to  endeavor to attain  
success. Choose good o fficers, then pull together and 
prom ise them  your untiring support.

Our m em bership-drive is s ti ll on un til D ecem ber 31st. 
I t ’s  no t too la te to bring that new  candidate to your  
n ex t m eeting. I f  you w ill explain to  them  the sound  
financial structure  o f our organization’s assets which  
speak fo r  them selves, you should fin d  i t  no trouble at 
all to  se ll them  S .W .U .

D uring last fe w  m onths, i t  has g iven m e great pleasure 
to  represent the organization at the various branches in 
three sta tes nam ely, M innesota, Ohio and Illino is . The  
fe s tiv itie s  com m em orating the S ilver  Anniversaries o f 
your branches have in every  respect been a great suc
cess.

I t  was a great privilege to  be able to chat w ith  the  
m em bers and becom e friends w ith  branch presidents and 
other o ffice rs  fro m  all over these sta tes. H earing about 
pro jects tha t are being prom oted elsew here strengthen  
the desire to accom plish s till  m ore in o ther localities.

In  O ctober fo u r branches were visited , nam ely, B r. 20, 
Jo lie t, 111., B r. 25 Cleveland, Ohio, B r. 24 La Salle, 111., 
and B r. 26 P ittsburgh , Pa. T he fe s t iv i ty  o f the  S ilv er  
A nniversary o f B r. 20, Jo lie t was held Oct. 4th, and  
B r. 25, C leveland and Br. 36, P ittsburgh  w ere held Sun 
day, O ctober 25th and a t La Salle, 111., on Sunday, 
O ctober 18th. T heir  enormous attendances and w ell- 
rounded program s o f m u sit, speaking and singing be
spoke good planning. I t  was observed at all places w hat 
com bined e f fo r t can accom plish and w hat true fra ter-  
nalism  can do. Congratulations were extended to  the  
pioneer m em bers as w ell as the others and especially to  
the loyal hard w orking secretaries o f each branch, M rs. 
M ary O toničar o f Cleveland, B r. 25, M rs. M ary Coghe 
o f P ittsburgh , B r. 26, and to M rs. Angela S tru k e l o f  
Br. 24, La Salle, 111., fo r  their fin e  record o f m any, m any  
years in  o ffice .

Suprem e o fficers  attending these fe s tiv itie s  were, 
M rs. M arie Prisland, N ational Founder and H onorary  
P resident, M rs. Albina N ovak, Suprem e Sec’y , M rs. J o 
sephine Ž elezn ikar, Suprem e Treasurer, and M iss  
Corinne N ovak, E ditor. I t  was a pleasure to  v is it w ith  
you.

A M erry  Christmas and a H appy N ew  Year to you  and 
yours and to all friends o f S .W .U .

J O S E P H IN E  L IV E K , Suprem e President

MINNESOTA MOTHER OF THE YEAR AND FAMILY
The Mother-of-tlie-Year, as selected by the M innesota branches and announced on August 30th a t the 20th Anni

versary Banquet held in conjunction with M innesota Zveza Day, was Mrs. Mary Erchul, who is pictured hero with 
her husband, Joseph, and her wonderful large family. T hey  are, left to right, Mrs. Edward Dragovan (Agnes), Mrs. 
John Bobence (Victoria), Benedict Erchul, Sr. M. Antonia, Sr. M. Maxine, Sr. M. Gervase, all S isters of the Benedictine 
Order, Mrs. Robert Bizal (Prances) and Mrs. Floyd N ykanen (Olga). A nother son, Joseph, was not presen t for this 
picture, which was taken on the occasion of Prances’ w edding. We congratulate Mrs. Erchul for her distinctive honor 
and pray th a t God will keep her and her family in good hea lth  and happiness!



HAPPY BIRTHDAY IN  DECEMBER
Christm as birthdays are very festive, and among our celebrants who will 

enjoy the combination this m onth are : Dec. 23rd, Supreme Officer, Mary 
Markezich, Br. 95, So. Chicago, 111., and the following branch presidents: Dec. 
6th, S tella Ciccione, Br. 70, W. Aliquippa, Pa., Dec. 8th, Mary Pristavec, Br. 
29, Broundale, Pa., Dec. 11th, Anna Spihar, Br. 36, McKinley, Minn., Dec. 
13th, Josephine Richter, Br. 79, Enumclaw, Wash., Dec. 13th, A ntoinette De
block, Br. 83, Ironton, Minn., Dec. 13th, K atherine Petrtch, Br. 105, Detroit, 
Mich., Dec. 15th, M argaret Naizer, Br. 6. Barberton, Ohio, Dec. 15th, Victoria 
Volk, Br. 99, Elm hurst, 111., Dec. 22nd, Agnes Lukman, Br. 66, Canon City, 
Colo., Dec. 29, K atherine Ilvonen, Br. 62, Conneaut, Ohio.

B ara K ram er’s birthday is Dec. 13th. God bless her for her sp irit and big 
heart, which is as big as the W est she loves.

May God grant them special blessings this  month of His Holy Birth!
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A C T I V I T I E S
No. 13, San Francisco, Cal. — News 

th is month is truly p leasant with new 
babies and social functions in the 
limelight! Months such as these make 
one glad to be alive.

F irs t and foremost we had a won
derful Banquet in honor of our be
loved Bara Kramer, which was a suc
cess beyond our w ildest hopes and 
expectations. To the com mittee we 
say, “Thanks for a job well done” ! 
This banquet was truly Bara’s Night, 
w ith the membership in full force to 
do honor to the one deserving if all 
recognition and credit. Bara was pre
sented with a  Gold W ristwatch, in
scribed “Bara S.Z.Z. 13, 1953” for 
which she was ever so proud and 
thankful. The m em bers and officers 
made the presentaiton. Rose Scoff, 
our president presented Bara a love
ly jeweled pin. Ivan and Kate Ceper- 
nigh (our favorite florists) gave her 
a  beautiful deep purple orchid. The 
Banquet was our way of showing our 
Friend and Founder ju st how much 
we th ink of her and appreciate her 
help and endless understanding; she 
has truly been the beacon who 
guides our every effort and success. 
Bara was called upon to speak and 
she told of her visits w ith many 
friends in the E ast recently. She told 
of the pleasure she had visiting Mrs. 
Marie Prisland in Sheboygan, Wis., 
and Albina Novak in Chicago, 111.; 
and she was bubbling over with ideas 
for improving our branch. At her sug
gestion, a collection was taken for 
the Jubilee Edition of Zarja, so tha t 
our branch is well represented. Every
one responded to the call and our 
collection totaled over $50.00. B ara’s 
many years with S.Z.Z. has earned 
her countless friends throughout the 
U.S., and especially here in San F ran
cisco. She enjoys these friendships 
and seems to find more and more 
w herever she goes. This banquet was 
made to show our real gratitude to 
Bara, a swell person and a real 
fighter for our cause. S.Z.Z. is Bara’s 
life in te r e s t . . .  well done, Bara!

The menu of the banquet consisted 
of homemade Potica, Roast Turkey, 
Potatoe Salad, Lettuce and Tomato 
Salad, Hot Rolls, Luncheon meats, 
Pickles, Olives, Potatoe Chips, Coffee 
and a large Cake, decorated with the 
words, “Congratulations to Bara,
S.Z.Z. t  13.” Everything was most 
delicious and everyone certainly en
joyed the meal. Poticas were made 
by Mrs. K atherine Judnich, K atherine 
Lampe, and Mary Ansel, and were 
they good! Turkeys were roasted by 
Mary S tariha and Mrs. A. Lovrin. 
Potatoe Salad was made by June S ta
riha, and Mary Mirkovich donated a 
cake. To the above mentioned gen
erous ladies, we can only say Thank 
You, such an inadequate expression 
for so much work!

The tables were se t and decorated

with flower arrangem ents of autumn 
colors, donated once again by Ivan 
and Kate Cepernich. Table decora
tions were by Rose Cepernich and 
Frances Chiodo, and the lovely place 
cards were made by B ara’s daughter, 
Mary W heeler. The tables were lovely 
with white and yellow coverings 
which added to the color of asters 
and chrysanthem ums.

Kitchen duties were supervised 
once again by our R’ight-Arm, Mary 
Stariha. Mary takes over the duties 
of the kitchen and turns out a suc
cess every time. She didn’t find tim e 
to sit down for one second, w hat 
with the cutting of the turkeys, heat
ing the rolls, m aking the coffee, 
washing the dishes and straightening 
the kitchen. W ithout Mary we really 
woudn’t accomplish the tasks se t out 
for us. So, thanks a million, Mary, 
from the bottom of our hearts! Rose 
Cepernich arranged and set up the 
salads and other table dishes and 
Mary F rankenstein and yours truly 
arranged the food for the tables. (Of 
course, we were the expert tasters, 
too!) Cleanup Crew and other helpers 
were: Helen Sustarich, Rose Scoff, 
M argaret Fager, K atherine Lampe, 
Mary Plutt, Lou Zarick, K ata Ceper
nich, Mary Frankenstein, Rose Ce
pernich, Mary S tariha and myself. 
W ith such efficient help and with 
each person assum ing her job im
mediately, the Banquet was fun for 
all of us. I'm sure th a t Bara will 
long rem em ber H er Night!

To our new Grandm others and new 
parents, we say Happiness is truly 
yours! Josephine “Sophie” Judnich 
is grandm a twice w ithin a short time 
because son, Hank, fathered a son, 
August 14th, David Chandler, and 
daughter, Marjorie, presented the 
family with a daughter, October 15th, 
Lynne Patrice. Mary P lu tt is once 
again on our Grandm other list, since 
daughter Mary Copenger is m other 
to P atty  Ann, bom Sept. 5th. Good 
Luck, Mommies, Daddies and Grand
mas!

Mary and Mark P lu tt celebrated 
the ir 30 years of wedded bliss on 
October 7th in a  celebration with 
new grandchildren and families. To 
Mary and Mark we wish belated Best 
W ishes on the ir Anniversary.

W ith Christmas upon us, a  good 
Christmas present suggestion for

husbands to consider would be a new 
sewing machine for mom. We have a 
Slovenian lad from Joliet now in San 
Francisco, who is a Necchi Sewing 
Machine salesm an. It m ight be a 
good idea to call him for a home de
m onstration. We should stick to
gether, we Slovenes, and give this 
fellow a real California welcome. 
Call Tony Ruzick a t Roger J. Han
son’s W est Portal Sewing Machine 
Co., 159 W est Portal Ave., S.F. and 
phone him a t Overland 1-6150. Ju s t 
ask for Tony!

W ith the Korean w ar a t an end, 
we have once again, Peace on Eearth. 
The Yule Season is near and it is a 
tim e when we can greet our friends 
and neighbors with a broad smile and 
the wish for Happy Holidays to All! 
Let us find true peace in our hearts 
and spread a little pleasure with 
kindness to all! To receive kindness 
is to give kindness! This world is a 
wonderful place; tim e has proved 
th a t all the best things in life are 
there to be enjoyed if we will ju st 
lift our spirits and see the good be
fore us! God has made us all equal 
and it is for us to find our “niche 
in life” and build from there. May 
vou all find Peace on E arth  and 
keep a lasting lookout for the finer 
things which life has to offer. God 
be with you and keep you happy and 
well. Frances E. Chiodo, reporter

No. 17, West Allis, Wis. — Our
Pillow-Case Card Party, which was 
held Oct. 4 th for the benefit of the 
St. M ary’s Convent was a big suc
cess and we wish to offer our many 
thanks to each and everyone who 
attended.

We regret to inform you of the 
recent passing of our member, Mary 
Floryance. Our deepest sym pathy to 
the bereaved family. May her soul 
rest in eternal peace!

Our annual m eeting is coming 
soon; the day is Sunday, Dec. 20th 
a t 2:00 PM. Every member is urged 
to attend, because those not a ttend
ing will bo charged 25 cents for 
our treasury. This m eeting is the 
all-im portant one, when the election 
of officers and other business for 
the new year will be on the pro
gram. P lease make it a MUST to a t
tend. A fter the m eeting we will en
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joy a 50 cent gift enchange and we 
hope for 100% cooperation!

To all sick members, we wish a 
speedy recovery. Hope to see you all 
at our next meeting.

Marie A. Floryan, secretary

No. 20, Joliet, III. —
The detailed report of Branch 20’s 

Silver A nniversary celebration will 
appear in its en tirety  in the next 
edition. „

Following th ree months of summer 
outings for their families the cadet 
alum nae resumed its monthly gather
ings in Septem ber a t the new home 
of Dolores Lewis, 2323 North Hickory.

Elections were held whereby the 
th ree office holders are : treasurer
Helen Dufour, reporter Mildred Pu- 
cel and Cancer Bandage chairm an 
R ita Lightner. R etiring officers are 
Mildred Ellena as treasu rer and 
Bernice Kostelc as reporter, to  whom 
the girls are m ost grateful for their 
conscientious fulfillment of the ir of
fice for three consecutive years.

In October Marie Scheldt was the 
hostess in her home a t G21 Pontiac. 
The girls were attired  in colorful 
and humorous costumes adding to the 
gaity of the evening. Decorations in 
the home also added to the spirit of 
fun, w ith entertainm ent provided by 
her twin sons Billy and Bobby.

The Lewis and Scheldt homes pro
vided needed relaxation for the very 
busy alumnae cadets.

Hostesses scheduled for the No
vem ber and December meetings are 
Mildred Pucel, 1117 Frederick S treet 
and Bertha Hofer, 90 Summer.

From 1007 Oakland Avenue the 
home of the newlyweds, Mr. and 
Mrs. W illiam L. Burns, Jr. arrived 
our card of thanks.

H er s is ter Vicki was the maid-of- 
honor, the flower girl was her niece 
Delores Ellena and one of the three 
bridesm aids was our air stew ardess 
M arian Juricic.

To the newlyweds we extend 
congratulations and wishes for end
less days of happiness.

On the 19th of December the Slo
venian W omen’s Union celebrates its 
anniversary. Congratulations to the 
organization and its membership, but 
most especially its foundress Mrs. 
Marie Prisland for her dauntless 
courage and untiring efforts on be
half of the Slovenian W omen’s Union.

LOOKING FORWARD — to the 
Yuletide Season and extending these 
w ishes:

“God bless your home this 
Christmas Day 

May all your dream s come 
time!

May peace and joy and all 
good things 

Be yours the whole year 
th rough! ”

Olga Ancel

No. 23, Ely, Minn., Dawn Club. — 
Hello members, and friends! L isten 
to this! The last regular m eeting of 
our Dawn Club was held on October 
21st and it was an eventful evening.

P resident, Flo Markovich opened 
the m eeting with prayer and after 
the prelim inary business of the m eet
ing was over, some old m atters were 
cleared to pave the way for new 
business. W hat a commotion, when 
someone suggested th a t we hold an 
old-fashioned "Vinska Trgatev or 
Grape H arvest Festival” Dance. Most 
of the members remembered this old 
custom and everyone became excited. 
P reparations were to be made with 
everyone cooperating. My, w hat a 
meeting. Every m em ber was in te r
ested in helping on some committee 
or other. So, our Vineyard Dance on 
Oct. 25th was a grand success. We 
all recruited our husbands in on it 
and they worked so diligently with 
us, th a t w ithout them  we would have 
been lost. They helped us with de
corating the hall, selling our product 
and cleaning up. Thank you, Boys! 
The hall was beautifully decorated 
with grapes and vines strung on the 
beams and balloons also. Charlie 
Pusovich donated them  and it really 
gave us the finishing touch. Ed also 
made our party  a huge success. Most 
of our members worked 100% on 
Saturday and Sunday and more so 
with the selling of tickets. Ann Rowe 
and V alentine Kozman also did a 
g reat job as judges for the "s tee lers”. 
Boy, did we guards have fun pulling 
them  in to the judge. I surely had 
a tim e dragging one to the stand— 
can’t  say who! Well, it was a  suc
cess evening and probably will turn 
out be an annual event. You gals 
who w eren’t  there really missed 
something!

Now to go back to the m eeting 
night I m entioned a t the beginning; 
Jeanette  Vidmar was the lucky lady 
who took home the door prize. The 
lunch com m ittee chosen for the No
vem ber m eeting is: Mary Shikonya, 
chairm an and assisted by the “Mary 
Com mittee” — M. Toylan, M. Sku- 
bitz, Mr. Starkovich and M. Stubler. 
The birthday song was forgotten, but 
Angie Godec was remembered. The 
m eeting was then closed and the 
card party  got into full swing. Thirty- 
one tables were set up and Mrs. John 
Schuster received the honors in Ca
nasta, Mrs. Rose Kwall, Pinochle 
honors, Mrs. Joseph Pryatel, Cootie 
honors and Mrs. F rank Banovitz, 
Bridge honors. The room was de
corated w ith halloween m otifs; and 
a beautiful pumpkin Jack O’Lantern 
was made up for the table decora
tion. Punch was served by the com
m ittee, consisting of Barbara Rosan- 
dich, chairm an and M. Preshiren, 
Rose Pucel, Emma Pucel, Rose Lobe, 
Emily Mainer, Molly Zuponcich, Mary 
Shikonya, Ann Banks, Mary Knapp, 
Jeanette  Vidmar, Mary Vidmar, Paul
ine P ishler and Rose Ferderber. We

always enjoy ourselves a t these get- 
togethers, don’t we, girls?

Until our next meeting, th is re
porter wishes you all good health and 
luck! Mary K Skradski

No. 24, La Salle, III. — Bowling
season is here and we have already 
seen some wonderful scores. I do 
hope th a t they will continue to grow 
higher and higher, because we a re  
the hosts to the next Bowling Tour
nam ent, two weeks before E aster. 
It seems to be a long way off, but 
i t’s ju st around the com er, since 
tim e goes so fast these days. Anyone 
not bowling in our league should 
plan on getting together a group and 
bowl whenever you can. Then, when 
the tourney comes along, everyone 
can be included, The sooner we 
sta rt, the better; so le t’s go—young 
and old—get those bowling balls rol
ling down the alleys!

Our branch celebrated the 25th 
Anniversary of its founding on Sun
day, Oct. 18th. Fr. Alexander U ran
kar O.F.M., offered the High Mass 
at 8 o’clock and also delivered a 
wonderful sermon. Most of our mem
bers received Holy Communion a t 
this m ass; and afterw ard we all as
sembled a t the hall for breakfast. 
Our charter members received spec
ial gifts from the officers and o ther 
honored guests were Supreme P res
ident, Josephine Livek of Oglesby 
and Supreme Secretary, Albina No
vak of Chicago, who spoke m any 
kind words. It was wonderful to  have 
them with us. President, Mrs. A nna 
P lantan  was M istress of Ceremonies. 
During th e ' afternoon and again in 
the evening, a play was given in 
honor of our Anniversary. It was cal
led, Maid of Order and was directed 
by Raymond Terselich. We w ant to  
thank Ray and his excellent cast 
who performed very well. All who 
saw the play will agree th a t it w as' 
tops! Our thanks also to  all the- 
workers.

Sunday, October 25th was another 
g reat day a t St. Roch’s Parish. W e 
celebrated the Golden Jubilee of our 
Church and had firs t visit of Bishop 
Cousins who also gave the sermon 
a t the Jubilee Mass which was of
fered by Fr. Horzen, our m ost re
cently ordained priest. Mass was a t 
10 o’clock. O ther priests officiating 
were Rev. Odilo Hajnšek, O.F.M. 
Deacon and Rev. Stephen Kassovic, 
Subdeacon.. Also present were Msgr. 
Francis Cleary, Msgr. Robert P eters, 
Rev. C. Mayes, Rev. Joseph W olvers, 
and many o thers who were seated 
in the Sanctuary during the Mass. 
Afterwards dinner was served to  all 
the priests and Fourth Degree 
Knights of Columbus of the parish. 
The parish banquet will be held 
Dec. 6th a t the parish hall; m ore 
details will be given later. Also, th e  
school children will give their Golden 
Jubilee Play on Nov. 22nd. All a re  
invited to attend and help the chll-
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dren make it a success. W e must 
support the  activities of the parish 
like our m athers and fathers before 
us. Keep up the good work which 
has been built for years and years. 
W e are rem em bered in every daily 
mass!

Remember these coming holidays 
are sacred celebrations of the birth  
of Christ and keep it  in mind to 
pray for His blessings.

Ann Pelko

T H A N K  Y O U , L A  S A L L E !
A s your guests at the 25th 

A nniversary Celebration o f 
Branch no. 24, we were in 
deed happy to be included in 
your spiritual o fferings o f the 
m orning and in your fe s tiv i
ties o f the day. I t  was our 
pleasure to be w ith  our many 
old friends and new  acquaint
ances, and to  o ffe r  our w arm 
est w ishes to you at th is h is
toric  tim e. M ay God grant 
your m em bers and o ffice rs  the 
grace to continue in your w ork  
and the ab ility  to  realize an
o ther successfu l 25 years!

JO S E P H IN E  L IV E K .
Suprem e P resident 

A L B IN A  N O V A K ,  
Suprem e Secretary  

C O R IN N E  N O V A K .  
E d ito r

No. 27, No. Braddock, Pa.— Thanks
giving w ith its tradition  of Turkey 
and all the Trimmings should include 
a  p rayer of thanks to our Heavenly 
Father. And soon we’ll be in the 
m erry  season of Christmas. On the 
spiritual side of this holiday is Mid
night Mass on Christinas Eve, the 
receiving of the Blessed Sacram ent 
which m akes you feel good and 
warm, ju s t glad to be alive. Then, on 
the m aterial side, you have your 
feasts of good food and Christmas 
caroling and giving and receiving 
gifts. This makes us realize how 
much we have to be thankful for, 
as the saying goes: “A sense of 
humor is a g reat gift. It enables us 
to laugh a t ourselves and this is a 
good thing".

Quite a few of our members a t
tended the silver anniversary of Br. 
26 In P ittsburgh and they all reported 
a nice time.

We were happy to have Mrs. Albina 
Novak and Mrs. Josephine Železnikar, 
Supreme Officers, visiting us for a 
short time, when they w ent to P itts
burgh for th a t celebration.

To all our sick members, we wish 
a speedy recovery.

We wish all our members, far and 
near, a  holy and happy Christmas. 
May the Child Jesus be good to you 
th is Christmas, bestowing upon you 
H is richest blessings and filling you 
with peace through the New Year.

Merry Christmas,
Mary Stephenson, pres.

No. 34, Soudan. Minn. — Greetings 
from Branch 34 again, and a special 
thanks to the Ely members for invit
ing us to the ir 25th anniversary ban
quet in September. Those of us who 
attended had such an enjoyable time!

Our October m eeting was well a t
tended again, w ith Mrs. Joseph F. 
Erchul presiding. A fter routine busi
ness had been transacted , Mrs. Jo 
seph Erchul acknowledged with ap
preciation and thanks the g ift she 
received from the local Branch for 
her honor in being chosen M innesota 
“m other for the year.” A nother gift 
was presented by the local Branch 
to Mrs. Louis Russ for having been 
chosen the outstanding m em ber for 
Branch 34 for the past year.

Popular games furnished the en ter
tainm ent for the rem ainder of the 
evening, concluding with a tasty  
lunch served by the hostesses, Mrs. 
Louis Zupanich, Mrs. Tony P lantan  
and Mrs. Joseph Zupanich.

The next m eeting which will be 
held on Tuesday November 17, has 
the following hostess com m ittee: 
Mrs. P eter Yapel, Mrs. Joseph Jam- 
nick and Miss P atric ia  Tezak.

I ’m sure all the M innesota mem
bers appreciated the tribute paid to 
Minnesota and her inhabitants in the 
October issue of Dawn Magazine in 
Corinne’s column, CORdially Yours. 
(Thank You! Ed.)

Barbara Yapel, Reporter

Sister Mary Nathanael
On July 8, 1953 Miss Audrey Lozier 

entered the sisterhood as a Novice 
of the Dominican Order, a t St. Mary 
of the Springs, in Columbus, Ohio. 
Now, in her white veil and habit, as 
she is pictured above, Audrey has 
become S ister Mary N athanael, and 
will henceforth obey the vows of 
most beloved daughters. We hope 
tha t her new, full life will be truly 
a happy one and th a t S ister N atha
nael will share h e r religious beliefs 
and her love of God, with many, 
many souls.

No. 43, Milwaukee, Wis. — At our
last m eeting we discussed our cam
paign for new members, which has 
been given a ra th e r slow s ta rt this 
year. We could show some progress 
if each one of us would try  to en
lis t a t least one new member.

Are all members paying up the ir 
dues? There have been a few sus
pensions of m em bers who have been 
w ith us for quite a few years, and 
we would reg re t not having them 
with us, especially if it is ju s t an 
over-sight on the ir part. Our sec
retary, Joan Verbich, is doing a 
wonderful job by sending cards re
minding m em bers when tliier dues 
are not up-to-date. Be a m em ber In 
good standing and get in touch with 
her and pay any arrears.

We the m em bers and officers of 
our branch offer congratulations to 
Zarja which is celebrating its Silver 
Jubilee th is year. We hope it  will 
continue with all the prosperity and 
success In the future as it has ex
perienced in the past.

The m onth of December is here 
again and w ith it come the wonder
ful holiday season. W ith all the hustle 
and bustle let us not s tray  from the 
trae  m eaning of our Chrlst-Child’s 
birth. May the Christm as spirit pre
vail with all for the entire year. A 
very M erry Christm as to all!

I hope all m others have returned 
the ir cards in regard to the Children’s 
Christm as Party . Don’t forget the 
tim e and place. Karlovich’s Hall 
(formerly R ebernisek’s) 539 So. Gth 
St. on Dec. 20th 1953 a t 2 PM. sharp. 
Santa with his bag of gifts and 
goodies will be waiting to greet them 
all. Seasons greetings!

Mary Ribbich

No. 52, Kitzville, Minn. — HI, sis
ters! A nother m eeting has come and 
gone. There were about 22 members 
present. Due to the absence of the 
president and vice-president, our cap
able secretary, Rose Chiodi, took over 
the job of presiding officer. During 
the meeting, we accepted seven new 
m em bers; we will be happy to in itiate 
them  a t the nex t meeting. S ister 
Lena S trazlshar took home a prize.

A fter the meeting, we played cards 
and lucky ladies w ere: Rose Chiodi 
and M argaret Kochevar in Smear, 
Lena S trazishar and Angle H rovat in 
Bunco and Josephine Palitano and 
Ann Russ in Bridge. A very nice 
lunch was served by hostesses, Laura 
Mancuso, Gen Zidarich, Ju lia Man- 
cuso and Frances Bachnik.

Hope th a t each of you had a happy 
Thanksgiving and best wishes for a 
Merry Christmas.

Betty Strazlshar, reporter

No. 57, Niles, Ohio. — Thanks to 
Ju stine  B rauer for entertain ing our 
last m eeting and for the delicious 
refreshm ents. I t was her birthday and 
some of the o ther celebrants, (I don’t
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On Septem ber 2, 1953, the SWU branch 38, Chisholm held a  Smorgasbord, and Reception in honor of the visit 
of Supreme President Josephine Livek and Supreme Secretary, Albina Novak, to  their fair city, and other cities in 
the area. The Supreme Officers enjoyed the gala evening and are pictured above in company with members and 
other visitors from branch 56, Hibbing. This photo was la ter printed in the Chisholm Free P ress through the 
courtesy of Vida Ponikvar. Among the m any smilling faces are seen, left to right, Albina Novak, Mrs. Anna Trdan, 
secretary  of the Chisholm branch, Mary B. Theodore, D irector of Juvenile Activities, Mrs. Amelia Domen (No. 56), 
Josephine Livek, (righ t of Mrs. Domen) and extrem e lower right, Mary Meadows, secretary  of the Hibbing 
branch. The hospitality shown the visitors throughout the ir M innesota travels was exceptional, and Chisholm ’s 
participation in this activity  was superb! God g ran t many more years of such wonderful sisterly  association!

know all the nam es), also brought 
things, which made a lovely party  for 
all of us. Many thanks to all the mem
bers who have attended our monthly 
meetings and we hope th a t you’ll 
keep it up all through the coming 
year.

Merry Christm as and a year full of 
prosperity and good health to every
one! Johanna Prinz, Reporter

No. 73, Warrensvil'le, Ohio. — Be
fore going any further, my apologies 
to our president, Mary Juratovic for 
om itting her name one the birthday 
lis t last  month. November 27th was 
the date. Hope you had a nice b irth 
day, Mary; good luck and best w ish
es to you from the en tire branch.

As you know, we are coming to 
the close of another year, and this 
m eans election of officers. W hoever 
it may be, le t’s all cooperate and 
have lots of fun together in 1954.

December 15th is the day se t for 
our Christm as Party, a t the home of 
Virginia Cherosky. A dollar gift ex
change, w ith Santa Claus presenting 
the gifts, will be one of the party  
features. I’m sure it will be another 
enjoyable evening.

Congratulations to P ete and Lucy 
Lubonovich who celebrated the ir 35th 
W edding Anniversary on October 
16th. Lucy has asked me to thank all 
the ladiea who surprised her tha t 
evening by coming to her home for 
a visit and presenting her with a 
gift.

Happy birthday to Lucy, also; and 
other celebrants in December: Mary

Schmitz, Lucille Sklenicka and Anna 
Horvat.

W ishing you all a Blessed C hrist
m as and a New Year filled with hap
piness.

Your reporter, Frances Travnik

No. 92, Crested Butte, Colo. — Dear 
sisters, th is is news item—tim e from 
our branch a t Crested Butte. I t  looks 
as though old man w inter has come 
to our town to stay. W e have had a 
ten-inch snowfall and it is quite cold. 
The trees, with the ir covering of 
snow seem like a glistening fairyland.

Our November m eeting was held 
Sunday, Nov. 1st, a t the Council 
room. Three members were absent, 
Mrs. George Krizmanich, Miss Mary 
Kapushion and Mrs. Frances Pogo- 
relz. Mrs. Krizmanich was in Den
ver with her husband who had been 
a patient a t Rose Memorial Hospital. 
We all wish him a very speedy re
covery.

At this meeting, plans were made 
lor our annual Christm as Party , to be 
held December 13th a t F rank’s Cafe. 
L et’s rem em ber the date and all a t
tend. We are planning on en tertain ing  
our husbands a t th a t tim e as our 
special guests.

The rem ainder of the evening was 
spent in playing Canasta. High prize 
was taken by Mrs. John Kapushion, 
Sr., and Mrs. Emil Cobai. Low, w ent 
to Ann and M argaret Malenšek. Re
freshm ents were served by Mrs. Joe 
Carricato and Mrs. F rank Saya.

W ith kindest fra ternal regards,
Helen Cobai, reporter

No. 93, Brooklyn, N.Y. — Ju st drop
ping in for a little  visit with our mem
bers to report to them our decision 
in reference to our annual dance. Due 
to various circum stances, it is neces
sary for us to forego th is affair. But, 
since we ju st couldn’t le t our 15th 
Anniversary slip by w ithout some sort 
of celebration, we enjoyed a delicious 
hot Slovenian Supper which was serv
ed a t our November meeting.

A t the October meeting, it was 
suggested and agreed upon th a t each 
m em ber would be assessed one dollar 
to help pay our expenses. This m es
sage is directed to those members 
who did not attend  this meeting.

Notes of in te rest: Congratulations 
to Edward Klarich and his lovely 
bride, M artha. As you know, Edward 
is the son of our Vice-president, Mrs. 
Agnes Klarich. Also, good wishes and 
warm congratulations to the proud 
grandparents “first tim e”, Mr. and 
Mrs. Mose. Best wishes and “welcome 
home” to Joseph and his cousin, Peter 
Križman, afte r the ir term  of serving 
our country. Both of the ir m others 
are very active and faithful mem
bers.

As I am writing, snow and wind 
are dashing against the window 
pane; we are having our firs t snow, 
Nov. 6th. W inter is here, but don’t  le t 
th a t scare you, because it’s always 
warm and cozy a t our monthly m eet
ings. Speaking of meetings, how 
about each one of us m aking a New 
Year’s Resolution to  be present a t 
each m eeting in the year 1954.

I t’s wishing tim e again—May you 
and your families have a wonderful 
holiday season, filled with peace and 
happiness! Anna Kerkovich, sec’y
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WOMAN’S 
GLORY 

The Kitchen
A ll recipes 
are tested  

by contributor 
Frances Jance t  
1110 — 3rd St., 

LaSalle. 111.

A reader has questioned the N utri
tion in Potatues. She w ants to know 
if there is any special reason why 
we should eat potatoes and ju st what, 
is their foo-3 value?

Potatoes do not contain anything 
tha t cannot obtained from other food 
sources, so no one needs feel no con
cern in th a t connection if they wish 
to elim inate them  from the ir diet. 
But if you do you m ust follow an 
adequate and varied diet containing 
other vegetables, fruits and fruit 
juices. The use of potatoes in this 
country has been largely a m atte r of 
economy and custom. In some coun
tries, potatoes are not grown and are 
virtually unknown. Carbohydrate is 
the principal constituent of the po
tato and is the reason it is omitted 
from a diabetic diet. However, if they 
are cooked properly they are a good 
source of vitam in C and also contain 
modest amounts of protein, calcium, 
phosphorus, iron and some of the B 
vitamins.

The next tim e you bake potatoes, 
pare them, sprinkle them with pa
prika and baste them with bu tte r or 
m argarine until they turn  a beauti
ful gilden brown. Boil potatoes in

No. 95, So. Chicago, III. — At our
November meeting, present were few 
compared to w hat we have been hav
ing .We wish Happy Birthday to the 
two celebrants, Ann Bulich and Helen 
Nowycki, who each brought a cake 
for our enjoyment.

We had a discussion about our 15th 
A nniversary which is coming up in 
the spring, in March, we believe.

Supreme secretary  Albina Novak 
will be a t our January  6th m eeting a t 
which tim e we will have a dollar 
“grab-bag”. Do attend!

The lingerie was disposed of at 
the m eeting enriched the treasury  by 
?7.00. Thanks, ladies!

Congratulations are in order to Mr. 
and Mrs. Somerset, who presented 
the family with a new baby, Eve. She 
is now our youngest member.

Our sincere sym pathy to Mr. and 
Mrs. J. Golich, whose m other and 
mother-in-law passed away. May her 
soul rest in peace.

“W elcome” to the new members of 
our branch, who are : Rose Skalka
and her s is ter Dolores, Joan Potulney 
and M argaret Kemper, K atherine

their skins often when you are cook
ing them for a family dinner. L atest 
research shows th a t cooking them 
this way conserves even more v ita
mins than baking them. A teaspoon
ful of baking powder added to pota
toes when they are about to be m ash
ed, followed by vigorous beating will 
make them light and fluffy. If you 
want your fried potatoes to have a 
golden brown color, dip them in flour 
before frying them.

Try th is new one with sw eet po
tatoes.

SWEET POTATO SOUFFLE
2 cups cooked and mashed sweet 

potatoes, % cup milk, % cup butter, 
1 teaspoon grated lemon rind, % tea
spoon salt, few grains of pepper, 
3 egg whites, stiffly beaten.

To mashed sweet potatoes add hot 
milk and bu tte r; beat until fluffy. 
Add lemon rind,salt and pepper. Fold 
in egg whites beaten stiff but not 
dry. Pile into a  greased casserole 
very lightly; do not pack down.

Bake in a 400 degree oven 30 to 35 
m inutes or until puffy and browned. 
(! servings.

Potatoes can also be incorporated 
into cakes.

CHOCOLATE POTATO CAKE
2 cups all purpose flour, 2 tea 

spoons baking powder, 1 teaspoon 
cinnamon, % teaspoon nutmeg, 1% 
cups sugar, % cup butter, 4 eggs, 
1 cup mashed potatoes, % cup melted 
bittersw eet chocolate, % cup milk, 
1 cup chopped nuts, V4 cup raisins.

Sift dry ingredients 3 times, Cream 
sugar and bu tte r till fluffy. Add well- 
beaten eggs, mashed potatoes, and 
melted chocolate and beat thoroughly. 
Add dry ingradients alternately  with 
the milk Lastly add nuts and raisins.

Andjelich and Betty Ann, Catherine 
Curran and daughter, Joan, Ann Mar
kovich and daughter, Shirley and 
P eter Markovich, Jr., and Eric A. 
Lewis, Denise and Robert Bandera. 
With fill these new members, our 
branch is really growing. L et’s keep 
it up and be in first place a t the 
close of the present campaign.

To our sick merner Mrs. Cuzella 
and our m em bers’ husbands, Mr. Ma- 
yar and Mr. Svalina, we wish a speedy 
recovery.

As this is my last report for 1963, 
may I wish each and everyone a very 
Merry Christm as and a Happy New 
Year. Thanks for all your cooperation.

Pauline Stanley, sec’y

No. 105, Detroit, Mich. — Dear 
members, sisters and friendsf Our 
m eeting attendance was very good 
last month a t the home of our pres
ident, Mrs. Petrich. Everybody had a 
good tim e; thank you, Katherine.

Time is going so fast this year of 
1953, and we can be proud of hav
ing seen a lot of progress. I’m sure 
th a t 1954 will be ju st as prosperous.

Blend well. Bake in 2 buttered  and 
lined 8 inch layer cake pans, prefer
ably square ones 8 by 8, in a 350 
degree oven for 35 minutes. (Raisins 
are optional and may be omitted.)

Try this heavenly torte.

POTATO NUTS TORTE
5 eggs separated, % cup sugar, 

% cup ground hazelnuts, 1V4 cups 
mashed potatoes, 2 teaspoons grated 
rind of lemon, 2 teaspoons vanilla 
sugar, 1% teaspoons rum.

B eat egg yolks until lemon-color
ed. Add sugar and beat until thick 
and fluffy. Add nuts, m ashed pota
toes, lemon rind, vanilla sugar, and 
rum, beating thoroughly afte r each 
addition. L ast fold in stiffly beaten 
egg whites. Bake in butterd and 
floured to rte pan in 325 degree oven 
1 hour and 15 minutes. When baked, 
sift vanilla sugar over top thickly.

VANILLA SUGAR: You can buy on 
the m arket w hat is called vanilla 
bean. Keep a covered ja r  of powder
ed sugar on hand with a vanille bean 
immersed in it. This can be kept in
definitely.

POTATOB1JRGERS
1 lb. ham burger, 2 cups grated un

peeled potatoes, M cup onion grated 
coarsely, 1% teaspoons salt, % tea
spoon pepper, *4 cup shortening.

Combine ham burger, potatoes, on
ions, sa lt and pepper. Shape into 8 
patties. F ry in hot fa t until brown—
3 to 5 minutes. Turn and brown on 
other side. Seve with buttered peas 
and glazed carrots.

Potatoburgers are very nutritious, 
as the peel of the potato is grated 
right into the potato, and scientist 
tell us the potato peeling is highly 
nutritious.

Mr. and Mrs. Kocijan celebrated 
their Silver Anniversary recently and 
for this occasion, they made a 1400 
mile tour around Ohio, W isconsin and 
Illinois, visiting the ir relatives and 
friends. Most of Alice’s relatives are 
members of our SWIJ, including a 
grandchild, Donna Stockfish. We wish 
the celebrants a very Happy Anni
versary. Congratulations, also, to sis
te r Zorka Maisel who is grandm other 
for the second time. Also, her daugh
ter, Betty, has ju st become the bride 
of a handsome young man who is 
the brother of a  priest. Good luck!

On our sick lis t are Mrs. Koche- 
var, Mrs. Kodrich and Marie Bom- 
bach, who ju st returned from the 
hospital. P lease pay them a visit, if 
you can, and cheer them up. We have 
our old friend back with us again, 
Mrs. Roth—we all welcome you! Oh, 
dear Anna Kapush, where are you? 
Let us know, and come to the m eet
ing—we miss you! We also hope th a t 
our good member, Mrs. Frances Vesel 
is over th a t bad, bad cold she suffer
ed recently. Merry Christmas!

Marie Nezbeda, secretary
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Dear Juniors,
A bout th is tim e of the year I know  th a t you are very  excited  and  

happy for it is  C hristm as again  and m uch shopping to do and C hrist
m as carols to sing. D o you realize another year has gone by and you  
are a year older? It m eans a  lot o f th ings, doesn’t it.

H ave you done your b est in school, a t hom e, a t  your m eetin gs, a t 
play? I hope so, for it should  be so. E ach  year you should show  som e 
sign of im provem ent so that w hen you are grow n up you w ill be pre
pared to lead your own life.

1954 is ju st  around the corner and! it m ay be w ise  if you w ould g et  
out som e paper and pencil and m ake som e w orthw hile prom ises to m ake  
the new  year the best ever. P rom ise  to have m uch am bition to a c 
com plish  things; for instan ce, to organize or a tten d  m eetin gs of the 
Slovenian W om en’s Union. T h is should not ta k e  too m uch effort, and  
you would have so m uch good fun.

In today’s m essage I m ainly  w ish  to exten d  to each  m em ber of 
the Junior and the A dult groups a  very M erry C hristm as and a  H appy  
and P rosperous Ne'vv Year. M ay your C hristm as be the b est ever and 
the new  year full o f w onderful surprises.

To you w ho have corresponded w ith  m e and aided m e in any w ay  
th is past year, m y sin cerest thanks. 1953 certa in ly  h as been a  w onder
ful year in all resp ects, let us hope our N ew  Year w ill be filled  w ith  
a ctiv itie s  and fun for everyone.

Mary  B. Theodore

C H R IS TMA S  ARO UN D  T H E  W O R L D
In K ngalnd, huge “yu le lo g s” are  

brought in, to  burn all n ight in th e  f ire 
place. A sp lin ter of the log is saved  to 
light the next yea r‘’s log. It w as once  
believed that m istletoe  cured sickn ess, 
and holly w as bad luck if brought into  
the house before C hristm as E ve. N ow, 
people know these  th in gs are not true, 
but the old custom s rem ain. M istletoe, 
decorates the room s and holly  is brought 
in on C hristm as Eve.

In Sw eden, children help their m others  
w ith  C hristm as h ou se-clean in g . T hey pol
ish and scrub until their hom es are sh in 
ing.

Som etim es the people work all year  
m aking very specia l g ifts .

The C hristm as tree is  decorated w ith  
paper flow ers, stream ers, and fringe. 
S h aves o f w heat are put outside a s  a  g ift  
to th e  birds.

In Holland, the children put their  
wooden shoes on the doorsteps, to re 
ce iv e  the ir  g ifts .

Children fo B elgium  b elieve that good  
St. N ich als goes about the stree t 'watch
ing boys and girls, then w riting  the  
nam es of good children in a  book of gold.

M others in F inland sc a ter  straw  on the' 
floor for their children to lie upon, in 
m em ory of the Christ Child w ho lay  in 
a  m anger.

Germ any began the custom  of d ecorat
ing trees on C hristm as. T he children call 
Santa Claus “ K riss K rlngle.” T h ey  v isit  
their god -fa th ers and receive g ifts . Their  
favorite are su gar-coated  anim al cookies.

In Greece, children go from  door to 
door, co llectin g  raisins, w aln u ts, and figs. 
T hey call these  treats the “ luck of 
C h ristm as.’’

In D enm ark, boys and girls have goose, 
rice, and apple friters for C hristm as d in
ner. T hey open their pig banks to see  
w hich  has seved  the m ost m oney during 
th e  year.

In Poland, an extra  chair is se t a t  the  
table for the Christ Child.

In Labrador, each  person is given  a  
cand le se t in a  turnip. A s a  special treat, 
the chidlren ea t the turnips — and the  
candles, too!

Legend tells  us tha t on C hristm as Eve, 
the little  Christ Child w anders about the 
earth, ragged and hungry, see in g  who 
w il receive Him. In m any lands, and in 
som e parts of th is country, people place 
a  Christ Child’s Candle in the window , 
to gu ide H is step s to their door.

m

Allan F ra nc i s  Boerner ,  son of Mr. and
Mrs. Adolph Boerner, 2838 E. 96th St., 
So. Chicago, 111., is a  m em ber of the  
Junior circle of branch No. 95. H is 
m other, the form er R ose Brncich, his 
grandm other, Mrs. K ate B uich  and h is 
aunt, E va  Brncich, are all m em bers 
of the branch. A llan w a s born a t the 
Chicago L ying  in H ospital, January 23, 
1952 and w eighed 7 lbs., 4V6 ozs. a t 
birth. H e is a  fine, happy baby and a 
joy to h is fam ily, who have planned a 
wonderful future for him!

<M0

C O N T E S T  W I N N E R S
I know  tw o -y ea r  old girls w ill be e x 

tra happy th is C hristm as for th ey  w ill 
h ave a  b it o f spending m oney w hich  
they  earned very  easily . T hey are D ar
lene Ferraro o f  V andling, Pa. w ho w on  
first p lace and Jo A nn K reus o f A h- 
m eek, M ichigan, w inners of our recent 
contest. Your prizes are on the w ay  
girls, or should w e call it a  C hristm as 
surprise present?

D arlene Ferraro says: “I like C hrist
m as b ecause J esu s w a s born on tha t  
day and w hen I go to church they  sin g  
beautiful songs. A nd the m anger looks 
so beautifu l, too.

W hen w e g iv e  g if ts  to each other  
they  like them  very  m uch. I like to 
give  g ifts  on C hristm as day. It is  so  
m uch fun to se e  everyone happy. There  
is so  m uch to e a t and w e have such  a 
long vaca tio n .”

Jo Ann K reus w rites: “W hat I like 
about C hristm as is th a t w hen you w ake  
up on C hristm as m orning you find m any  
th ings you w anted  to have.

You have fun decorating the tree w ith  
tinsel and C hristm as bulbs, and in school 
all the children pick nam es and' the  
nam e you g e t  you buy p resen ts for 
them , I like to decorate the  tree a t  
school too .”

C ongratu lations girls and to you a  
specia l Merry C hristm as and I hope 
S an ta  w ill be especia lly  good to you.

Sincerely,
Ma ry  B. Theodore

MERRY CHRISTMAS
J I N G L E  BELLS1

My first is in sa l t  but not in play 
My second’s in lock but isn ’t in key 
My third is in t r ee  and a lso  In pear  
My fourth is in r ide but isn ’t in f a re  
My fifth  is in glad and a lso  in glee 
My sixth is in hive but isn ’t in bee 
A little  fa t m an w ho is dressed all in 

red
D rives thi s  C hristm as E v e  w hen you  

are in bed.
qJBjaiS : s u y

P U Z Z L E R
My first is in me r r y  but not in gay
My second is in evening but not in  day
My third is in r ide but not in wal k  
My fourth Is in c rayon  but not in l ight  
My s ix th  is in power but not in mi gh t
My sev en th  is in chee r y  but not in glow
My la st  is in f ros t  but not in snow.  
E igh t o f us land on your roof, so they  

tell,
W ith  a  sle ighfu l o f toys for a  joyous  

Noel. JoapufdH : s u y
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ON THE C O VER: —  His Holiness, Pope Pius XII ,  acknowledges the tribute given to 
him b y  the members of SWTJ who traveled to Rome this year, by  extending the Apostolic 
Blessing to us. On page 354 is the translation of his message sent to the entire membership. 
This year is another one of observance, for Dec. 8th, marks the beginning of the Marian 
year. During 1954, m any Catholics will travel Europe and visit the Shrines dedicated to 
M other of Jesus, throughout Italy, France and Spain. I t  is to be the commemorative cente
nary of the doctrine which holds that the M ost Blessed Virgin M ary a t the first moment of Her 
conception was preserved from the stain of original sin and therefore in God's singular grace!

C O M P L IM E N T S  OF

LOKAR'S DELICATESSEN

6502 Superior Ave., Cleveland. Ohio

S E A S O N 'S  G R E E T IN G S

SAMSON FUNERAL HOME
502 Adams Ave., P hone: 47 

E V E L E T H . M IN N E S O T A

THE GOLDEN RULE
E V E L E T H ’S L E A D IN G  D E P T . ST O R E

321-323 G rant Ave., E veleth, Minn. 

Phone: 115

S E A S O N 'S  G R E E T IN G S

BIWABIK STATE BANK
(new ly organized, 1953) 

B IW A B IK . M IN N E S O T A  

Louise Nisen, pres.

M ary R. Lushene. cashier

C O M P L IM E N T S  OF

PREY FUNERAL HOME

O G LESBY , IL L IN O IS

C O M P L IM E N T S  OF

JELERCIC FLORIST
15302 W aterloo  Rd.

C L E V E L A N D , Ohio 
P hone: Iv . 1-0195

S E A S O N 'S  G R E E T IN G S

BERTS & SKRINNER
G eneral C ontracting  

207 D ouglas St., E veleth, Minn.

C O M P L IM E N T S  OF

GEORGE J. BRINCE
B E V E R A G E  SALES, INC.

Phone E veleth  93, H ibbing 822 
E veleth , M innesota

Č E S T IT K E  OD D R U Ž IN E

Z A L L E R
W aterloo  Rd., Cleveland. Ohio

Arrowhead Siding 
& Roofing Co.

Roofing, Siding, Insulation 
Remodeling

ALL WORK AND MATERIALS GUARANTIED

Box 507, Phone 2851 R 
Virginia, Minn.

YOUR BUSINESS W ILL BE APPRECIATED!



BEST WISHES FOR A HAPPY HOLIDAY SEASON TO ALL MEMBERS OF S. W. V.

C O M P L I M E N T S  O F

MINERS NATIONAL BANK
EVELETH, MINNESOTA

FIRST NATIONAL BANK
EVELETH, MINNESOTA

I B B V F Y 'C  F U R N IT U R E  
j n n v & i  o  h a r d w a r e

B arton W ashers — Duo T herm  oil hea ters 

Phone 80 W., 114 G rant Ave., E veleth . Minn.

C O M P L IM E N T S  OF

FRANCES BEAUTY SHOPPE
Phone 303 418 Jones St.

A cross from  P ost O ffice, E veleth , Minn. 
I f  your hair is not becom ing to you— 

you should be com ing to us!

MASINTER BROS.
C L O T H IN G  & F U R N IS H IN G  

221 G rant Ave., E veleth , Minn. 

Phone: 100

C O M P L IM E N T S  O F

EVELETH DRY CLEANERS
Joseph J . Bayuk, prop.

404 G rant Ave., E veleth , Minn. 
Phone: 171

K0ZEL QUALITY MARKET
209 F irs t St.,

O G LESB Y , IL L .

F ree Del. P hone: 3-8724

Our specia lity : Hom e Made Sausage and Smoked 
M eats

BETTER FOODS MARKET
Phone 562— 563 511 G rant Avenue

P rim ozich’s L ocker P lan ts  — E veleth , M innesota

KOVANIEMI'S JEWELRY

217 G rant Ave.. E veleth , M innesota 

Phone: 307

S A G E N ' S
F U R N IT U R E  AND A P P L IA N C E S  

E V E L E T H , M IN N E S O T A

S E D E Y* S
F A IR W A Y  F I N E  F O O D S  

E V E L E T H . M IN N E S O T A

P h o n e : 4

C O M P L IM E N T S  OF

F. AND S. CITIES SERVICE
STA N  K O S T E L IC  & FR A N K  F R O L , P R O P S . 

502 G rant Ave., E veleth , Minn.

P hone: 575
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GREETINGS AND A V E R Y  M E R R Y  CHRISTMAS TO ALL!

DR. FR ANK  T. GRILL
PHYSICIAN and SURGEON 

Office 1858 W. Cennak Rd., Phone CAnal 6-4955 
Chicago 8, Illinois

JOHN ZELEZNIKAR and SONS
COAL & OIL

2045 W. 23rd St. Phone VI 7-68*1
Chicago 8, IIIin«««

Stare Park View Florists
Telegraph delivery  service

Weddings, Bouquets, Funeral designs, Coriages 
1096 Norwood Rd. Tel Ex. 1-5078
9320 Kinsman Rd. Tel. Mi. 1-2469

Cleveland, Ohio 
J. J. STARC

G E R E N D ’S FU N E R A L  HOME
Phone 7012

Ray Gerend Peter Bastasic
SHEBOYGAN, WISCONSIN

Bolezen - nesreča - smrt
so tri težka skrbi, ki s« Jih ne more nihče ubraniti 

Danes ali jutri, bolj alt manj ko rsak  priiadet.
Če hočeš dobro sebi in drugim, pristopi t

KRANJSKO-SLOVENSKO 
KATOLIŠKO JEDNOTO
Najstarejia slovenska podporna 

organizacija v Am eriki
Posluje že 59. leto 

Članstvo: 45,000 Premoženje: nad $9,400,000.00

Sprejem a moške in ženske od 16. do 60. le ta; 
otroke pa takoj po rojstvu in od 16. le ta 

pod svoje okrilje.
Za pojasnila o zavarovalnini vprašajte 
ta jn ike ali tajnice krajevnih društev 

KSKJ ali pa pišite na:

G L A V N I  U R A D :

351-353 N. Chicago Street, Joliet, lil.

Priporoča se Vain slovenska izilelevataica

OCAL
po nizki  ceni  in na jbol j šo  post režbo.  I zdelu j emo očala 
t udi  za s t a ro  domovino.  Pošl j i t e  n a m  r ecep t  in odpišemo 

v a m  n a t a n č n o  in hi t ro.

MIRKO SLAK, Optik
1123 Norwood Road, Cleveland 3, Ohio

F o r  aood f i t t i ng  g l as ses  see  us.  Ev ery  pa i r  g ua r a n t e e d .
p r e s c r i p t i on s  filled.  P r o m p t  mai l ing over seas!

JOS. ZELE & SONS
FUNERAL DIRECTORS 

6502 ST. CLAIR AVE. 452 EAST 152nd St.
ENdicott 1-0583 IVanhoe 1-3118

PARK VIEW WET WASH 
LAUNDRY COMPANY
A Serv ice  to F it E ve ry  B u d g et 

1727-31 W. 21st Street 
CAnal 6-7172-73 CHICAGO

ZEFR A N  F U N E R A L  HOME
1941-43 WEST CERMAK ROAD

V irg in ia  7-6*88 

C H IC A G O  8 , ILL.

L O U IS J .  Z E F R A N  
E L IZ A B E T H  L. Z E F R A N  

F u n e ra l  D irec to r*  41 E m b»lm «r«

Ermenc Funeral Home
5325 W. Greenfield Ave. Phone Evergreen 3-5080

Milwaukee, Wisconsin

Ji. Grdina & Sons
ZA POHIŠTVO IN ZA POGREBE 

Za vesele in žalostne dneve
Nad 50 let že obratujem o naše podjetje v 
zadovoljnost naših ljudi. To je  dokaz 
da je  podjetje ir  — naroda za narod.

V vsakem slučaju se obrnite do našega podjetja, 
prihranili ai boste denar in dobili 

stoprocentno postrežbo.
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

Podružnica: 15301-07 Waterloo Rd.
Tel.: KEnmore 1-1235 Cleveland 10, Ohio 

Pogrebni zavod: 1053 E. 62nd Street 
Tel.: HEnderson 1-2088 Cleveland 3, Ohio

17002-10 Lake Shore Blvd.
Tel.: Kenmore 1-5890 Cleveland 10, Ohio


